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MULTILINGUALISM IN SOCIETY AND EDUCATION: THE UKRAINIAN CONTEXT

Abstract

Due to migration and job-related mobility, the communicative effects of globalisation and multilingual societies
have become the norm in Europe. Considering the need to respond to the diverse social groups on the educational
level, the Council of Europe’s language policy goals are oriented toward plurilingual and pluricultural learner
groups (Council of Europe, 2020). The purpose of this paper is to present a thematic literature analysis in order to
establish the framework for the project titled «Insights from the CEFR: Multilingual Education and Assessment, »
which received funding from the Volkswagen Foundation. The CEFR (Council of Europe 2001) and its Companion
Volume (Council of Europe 2020) are cornerstones of this thematic literature analysis. This article aims to present
our conceptual understanding of important terms, which will guide our future exploration. Additionally, it analyzes
multilingualism in the Ukrainian context, taking into account its multilingual sociocultural realities and language
education policy. The study examines the objectives of plurilingual education, with a specific focus on the Ukrainian
context, and explores approaches that can be employed to incorporate plurilingual perspectives into language
teaching. This progress report is intended to contribute to multilingual teacher education, making teachers aware
of their learners’ linguistic resources and the approaches that promote (multi)plurilingualism.

Keywords: CEFR/CV, multilingualism, plurilingualism, the Ukrainian context, linguistic resources, plurilingual

approaches, thematic literature analysis.

Introduction

Multilingualism has become a distinguishing
feature of modern society as the result of the shift
in demographics towards multilingual communi-
ties (Chalhoub-Deville, 2019; Duarte & Kirsch,
2020; Jessner, 2008). Nowadays using two or
more languages is common and natural for many
communities and individuals in most parts of the
world, while being a monolingual speaker may
be recognized as an isolated incident (Chal-
houb-Deville, 2019; Skunabb-Kangass, 1989).
In this light, the language has been seen as a
source and a main building block to life-long ed-
ucation and social equity since 1995 when the
European Society language policy objective was
proclaimed (The Commission of the European
Communities [CEC], 1995, p. 13). As shown in
various documents, in the European Union, lan-
guage policy aims to foster a multilingual identi-
ty, promote mutual understanding, and facilitate
cultural enrichment by encouraging individuals
to become proficient in two European languages
besides their mother tongue. (CEC, 1995; Coun-
cil of Europe 2001). Thus, all member states fo-

cus on the promotion of linguistic diversity and
language learning.

The goal of this progress report is to describe
the process of the literature analysis in order to
define the framework within which the project
‘Multilingual education and assessment: Insights
from the CEFR’ funded by the Volkswagen Foun-
dation, was carried out. In pursuing this aim, in
this article the authors will present their conceptu-
al vision of the key terms such as multilingualism
vs plurilingualism, plurilingual learners, learners’
plurilingual repertoire, and plurilingual/ multilin-
gual approaches that outline the direction of our
further insights; analyse the goals of plurilingual
education with the focus on the Ukrainian context
and discuss approaches that can implement plu-
rilingual turn to language teaching.

Methodology

In order to meet the goals of the paper, we
used a thematic analysis of the selected sourc-
es, which is commonly employed to analyze the
content of the articles and establish a thematic
review of the literature (Braun & Clarke, 2006).
This involved careful study and critical analysis
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of the full articles and comparing/contrasting the
findings and finally integrating them into the body
of the paper (Slavin, 1986). An extensive litera-
ture search focusing on multilingualism/ plurilin-
gualism in language education was undertaken
in two phases. Phase 1 was carried out in two
steps. In Step 1, we started with the analysis of
the Common European Framework of Reference
(CEFR) (Council of Europe. 2001), its Compan-
ion Volume (CV) (Council of Europe, 2020), and
the CEFR-related literature (cf. Beacco et al.,
2016; CEC, 1995; Piccardo et al., 2022). The
CEFR and the CEFR/CV are the cornerstones of
this project. Step 2 included reviewing the legal
basis and state language policy to understand
Ukrainian language education policy. In Phase 2,
a more extensive search was carried out with a
focus on cases of recent developments in mul-
tilingualism for language education through the
overview of the approaches to multilingual/ pluri-
lingual education. This search included academic
peer-reviewed journals published in the English
language, containing empirical or theoretical arti-
cles, from the period spanning 2007 to 2023.

Multilingualism vs Plurilingualism: Defini-
tions and Conceptualisations

Defining multilingualism may become a chal-
lenge as the term covers a range of meanings,
including bilingualism and plurilingualism. In some
studies, the terms multilingualism and plurilingual-
ism are used interchangeably while in other studies
there is a clear distinction between the terms. Bilin-
gualism may be treated as a variant of multilingual-
ism as the research on L2 learning pertains to the
findings on multilingualism and the understanding
of the impact of bilingualism on the acquisition of a
third language (L3) (Jessner, 2008).

An older conceptualization of bilingualism as
a balanced or perfect proficiency in two languag-
es that strives towards a close-to-native speaker’s
performance (Bloomfield, 1933 as cited in Baker,
2006) presents an outdated view. According to
Baker (2006), deciding who is bilingual is difficult
as a simple categorization of the term requires
understanding what language competence or pro-
ficiency level is needed in order to be classified
as bilingual. For example, some individuals under-
stand a spoken language but do not speak that
language themselves; others communicate oral-
ly successfully but do not write in that language.

Moreover, there is a question of whether a tourist
who knows a few phrases in a second language
can fall under the category of a bilingual. In this
light, ‘the native-like’ proficiency of two or more
languages may appear extreme (Baker, 2006).
Baker (2006) concludes that trying to determine
bilingualism from the proficiency perspective will
always yield different results. However, if the num-
ber of languages is used as a criterion, then a bi-
lingual is an individual who can operate two lan-
guages in everyday communicative situations.

Similarly, there is a plethora of definitions of
multilingualism, a lot of which are contradictory.
An older definition of multilingualism by Hufeisen
(1998) highlights the number of languages,
namely more than two that a person is learning.
The most important European language policy
document, the CEFR (Council of Europe, 2001),
and its updated policy document the CEFR/CV
(Council of Europe, 2020) make a distinction be-
tween multilingualism and plurilingualism, stating
that multilingualism is about the coexistence of
different languages. US-based scholars Schissel
et al. (2019) have a different reading of multilin-
gualism as instances of a whole language rep-
ertoire. A similar view on multilingualism is also
expressed by Chalhoub-Deville (2019) who high-
lights that multilingualism is seen as «flexible,
dynamic, and complex systems that allow users
to deploy resources as needed to take control of
their language performance, enhance language
learning, and access content» (p. 473). This
reading of multilingualism is very similar to the
definition of plurilingualism as defined by the lan-
guage policy document the CEFR/ CV (Council
of Europe, 2020). In its reading plurilingualism re-
fers to the dynamic and evolving linguistic reper-
toire of an individual learner or user, who is seen
as a social agent, using their language repertoire
in order to accomplish a task. In the process of a
task accomplishment a language user «does not
keep these languages and cultures in strictly sep-
arated mental compartments, but rather builds up
a communicative competence to which all knowl-
edge and experience of language contributes
and in which languages interrelate and interact»
(Council of Europe 2001, p. 4).

In this light, plurilingualism is an asset and
it should be viewed so in schools and univer-
sities. According to Myklevold (2022), it is both
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destructive and inefficient to disregard students’
diverse linguistic repertoire, their prior linguistic
knowledge or skills in language learning in a lan-
guage classroom as multiple research proved
that language learners rely on their previous lan-
guage knowledge and skills while learning an
additional language. The focus on plurilingualism
makes the boundaries between the languages
less distinct. From this standpoint, a plurilingual
speaker demonstrates knowledge of and skills in
more than one language with different levels of
expertise depending on different purposes. Oth-
er definitions share a similar understanding of a
plurilingual speaker. A plurilingual speaker is «a
speaker of three or more languages with unique
linguistic configurations, often depending on an
individual history» (De Angelis & Selinker, 2001,
p. 44). A linguistic repertoire of a person usually
includes the mother tongue or L1 and other lan-
guages (called L2, L3 etc. depending on the or-
der of their acquisition) or their varieties (Extra &
Yagmur, 2012). According to the CEFR and the
CEFR/ CV (Council of Europe 2001, 2020), pluri-
lingualism entails communication not only across
languages but also across cultures and contexts.
As a result, a plurilingual speaker demonstrates
the capacity to learn (under formal instruction
and independently) and to use languages; man-
ifests skills to utilize partial knowledge of various
languages and cultures, and the attitude of tol-
erance towards diversity. Thus, multilingualism
refers to the presence of diverse language com-
munities coexisting within a specific geographic
location, while plurilingualism attributes to a per-
son’s ability to use several languages.

The terminological difference between multilin-
gualism and plurilingualism and their implementa-
tion in language education stresses the shift from
linear additive language education towards inter-
connection between the languages (Piccardo et
al, 2022, p. 4). In educational settings, the promo-
tion of multilingualism is characterized by an inde-
pendent language syllabus where languages are
taught in isolation. Multilingualism can be achieved
by diversifying the range of languages available
in a specific school or educational system, pro-
moting the learning of multiple foreign languages
among students, or diminishing the dominant role
of English in international communication (Council
of Europe, 2001, p. 4). «The promotion of plurilin-

gualism implies a shift from seeing language as
an entity, as a code, to seeing it as an activity, as
a situated practice» (Piccardo et al, 2022, p. 8).
Moreover, plurilingualism calls for establishing the
connection between the languages by creating an
educational environment that maintains a strong
link between the languages taught and acknowl-
edges complex communicative practices of indi-
viduals.

Implementing multilingualism/
gualism in education

Due to the demographic shift towards a mul-
tilingual and diverse society, the European Com-
mission set up the policy goal that all citizens of
the EU speak at least two foreign languages in
addition to their mother tongue (CEC, 1995). Di-
versifying the number of languages that students
can learn at schools is one of the ways to achieve
this objective (Council of Europe, 2001). In this
regard, Beacco and Byram (2007, p. 36) pointed
out, that though promoting language learning and
diversifying the number of languages is a nec-
essary and important step, it cannot be seen as
a sufficient condition for acting on motivation to
undertake plurilingual education.

Research findings repeatedly show that learn-
ers are best served when their diverse linguistic
repertoire is valued and built upon (Escamilla et al,
2021). Some of the ways of enhancing plurilingual-
ism in the language classroom are by introducing
practices that enable students to draw on their mul-
tiple languages in a task completion such as com-
paring languages; introducing dual-language and
multilingual books; encouraging translanguaging;
allowing students’ L1 in discussing complex con-
cepts, promoting language awareness (Trinki &
Krevelj, 2020). To a great degree, at the core of
plurilingual education lies the notion that language
skills can be transferred across different languag-
es (Cenoz & Gorter, 2015), emphasizing the idea
that languages are most effectively learned in re-
lation to one another.

Plurilingual education can pursue different
educational goals, ranging from catering for the
needs of linguistic minority students, reinforcing
the status of the state language in the national
education system to fostering foreign language
learning (cf. Cenoz & Gorter, 2015; Escamilla
et al., 2021; Trinki & Krevelj, 2020; Zabolotna et
al., 2019). For example, significant attention has

plurilin-
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been given to the problem of minority languages
in order to protect the linguistic rights of indige-
nous/ minority populations in many parts of the
world (Chernychko, 2009; Escamilla et al.,2021;
Skutnabb-Kangas, 1989; Yakovleva, 2015; Zab-
olotna et al., 2019). The authors of these studies
promote the idea of plurilingualism with a focus
on the needs of minority/indigenous language
speakers by creating conditions conducive to
sustaining linguistic and cultural diversity. In the
Ukrainian context, a strong focus has been made
on developing identification with Ukraine, while
at the same time maintaining the right of minori-
ty language speakers for education in their lan-
guage (Nikolska & Pershukova, 2020).

Consequently, to make the concept of pluri-
lingualism feasible it is possible to categorize the
goals of plurilingual education and examine pluri-
lingualism from three different perspectives: Plu-
rilingualism that aims at defining the status of the
state language in a national educational system,
plurilingualism that focuses on creating a conducive
environment for sustaining minority languages and
plurilingualism that pertains to teaching and learn-
ing of several foreign languages (Figure 1).

Reinforsing Promoting
the status of foreign
the state language

lansuage learning

Sustaining
minority
languages

Figure 1. Objectives of Plurilingual Education

Analyzing the Ukrainian Context

The analysis of the language policy docu-
ments (cf the Constitution of Ukraine (1996) and
the additional laws, such as About the principles
of the state language policy( 2012), About ethnic
minorities in Ukraine, (1992), About Supporting
the Functioning of the Ukrainian Language as
the State Language, (2019), European Charter
for Regional Languages or Minority Languag-
es, (1992), Ministry of Education and Science of
Ukraine, (2019)), demonstrate that language pol-
icy in Ukraine is in line with the EU context where
language is regarded as an instrument for per-
sonal, social, academic and professional growth
(Nikolaenko, 2004). Moreover, language policy

in Ukraine aligns with the state social policy that
has a strong focus on developing the identifica-
tion with Ukraine, while at the same time main-
taining the right of minority language speakers for
education in their language (Nikolska & Pershu-
kova, 2020).

An Experts’ Report by the Council of Eu-
rope (CoELPD, 2008-2011) presented the in-
vestigation into how Ukraine was responding to
modern approaches and challenges as outlined
in the CEFR (2001). The findings revealed that
Ukraine has attained quite a few achievements
in terms of language education (CoELPD, 2008-
2011, pp. 15-16). The experts registered that the
state makes an effort to cater for the needs of
national minorities and provides education in the
learner’s mother tongue. Consequently, a range
of language institutions offers education both in
Ukrainian and minority languages (Chernychko,
2009; Nikolska & Pershukova, 2020; Zabolotna et
al., 2019). Moreover, Ukrainian has a high posi-
tion as the language of schooling; and much has
been done in order to change the status of the
Ukrainian language in society, including among
national minority communities. In addition, en-
hancing foreign language instruction stands as
a crucial focus for education and state policies,
playing a pivotal role in Ukraine’s integration
into European society. Nikolska and Pershukova
(2020) in their analysis of multilingual education
in Ukraine made a similar conclusion, highlight-
ing that presently, Ukraine has implemented a
comprehensive language education system,
supported by the state’s language policy. The pri-
mary objective of the language policy is to sup-
port mastery of every speaker’s native language,
mandatory proficiency in the Ukrainian language
for all citizens (regardless of their nationality, reli-
gion, or occupational field), as well as the acqui-
sition of foreign languages and the cultivation of
language tolerance education (p. 5).

Although Ukrainian language policy has a
strong focus on promoting plurilingualism, the au-
thors realize the controversies between the state
objectives and the real state-of-the-art situation
in language education in Ukraine. On the one
hand, there is an understanding that a language
should not be taught in isolation from other lan-
guages and learners’ linguistic repertoire needs
to be valued and built upon while teaching an
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additional language (Panasiuk, 2017). However,
the language education system in Ukraine has
a strong focus on teaching languages separate-
ly, with minimal or no collaboration among lan-
guage teachers and an assessment system that
evaluates students’ proficiency only in the target
language. Such an approach lacks integration
and cooperation across languages. Therefore, it
is really necessary to make knowledge on pluri-
lingualism available to those who work with mul-
ticultural and heterogeneous classrooms on a
daily basis (teachers and policy-makers) and to
empower teachers with practical skills in order to
bring a change in classroom attitudes and prac-
tices (Duarte & Kirsch, 2020).

Analyzing plurilingual approaches for FLL

Research on (multi)plurilingualism in educa-
tion reveals that while there is a solid theoretical
foundation for the concept, its practical integra-
tion into teaching has not made significant prog-
ress, therefore, many language teachers rely
on a monolingual approach in their classroom
practices (Duarte & Glnther-van der Meij, 2018).
Consequently, the question of how effectively in-
corporate plurilingual approaches in foreign lan-
guage teaching and learning is frequently raised.

Candelier et al. (2010) use the term ‘plural-
istic approaches’ and define them as the didac-
tic approaches which involve several (i.e. more
than one) varieties of languages or cultures in
teaching/ learning activities (p. 5). These ap-
proaches are opposed to monolingual (‘singular’)
approaches which consider only one language or
culture, taken in isolation (Candelier et al., 2010).
Recognizing language diversity, Duarte & Kirsch
(2020, p. 4) define approaches as multilingual
when they are applied in a multilingual and mul-
ticultural surrounding specifying that multilingual
approaches imply that students and teachers
have various linguistic resources that can be ac-
knowledged and used for learning.

Following the framework presented in our ar-
ticle and regarding plurilingualism as a natural
condition of learners’ development in a modern
world (Piccardo et al., 2022), we keep to the term
plurilingual approaches. The use of plurilingual
approaches in the classroom implies developing
pluricultural and plurilingual competencies in the
space that acknowledges a variety of languages
(Candelier et al., 2010) with the focus on enhanc-

ing language use for communicative purposes
rather than on the isolated development of lan-
guage competencies (Duarte & Kirsch, 2020).
Moreover, plurilingual approaches aim to bring
together learners’ previous linguistic experience
of both their home language(s) (an immigrant
language, minority language, national language)
and the first foreign language (a national lan-
guage or a second native if a learner is bilingual).
As can be seen from this brief analysis, in order
to embrace the multi-layered concept of plurilin-
gualism, plurilingual approaches can be used for
different teaching purposes in the classroom (Du-
arte & Kirsch, 2020). In our understanding, pluri-
lingual approaches in the classroom may serve
two main goals:

— to foster plurilingualism by means of cre-
ating plurilingual materials, transforming tasks,
providing plurilingual assessment, etc.

— to use the learners’ plurilingual repertoire
to enhance language learning.

Numerous studies are dedicated to how
learners’ plurilingual repertoire can be effectively
used as a resource in enhancing language learn-
ing (Duarte & Gunther-van der Meij, 2018; Duarte
& Kirsch, 2020). Making use of learners’ reper-
toire can pursue different aims, namely, to devel-
op a positive attitude to home languages and to
linguistic diversity, as well as to utilize learners’
plurilingual repertoire to foster language learning
through raising language awareness.

One of the first analyses of plurilingual ap-
proaches was carried out in the FREPA/CAR-
AP Framework of Reference for Pluralistic Ap-
proaches to Languages and Cultures (Candelier
et al.,, 2010). The study aimed at creating the
framework of knowledge, skills, and attitudes that
can be developed by plurilingual approaches,
among which such approaches as intercultural,
language awareness/ awakening to languages,
intercomprehension of related languages, and
integrated didactic are suggested (Candelier et
al., 2010). These approaches have been further
researched and widely discussed in other studies
(Celentin, 2020; Duarte & Kirsch, 2020; Meil3ner,
2011). Later CLIL, immersion, and language
comparison have been added to the list of plu-
rilingual approaches (Duarte & Ginther-van der
Meij, 2018). The volume Multilingual Approaches
for Teaching and Learning in Duarte & Kirsch’s
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edition (2020) presents studies on approaches
that enhanced the structural inclusion of multiple
languages in mainstream educational settings.
The volume mainly elaborated on existing ap-
proaches, such as translanguaging, intercompre-
hension, and language comparison.

Different perspectives were used in order to
implement plurilingual approaches into practice.
In some studies, plurilingual approaches were im-
plemented and researched separately from one
another (Celentin, 2020; Duarte & Kirsch, 2020;
Meifldner, 2011). These studies collected findings
about the application of a certain approach in
specific educational settings, which enabled the
researchers to observe and analyse its advan-
tages, drawbacks, and implementation details.
Other studies were targeted at acknowledging
the advantage of the application of the synergy
of approaches (Candelier et al., 2010) coined as
a holistic approach (Duarte & Gunther-van der
Meij, 2018; Duarte & Kirsch, 2020). A holistic ap-
proach is developed and analysed in a number of
articles dedicated to the Netherlands’ project Ho-
li-Frysk that illustrated the implementation of the
model based on the combination of the follow-
ing approaches: language awareness, language
comparison, receptive multilingualism, CLIL, and
immersion (Duarte & Kirsch, 2020).

Numerous studies present successful im-
plementation of definite plurilingual approach-
es at different education levels, i.e. in primary
school (Duarte & Kirsch, 2020; Cutrim-Schmid,
2021), secondary school (Duarte & Guinther-van
der Meij, 2018; Duarte & Kirsch, 2020; Cu-
trim-Schmid, 2021), tertiary education (Hurajova,
2015; Schmidt-Unterberger, 2018). In addition,
plurilingual approaches can be applied for various
studying purposes not necessarily related to mul-
tilingual/plurilingual education. For example, inter-
comprehension has been investigated as a way to
teach foreign languages to students with special
language needs (Celentin, 2020) and as a means
to develop learners’ autonomy (Meif3ner, 2011).

Mapping plurilingual approaches for the
Ukrainian context

Such plurilingual approaches as language
awareness, intercomprehension, immersion, and
CLIL and their possible implementation in the
Ukrainian context have been analyzed.

Language awareness can be approached
from two perspectives. Firstly, language aware-
ness is a cognitive function that develops through
paying deliberate attention to the target language,
enabling language learners to gradually realize
how language works. Secondly, it can be viewed
as a pedagogical approach applied to help learn-
ers gain insights into and about the language. The
approach means that learners discover their own
language (Bolitho et al., 2003). In this perspective,
the approach helps to acquire knowledge about
languages and their variety but not proficiency in
the language (Duarte & Kirsch, 2020, p. 7).

Language awareness aims at fostering learn-
ers’ understanding of four aspects of the lan-
guage: socio-effective, linguistic and communi-
cative, strategical, and interactional (as cited in
Duarte & Gunther-van der Meij, 2018). Focusing
on a language from a socio-effective perspec-
tive, learners develop the ability to reflect upon
their own attitudes towards languages and mo-
tivation to learn languages. Managing linguistic
and communicative repertoires results in the
learners’ capacity to manage their linguistic and
communicative experience in new interaction sit-
uations. Understanding strategies that are useful
in learning languages helps learners manage the
process of language acquisition. Thus, through
the analysis of the interactive processes, learn-
ers reflect upon and explore language contact
situations (Duarte & Gunther-van der Meij, 2018).

The advantages of the language awareness
approach include fostering a positive attitude to-
wards languages and language learning through
language discovery and reflection on the lan-
guage and the development of learners’ metalin-
guistic knowledge. Moreover, in the most general
sense language awareness advances self-di-
rected learning by involving learners in making
self-discovery and independent inferences about
the language depending on their existing linguis-
tic repertoire. Another significant advantage of
language awareness is that unlike some other
approaches (e.g. intercomprehension), it is appli-
cable for teaching/learning of both typologically
close and distant languages.

A language awareness approach can be
applied with the aim to reinforce the status of
the state language when Ukrainian is taught to
minority language speakers. In addition, this
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approach is suitable for promoting multiple for-
eign language learning. Language awareness is
based on the learner’s prior language knowledge
and skills as well as on cognitive skills, such as
generalization and hypothesizing, and learning
strategies, such as compensation and substitu-
tion. Applying the language awareness approach,
learners can become more aware of linguistic di-
versity and develop a motivation to explore and
discover additional languages.

Intercomprehension is a plurilingual ap-
proach to teaching related languages where each
participant understands the language of other
participants. The approach offers communication
modes when people communicate with each oth-
er using their own languages, thus establishing
equality in the dialogue. Applying intercompre-
hension leads to participants’ receptive compe-
tencies development (Celentin, 2020). The aim
of the intercomprehension approach is to devel-
op learners’ ability to deduce the meaning of the
words in related languages, using vocabulary
they already know and following the rules of tran-
sition (Celentin, 2020).

The characteristic of intercomprehension to
deal with two languages simultaneously brings
a number of benefits to language learning and
promotes multilingualism in the classroom. The
strengths of applying intercomprehension in for-
eign language teaching as illustrated in the stud-
ies by Celentin (2020) and Meilner (2011) are:
fostering autonomy and motivation, developing
meta-strategic competence, and using compen-
sation strategies. In light of this, intercomprehen-
tion in many ways aligns with other plurilingual
approaches (cf. language awareness, immer-
sion). However, the salient features of intercom-
rehension are the development of phonological
awareness, dictionary and grammar competen-
cies, and managing language anxiety due to the
presence of L1 in learning an additional language.

Intercomprehension can serve as an effective
approach for instructing Ukrainian to individuals
whose native language differs from the national
language but shares linguistic similarities with
Ukrainian (such as Russian, Belarussian, Polish,
etc.). Currently, there is a prevailing social and po-
litical inclination to encourage the active learning
and use of Ukrainian among Russian-speaking
citizens in Ukraine. Similarly, intercomprehension
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is applicable for sustaining minority languages
when the learners are allowed to use their moth-
er tongue together with the national language in
the classroom.

Immersion is an approach that boosts learn-
ers’ foreign language knowledge and skills in bi(-
multi)lingual language education (Duarte & Kirsch,
2020; Tedick et al., 2011). According to the US ex-
perience, immersion can take two forms. Firstly,
in the case of a predominantly linguistically homo-
geneous population, an additional target language
(such as English or German) can be introduced
alongside the existing language. Conversely, in
a linguistically diverse population, where multiple
languages are already present in an immersion
program, efforts are directed at the acceptance
and utilization of the first languages of all children
through the introduction of innovative curricula
and teaching methods. These purposes deter-
mined three types of programs: 1) one-way (for-
eign language) immersion programs; 2) two-way
(bilingual) immersion programs; 3) indigenous lan-
guage immersion programs (Tedick et al., 2011).

Recognizing differences in applying immer-
sion, the approach still has core features regard-
less of the programs, country, and aims. The
application of immersion means using the target
language to teach school subjects based on the
curriculum identical to the local first language
curriculum. Moreover, immersion is supposed
to support development in all the learner’s lan-
guages, therefore additive bilingualism occurs.
Furthermore, the classroom culture needs to rec-
ognize the cultures of the diverse language com-
munities to which the learners belong, including
immigrant communities. Additionally, exposure to
the immersion language is largely confined to the
classroom where students have similar (limited
or nonexistent) levels of proficiency in the immer-
sion language (Bratoz et al, n.d.).

Related literature analysis (Duarte & Kirsch,
2020; Tedick et al., 2011) shows that immersion
as a multilingual approach carries a number of
benefits. It initially aims at developing multilin-
gualism and intercultural understanding whatev-
er form it takes, it boosts language knowledge
and skills through regular language practice. Be-
sides, it can be applied to preserve endangered
languages. On the other hand, it receives critics
as it leads to ‘language separation pedagogies’
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(Duarte & Kirsch, 2020) which is in contrast with
the research that repeatedly demonstrates the
importance of using all language resources of
plurilingual learners in optimizing learning (Duar-
te & Kirsch, 2020).

Immersion is recognized as an effective ap-
proach for supporting minority languages in vari-
ous educational settings, such as schools where
the minority language is used as the language
of instruction. Additionally, immersion can play a
crucial role in preserving endangered languag-
es, making it a recommended strategy in the
Ukrainian language education context as well.

CLIL is an umbrella term referring to various
activities (as cited in Coyle, 2007, p. 545). CLIL
fosters an environment that encourages multilin-
gualism / plurilingualism, as students are taught
content subjects using two or more languages,
aiming to advance in both subject knowledge and
proficiency in a foreign language or languages
(Hurajova, 2015).

The approach has been studied in numerous
theoretical articles (Coyle, 2007; De Zarobe, 2013;
Hurajova, 2015;) and has a variety of implementa-
tion forms: at secondary school (Moore & Lorenzo,
2015), and at tertiary education (Hurajova, 2015;
Schmidt-Unterberger, 2018). CLIL has become
a research focus of many projects and studying
platforms: Integrating of Content and Language in
Higher Education Association (ICLHE) founded in
2010, LANQUA project 2007 — 2010 — Language
Network for Quality Assurance funded by the Life-
long Learning Erasmus Network of the European
Union motivated cooperation between 60 partner
institutions (Hurajova, 2015).

According to Coyle (2007) and De Zarobe,
(2013), CLIL proves to have a number of ben-
efits. Since students are supposed to practice
the language they are learning in communication
from the very beginning, the motivation is devel-
oped. Consequently, constant practice leads to
raising learners’ linguistic competence and con-
fidence. Providing students with topics close to
their school life enhances problem-solving skills
and encourages spontaneous communication
in discussions the content-relevant ideas. CLIL
tends to enable students to learn ‘through the
language rather than in the language’ (Coyle,
2007), promoting the shift to a student-centered
study environment.

11

Obviously, the analysis of CLIL and immer-
sion as pluralistic approaches (Bratoz et al, n.d.)
revealed that they share common characteris-
tics. The most visible common feature of both
approaches is a more prominent focus on con-
tent transmitted through the language than on
the language forms and structures. In contrast to
immersion, CLIL is extensively used at ‘regular’
state schools. Also, within CLIL the time spent
on learning a target language is typically more
restricted than in an immersion class. CLIL tradi-
tionally refers to teaching non-language subjects
whereas immersion initially targets at fostering
languages. However, a CLIL lesson offers class
time to specifically work on language learning.
CLIL programmes may also present target lan-
guage classes as a separate subject while immer-
sion uses language for subject learning without
any additional focus on vocabulary or grammar.

The CLIL methodology has already been in-
corporated into the Ukrainian education system
with the aim to promote foreign language learn-
ing. Its extensive use can enhance language
learning through content, fostering language
learning strategies, enhancing receptive and pro-
ductive skills in foreign languages, and increas-
ing students’ motivation and autonomy.

Conclusion

The key purpose of this study was to analyze
multilingualism/ plurilingualism in society and ed-
ucational settings in Ukraine. The research fo-
cused on the differentiation of the terms multilin-
gualism and plurilingualism relying on the CEFR
view. According to the Council of Europe (2001),
multilingualism is understood as the presence
of diverse languages within a specific society or
geographic region, representing its linguistic di-
versity. On the other hand, plurilingualism as ‘the
repertoire of varieties of language’ (Council of
Europe, 2001, p. 8) is seen from the perspective
of an individual (Council of Europe, 2001, p. 8).
Consequently, speaking about education and for-
eign language teaching in particular, the promo-
tion of plurilingualism can be seen as a response
from a diverse society. Plurilingualism in the ed-
ucational setting emphasizes the importance of
establishing the connections between languag-
es by creating an educational environment that
recognizes the interplay between the languages
and acknowledges the diverse communicative
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practices. Promoting plurilingualism involves a
change in perspective, shifting from viewing lan-
guage as a static code to perceiving it as an ac-
tive practice.

The analysis of plurilingual approaches in
the Ukrainian context considers their character-
istics and implementation details which has led
the authors to the conclusion that plurilingual ap-
proaches can bring about changes in multilingual
education in Ukraine. Aligning them with three
perspectives of plurilingualism (reinforcing the
status of the state language, sustaining minori-
ty languages, and promoting foreign language
learning), has revealed that intercomprehension
and language awareness can integrate minority
language speakers into the national educational
system, while immersion supports minority lan-
guage sustainability. CLIL and intercomprehen-
sion can also contribute to sustaining minority
languages. Additionally, CLIL and immersion play
a significant role in developing plurilingualism in
foreign language teaching and learning.

Examining various interpretations of multi-
lingualism and plurilingualism and the language
policy documents and researching methods to
enhance learners’ plurilingual abilities can poten-
tially enhance the training of multilingual teach-
ers. This process will help teachers recognize the
linguistic assets of their students and familiarize
themselves with strategies that foster the devel-
opment of (multi)plurilingualism.
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BAFATOMOBHICTb Y CYCMINIbCTBI TA OCBITHbOMY MPOCTOPI YKPATHU

Map’aHa Hautok (YkpaiHa-Hime4uunHa),
BikTopia Ocipak (YkpaiHa-HimeuunHa)

AHOmauis

MocTtaHoBKa npobnemu. bazamomosHicmb cmana peasnbHicmioo y bazambOX YacmuHax ceimy 8 pe3yrib-
mami enobanisauitiHux ma demozpachbiyHux 3cyeig y bik bazamoMOo8HUX criflbHom. Bpaxosyodu HeobxiOHicmb
peazysamu Ha coujasibHi 3MiHU 8 OC8imHbOMY MPOCMOpI, uiri Mo8HOI nonimuku Padu €gpornu opieHmoeaHi
Ha bazamomosHi ma 6azamokynbmypHi epyru cmydeHmig (Council of Europe, 2020). Mosa po3ansdacmbcs
K IHcmpymeHm 6e3riepepgHol oceimu ma € 00Hieto cepedosguuieM OOCseHEHHST coujanbHOI cripasednueocmi
(Commission of the European Communities [CEC], 1995, c. 13). BidnogidHo, 00HUM i3 20/108HUX 3a80aHb MOBHOI
nonimuku €sponeticbko2o Coto3y € 0807100iHHST d8oMa egporielicbKumMu mMogamu Ha odamok 00 pidHOI 3 Memoro
rpocyeaHHs1 ba2zamomMo8HOI IdeHMUYHOCMIi ma CripUsIHHSI 83aEMOPO3YMIHHIO MiXK rpedcmasHUKamMu Pi3HUX MO8
ma kynemyp (CEC, 1995). Takum 4yuHOM, yci depxkagu-4iieHu €8porelchbKoi CriflbHOMuU 30cepedXyombcsi Ha
00CiOXXeHHI MOBHO20 Po3Maimmsi ma 8UBYEHHI KillbKOX MO8.

MeTa cTtatTi. Y uiti cmammi asmopu rnponoHyroms memamuyHuUl aHarnis nimepamypu 3 npobremu 6azamo-
MOBHOCMI y Hag4aHHi 3 METO BU3HAYEHHSI KOHUeMyasbHUX 0CHO8 O0C/IiOXeHHS 8 paMKax npoekmy «basamo-
MoO8Ha ocsima — noeasnsd 3 no3uyii 3azanbHoe8pPonelcbKux pekomMeHdayili 3 MOBHOI 0C8imu ma OUIHIOBAaHHSI»,
KUl ompumas ¢hiHaHcysaHHs 8i0 @yHOauii PonbkceazeH (Xelidenbbepe, 2022).

MeTtoponoris pocnigkeHHA. [1g docsiecHeHHS nocmaeneHoi Memu asmopu sukopucmanu mMemod mema-
mu4YHO20 aHanisy subpaHux Oxepers, KUl 3a3gu4all 3acmocos8yembCs 0711 KpUMUYHO20 8UBHEHHS 3MiCmy Hay-
Kosux docridxeHb ma 30ilicHeHHsI meMamu4Ho20 o210y nimepamypu (Braun & Clarke, 2006). Takud ridxio re-
pedbayaec Kpumuy4He YumaHHs cmamed, MOopPIBHSIHHSA ma 3icmaerieHHsI pe3yribmamie ma OUiHI08aHHS BUCHOBKI8
i, Hapewmi, iHmeapysaHHs1 y3acanbHeHb 8 npakmu4Hi pekomeHdauii (Slavin, 1986). SazanbHoesponelicbKi peko-
MmeHOauji 3 MosHoI ocgimu ma oyiHrosaHHs1 (Council of Europe, 2001) i [JonosHeHHs1 do PekomeHdauiti (Council of
Europe, 2020) cmanu HapiXHUMU KaMeHsIMU 110 4ac meMamuy4yHo20 aHaidy nimepamypu 3 memu O0C/TiOXKEeHHS.

Pe3ynkTaTy gocnigkeHHs Ta ix 06roBopeHHs. Y uili cmammi agmopu eu3Ha4yusiu Kiro4osi mepmiHu 0ocrii-
OXeHHs1, Ha sIKi 6yde sukopucmaHo 8rpodoex yciei nowykogoi pobomu y pamkax rnpoekmy. Kpim moeo, npoaHa-
1isosaHo 3acadu ba2amomMO8HOCMI 8 YKpaiHCbKOMY KOHMEeKCMI, 8paxo8ytodu COUiOKYnbMYypHI pearii ma MO8Hy
0C8IMHI0 nonimuky. BusHayeHo uirni 6aeamomoeHoOI ocgimu, 30Kpema 8 yKpaiHCbKOMY Hag4yaribHOMY rpocmopi ma
nidoxodu, siki MoxHa 3acmocysamu 05151 8K/TIOYEHHST ba2amoMO8HOI nepcriekmusu y 8ukiadaHHs MO8, 8U3Ha4YeHO
meopemuyHi 3acadu 00CiOXKeHHS MyfIbMmurliH28i3aMy ma rnipuiHaei3aMy. AHania nimepamypu 3 bazamomos-
HOCMi Mae npakmu4yHe 8mineHHs 8 op2aHizauii npogheciliHo2o 800CKOHANEHHS 84UMENI8, SKi MOXYmb 03HalioMUu-
mucs 3 nidxo8amu, SKi cripustomuMyms ¢hopmysaHH0 bacamomMoeHOCmi cmydeHmig.

KntouoBi cnoBa: 3azanbHoesporelchki pekomeHdauii 3 MOBHOI 0c8imu ma oujHro8aHHs1, bazamoMO8HICMb, M-
puniHesiam, yKpaiHcbKuli KoHmekcm, nioxodu 0o Hag4aHHs1 bazamoMO8HOCMI, memMamuyHUl aHani3 Jimepamypu.
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CTPATErA HABYAHHSA CTAPLUOKNACHUKIB PEOATYBAHHA YKPAIHCbKOMOBHOIO
TEKCTY 3 BUKOPUCTAHHAM TAKTUK JIATEPAJIbHOIO MUCJIEHHA

AHOmauis

Y cmammi po3ansiHymo 8ukopucmaHHs makmuk fnamepasibHo20 MUcrieHHs1 d Hag4aHHi pedazyeaHHs1 yKpa-
JHCbKOMOBHO20 meKcmy 8 cmapuwil WKOJi Ha OCHO8I MeKcmoueHmMpu4yHo20 ridxody. OnucaHo cmpameaito Has-
YaHHS1 cmapWOKIacHUKiI8 sik 3acadHudy 01151 hopMy8aHHS iXHbOI meKkcmoeoi komrnemeHmHocmi. Ha 0ymky aemo-
POK, cmpameeis Mae mpu KoMmrioHemu: 6510K08y opaaHi3aujito 3micmy pedazy8aHHs yKpaiHCbKOMOBHO20 meKcmy,
nameparsnbHi makmuku, Hag4arbHy OisfibHICMb Ha ypoKax, WO OXOMe: pedacy8aHHs, KopuayeaHHs, aHasli3
mekcmy. Okpemoi yeaau HadaHO CrioHYKaHHI0 lameparibHO20 MUCIIEHHS y rpoueci pedazysaHHs repeknadeHo-
20 meKkcmy yKpaiHCbKOI MO8O, 30KpeMa makmuui nepeknadaubKux iHeapiaHmie. ABmopKu npedcmaensitombs
OaHi ekcriepuMeHmarnbHO20 Hag4yaHHs1 pedazcy8aHHSs i 3aC80€HHS yKpaiHCbKUX MO8HUX HopM 8 10-11-my knacax.
Pesynbmamu cei04amsp Mpo 3poCcmaHHs PiBHS MEKCMOMBIPHOI KOMIemeHMHOCMI y4YHie 3 yKpaiHCbKOi Mogu ma
no3umueHuUU 8nsue namepasnbHUX MakmuK Ha Momueau,ito U yCriwHicmb Hag4aHHS yKpaiHCbKOI MO8U.

Knroyosi cnioea: cmpameeis Hag4aHHS, MeKcmoueHmMpu4HUl mnidxio, pedacysaHHsI YKpaiHCbKOMOBHO20
meKcmy, makmuku slamepasnibHO20 MUCIIEHHS].

BcTyn. NMNocTtaHoBKa Ta akTyasibHICTb npo- cTuniB i kaHpiB moBneHHs1 (MiHictepcTBo OcBiTK
6nemun. HaB4yaHHS yKpaiHCbKOI MOBM Y CTapLUnX i Hayku Ykpainu, 2017). Y nporpami 3a3Ha4yeHo,
Knacax npupoaHoO 3MIHIETLCH 3a CueHapiem nia- LLIO TEKCT € yHiBepcanbHUM 3acoboMm, Lo cnpusie
rOTOBKM MOMOAI A0 3piforo XuTtTsa, 4o Bubopy BUKOHAHHIO YCiX 3annaHOBaHUX BYMTENEM Linewn
npodoecii. ¥ 10-11-my knacax cucteMaTusyoTb- Ha ypokax pi3HMX Tunie. 30Kpema, OOHUM i3 BU-
Csl Ta MOrnmuobnoTLCS 3HAHHA NPO MOBHI HOp- AiB pobOTK 3 TEKCTOM € MO0 pefaryBaHHs.

MU, POPMYETBCA MeKcmoga KoMremeHmHicms, HaBuyaHHs peparyBaHHsi € cnocobom dopmy-
sKa peanidyeTbCa Hagani B iHWKMX Tunax Aissb- BaHHSA TEKCTOBOI KOMMETEHTHOCTI. TEKCTOBA KOM-
HOCTEWN: TBOPMIiN, KOMYHIKaTUBHI, NPOdECinHIn. neTeHTHICTb BU3HavaeTbea O.B. Komnanin (2016)
Baxnuee micLe y HaB4YaHHi nocigae mekcmouyeH- AK KOMIMMNEKC 3HaHb i BMiHb NMIOAVMHN 3OiCHIOBATH

mpu4Hud nigxig. MNitep Mikan BBaxae, WO 3pine TEKCTOBY LiANbHICTb, @ came: crpuimaTtin, CTBO-
couianbHe XUTTS Haa3BMYarHO TiCHO MOB’sA3aHe ptoBaTW W iHTeprnpeTyBaTy TEKCTU Pi3HUX TUNIB
3 Pi3HUMM TUMAMM TEKCTIB ANA Pi3HUX coLianbHUX ansa BusHadyeHux uinen. H.A. lMepxanno (2013)

Linen, ToMy HaB4aHHsS poboTi 3 TEKCTOM Heobxia- HasMBaEe UK KOMMETEHTHICTb TEKCTOTBOPYOLO.
He NaaM OS5 KOPEKTHOro 0OMiHY TUM, LLIO BOHK BoHa MiCTUTb 3MiCTOBO-LifTbOBMIA KOMMOHEHT (Lini
nosHayalTb y TekcTi (acts of meaning) (Mickan, MOBHOI OCBIiTW, 3MICT 3HaHHS MPO TEKCT, WO BU-
2017). MNepexig BiO 3aCBOEHHS HOPM CIIOBOB- 3Ha4alOTbCs HaBYarbHOK MPOrpamoro), AidAnbHic-
XUTKY Ta aHanisy oKkpeMmx MOBHUX OAWHWLb 40 HWUI (TEKCTOBI BMiHHS, iHTEepnpeTaLisi i HanMcaHHA
CMPUIAHATTS, TBOPEHHS | TpaHcdopmauii uinic- BMaCHMX 3B'A3HNX BMWCIOBMOBaHbL), OLiHHO-pe-

HUX TEKCTIB nepeabadyeHnin YNHHOK MPOrpamoto rynioBanbHUA (BUOW OiSNbHOCTI, HeobxigHi ans
3 ykpaiHcbkoi moBu ansa 10-11-x knaciB (piBeHb pobotn Hag Tekctom) (Mepxanno, 2013). TekcTo-

cTaHgapTy). 3rigHo 3 Heto, poboTa 3 TekcTaMu — Ba KOMMETEHTHICTb LUKOMNsipa O3HA4yae He Tinbku
ue ix gobip BiANOBIAHO OO Uinen i 3MmicTy ypo- BMiHHS NPaBUIIbHOIO CMPUWHATTS, PO3YMIHHS, Bia-
Ky, CACTEMHE OMaHyBaHHSA TEKCTIB Pi3HMX TUMIB, TBOPEHHS i N0OyQ0BM BNacHUX TEKCTIB, ane i € 3a-
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cobom y3aranbHEeHHs1 MOBHOro matepiany. Tomy
BOHa € BaXXMMBWM CKINaAHWUKOM 3aranbHOi Nnucem-
HOI KOMMETEeHTHOCTI y4HiB ([am3a, 2016).

LLlo6 HaB4MTK CTapLLOKMACHUKIB TEKCTOBIN pPO-
©oTi, 30kpema ii pisHoBMAOY — pedaryBaHH0, Heob-
XiHO 3acTocyBaTy BiANOBIAHI 3aranbHOONOAKTUY-
Hi migxoam i cnocobu hopmyBaHHS MOBIIEHHEBUX
KomneTeHuin. Kpim Toro, moTpibHO BuKOpMCTaTH
Taki IHCTPYMEHTU, ki 6 BogHOYaAC CTUMYyIOBanu
PO3BUTOK MUCIIEHHS: KPUTUYHOTO, KpeaTUBHO-
ro, narepansHoro. Ha gymky O.B.Jlo6aweHko
(2007), BaxxnnBO BpaxoByBaTM MOTUBALLO Y4HIB
0O peparyBaHHSA i cTUMyrntoBaTu 1i 3@ OOMOMO-
row AWOAKTUYHUX IHCTPYMEHTIB. OgHUM 3 Takux
IHCTPYMEHTIB € TaKTMKM CTUMYMIOBAHHS naTe-
panbHoro mucnenHst (TJIM). YkpaiHCbki HayKoB-
ui TJ1.MNpy6a (2016), O.A.Kyyepyk (2007; 2017),
a TaKoX BYMTEMNi YKPATHCbKMX LUK BBaXKakoThb,
L0 pedaryBaHHIO MPUAINEHO HE3aCNy>XEHO Mano
yacy y LUKifIlbHOMY HaB4arbHOMY npoLeci. Hessa-
Xarouu Ha Te, WO AidnbHICTb pefaryBaHHs nepea-
BayeHa nporpamamu, BOHa 4acTo pO3yMIETbCA K
A0OaToOK OO0 YPOKiB MUCEMHOTO TEKCTOTBOPEHHS,
MPOMNOHYETLCSA YYHSIM OOMEXEHO, HecucTteMaTmy-
HO. lMpWYnMHOK LBOro BUMTENi Ha3MBalTb HEedo-
CTaTHIO KiNIbKICTb FOOWH, SIKICHUX TEKCTIB, BiACyT-
HiCTb HeoOxigHOro MeToAuYHOro 3abe3neyveHHs.
BHacnigok HecdopMoBaHOCTI BMiHb i HABUYOK pe-
JaryBaHHs 3aranbHa TeKCToBa i NMcemMHa KoMmre-
TEHTHICTb B Y4HIB PO3BMBAETLCH HEMOBHO. Yepes
L& BMHUKAE HEOOXIOHICTb 3aLiKaBUTU YYHIB gisinb-
HICTIO pedaryBaHHs Ha ypokax YKpaiHCbKOI MOBM,
a OTXKe aKkTyarnbHWM CTa€ MOLyK CTpaTerin HaB-
YaHHS, SKi BogHOYac ctumyntoBanu 6 po3BUTOK
rPaMOTHOIO MOBEHHS, Mi3HaBanbHOro iHTepecy
" MucneHHs. Came Tvn narepanbHOro MUCHEHHS
€ OOHUM i3 HANMEHLL OOCTiIKEHUX IHCTPYMEHTIB,
KM Mo 6 BUKOpUCTaTW BYUMTENI 1S PO3BUTKY
YYHIBCbKOI TEKCTOBOI KOMMETEHTHOCTI i, 30Kpema,
B AiANbHOCTI pegaryBaHHs.

AKTyanbHIiCTb CTaTTi MiATBEPOKEHO TUM, LLO
3actocyBaHHA TJIM y popmyBaHHI KOMMETEHT-
HOCTi peaaryBaHHs YKpPalHCbKOMOBHOIMO TEKCTY
(KPYT) y cTapwoknacHukiB morno 6 ctatu nepe-
OYMOBOIO LUBUAKOrO Ta €PeKTUBHOIO NoAonaHHs
nNpo6rem, 3MiLHEHHS B Y4HIB NPUPOAHOIO MOBHO-
ro YyTTS i 30aTHOCTI CnMpaTUCs Ha HbOro Y NPOLIEC
MoBHoro aHanisy. TJIM mae noteHuian BnnvBy Ha
PO3BUTOK YMiHb A0BMpaTK BMYYHi CrioBa i BUpasw,
BMAO3MIiHIOBaTM BMCOBOBAHHSA (PO3LUMPIOBATY,
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cKkopodyBaTtu, 36aravyBaTtu), BUSBMATA NMOMUIIKN,
3aMiHoBaTN OOHIi MOBHi OOMHWLL Ha iHLLi, BOOCKO-
HanBaTN KyrnbTYpY YKpPaiHCLKOI MOBMU.

Ornap ocTaHHiIX gocnigXeHb i nyonikauin.
Y npaui «BukopucTtaHHa natepanbHOro MMUCHEH-
Hs» E. ne BoHo (Bono, 1967) nponoHye BU3Ha-
YEeHHA TepMiHa «NnaTepanbHe MUCHEHHSA», nig
SKMM PO3YMiI€ BMIHHSA, FKe KOXHa NognHa Moxe
po3BmBaTK B cObi MpoTarom xuTTs. Came X 3Ha-
YeHHS CrioBa «rateparnbHe» o3Havae pyx ybik. E.
ae boHo (Bono, 1970) 3ayBaxye, Wo narepanb-
He MUCIEHHSA NO3Ha4Yae HenpsAMUA | HecTaHaapT-
HWUI NiOXig Y BUKOHaHHI 3aBOaHHs, NpoayKyBaHHi
Hanbinbw HenepenbavyBaHUX igen Ta anerep-
HaTUBHMKX pilleHb. ABTOp BBaXae, Lo BinbLicTb
nogen MMcnAaTb HeeeKTUBHO Yepes BiACYTHICTb
YMiHb i HABUYOK YMNOPSALAKOBYBaATU BNacHi OYMKU;
aonatn HenpuCTOCOBAHICTb MO3Ky CrhpuimaTu
HOBi HE3BWYHI igei; pobuTn anoriyHi nobynosw,
aHanisyBatuM KaHanum CnpurHAaTTS iHdopMmau,il,
WO MNpM3BOAUTbL A0 MOMWUIIOK Y MUCHEHHI. Yce
ue BigoOpaxaeTbCa B MOBMEHHI. ToMy BapTo
3ayBaXuTKW, WO B CydacHOMY iHhopMauinHOMY
CYCniNbCTBI, YaCTUHOK SIKOro cTana LuKona, He
3aBxan OyaoyTb AOUINbHMMK CTaHAAPTHI OYMKM,
inei, cnocobn po3e’si3aHHs npobnem, Ans sKux
y>Ke HanpaubOoBaHO anropuTtMin. Y Hanbnmxk4yomy
MarndyTHboMy, 3a E.ne BoHo (Bono, 1970), uiHy-
BaTUMYTbCSA «CTPMOKKM BOIK», BUHaxoan, 3goraa-
Kn, HesannaHoBaHi 3Haxigku i nadxaku. OTxe,
30aTHICTb LUKONSAPIB MUCNUTU naTeparbHo, TOb-
TO 3aCTOCOBYBAaTU LUMPOKE KOMO 3HaHb i BMiHb,
MiKOMCUMNNIHAPHMX 3B’A3KIB N5 NPOAYyKYBaHHSA
OYMKM Y HaBYasibHOMY MPoLECi CTae METOH) iHHO-
BaUin Ta nepernsgy ycraneHnx Mmogernemn ocBiTu.

JlatepanbHe mucneHHs, 3a E. ne Boxo (Bono,
1967), He npocTo gonomMarae po3B’s3aTu sKYCb
npobnemy (Hanpuknag, NepeTBOPEHHS TEKCTY
3 XyOOXHbOro Ha nybniumctnyHuin). Lle HoBui
norngag Ha pedi i pisHOMaHiTHI igel, SKi KoxHa Ito-
AVHa MOXe NpoAyKyBaTW SIK HA OCHOBI HOBOI iH-
dopmalii, Tak i 6e3 Hei. [1o Toro  aBTop BBaxae,
LLO HECXOXICTb CTaHOAPTHOrO i HECTaH4APTHOro
MUCIEHHSA Y TOMY, LLIO «Y CTAHOAPTHOMY MUCHEH-
Hi norika kepye po3yMoMm, TOAi SK y HecTaHaapT-
HOMY BOHa noro obcnyrosye» (Bono, 1967). Jla-
TepanbHe MUCNEHHA € edeKTUBHUM Crnocobom
PO3LIMPEHHS MEX CBIOOMOCTI, 3aBOSKM YoMy
TNMIOACBKUA MO30K MOYMHAE AIATU B KiNIbKOX BU-
Mipax. Hanpuknag, OoCnigpKyroum MapKeTUHIoBI



ARS LINGUODIDACTICAE - 11 (1-2023)

MexaHi3mMu B Cy4acHiln puHKoBin cuctemi, d.Kot-
nep ta ®.Tpiac ge bes3 Bnokpemunu y npoueci
PO3BUTKY NaTeparnibHOr0 MUCMEHHS Kiflbka eTa-
nie (Bes & Kotler, 2007). 3okpema, noyaTtkoBui
eTan CTOCYeTbCs (POKYCYyBaHHS, KOHLIEHTpaLil Ha
neBHOMY 06’€KTi, MOro aHani3y Ta BUOKPEMIIEHHS
OCHOBHMX ckragHukis. [dani Biabyeaetbca Bubip
HaNpPsMKY MUCIEHHS Ta reHepyBaHHA nateparb-
HOro PO3pUBY, LLIO NOMSirae y BigxoAi Bif iCHY4YMX
ycTaneHux cnocobiB po3B’ssi3aHHA npobnemu abo
norngagi Ha o6’eKT nig iHWKM KyTOM 30py. Pe3ynb-
TaToOM € BMAO3MIHEHE CymKeHHs. OcTaHHin eTan
nepenbavae [ONaHHs pPoO3puBY LUNAXOM BCTa-
HOBJIEHHSI NOTYHUX 3B’A3KiB, CTBOPEHHS HOBMX
iaen Ta KoHLUenLin.

Ha ocHosBi igen ge BoHo cyyacHa niHresogu-
AaKTMKa TaKkoX CTBOpUNa LWMPOKMIA CNEKTP npea-
METIB OOCIIOKEHHS, 30Kpema:

— BMAMB naTtepanbHOro MUCNEHHSA Ha MOBHY
OCBITy npoTdaromM Xxutta (Smith, 2014);

— BUWKOPUCTaHHA narepanbHUX TaKTUK B HaB-
YaHHi creuianizoBaHol aHrniNCbKOi MOBU B YHI-
BepcuTteTi (Liubashenko & Kavytska, 2020);

— 3aCTOCyBaHHS nartepanbHUX TakTUK Ans
onaHyBaHHSA ycHoro roBopiHHA (Nageswari et al.,
2016);

— naTtepanbHi TakTUKn y hopMi ANOAKTUYHOI
rpu (Jiali, 2007).

BapTo 3a3aHauuTy, WO B ranysi HaB4aHHA aHr-
NiNCBKOT MOBM CbOrOAHI YacTille, HiXX B YKpaiHCbKIl
NiHrBOONOAKTMLI, 3aCTOCOBYIOTb MOHATTA «JaTe-
panbHi Taktukmy (Bradford et al., 2018). B YkpaiHi
LM TakTMKam NocnigoBHO NPUCBAYYHOTE yBary:

— O. B. IltobaweHko (2019), 3okpema B KENCI
OOCNiopKEHHA e(EeKTUBHOCTI BMKOPUCTaAHHSA na-
TepanbHOr0 MUCIIEHHSA B npoueci hopMyBaHHS
nparMaTu4Hol KOMMNETEHTHOCTI B HaBYaHHI aHr-
niNcbKoi MOBU;

— I. A. MoposoBa, 3okpema Yy BuUKNagaH-
Hi aHrMiNCbKOI MOBU B YKPAIHCLKOMY KOHTEKCTI
(Morozova, 2015).

Y CBOiX Npausax yKpaiHCbKi NiHFBOAMOAKTU Ha-
31Bal0Thb flateparbHi iIHCTPYMEHTU makmuKkamu
ctparterin (JllobaweHko, 2019) 3a cTpaTeriyHo-ai-
AnbHiCHUM nigxogoMm, memodom (MnBoBapoBa,
2005-2006) abo npuliomMomM 3a KOMNETEHTHICHUM
nigxogoM A0 HaBYaHHS.

3 NOTOYHMX AOChigKeHb BUMMNMBAE, WO ne-
peBary HaB4YaHHSA 3a AOMOMOIOK NaTepasibHUX
TaKTUK € CXOXMMW B HaBYaHHi aHrmincbLKkol Ta
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YKpaiHCbKOI MOB. 3 BMKOPUCTAHHSM LMX nepe-
Bar popmyBaHHA KPYT B y4HiB, crnigytoun 3a ge
BoHo (1970), NOBMHHO MaTW Taki CKNagHWKK:

1) ycBiQOMMEHHSA CTepeoTUNHUX inewn;

2) NoLyK HOBMX MigxoAdiB Ao npobnemu;

3) 3BiNbHEHHA BiO >KOPCTKOro CnigyBaHHA
NpUHUMNAM FNOTrYHOTO MUCINEHHS Ta LiHHOCTI BU-
nagKkoBoOi 300rafKu;

4) ycBiOOMMNEHHS HasiBHOCTI 6araTbox TO4YOK
30py Ha oAHy npobnemy;

5) OUiHKY HasiBHUX i reHepyBaHHA HOBUX Mia-
xoaiB

JocnigxeHHsa MOTMBALNHMX YUHHMKIB HaB-
YaHHs pegaryBaHHsA aBTopiB O.B.JTtobaweHko Ta
0O.C.3anuesoi (2022) nigTBEepanno Tpu MOTMBa-
LiMHI YMHHMKK, 9K NOTpiGHO BpaxoByBaTu, opra-
Hi30BYIOYM HaBYaHHSA pedaryBaHHIO Ta BU3HaYa-
oYM 3MICT pedakTopCbkoro GnoKy B mporpamax
3 ykpaiHcbkol moBu B 10-11-my knacax: 1) nisHa-
BalnbHWI iHTEPEeC y4HIB y BMOOPI MOBHOI HOPMM
Ta CTUMICTUMHO [OPEYHOro BapiaHTy BMCNOB-
NIOBaHHS; 2) 3a0BOSIEHHS, NOB’A3aHe 3 Komne-
TEHTHICTIO pedaryBaHHA Ta H6aXaHHS BOOCKOHa-
nioBatu ii; 3) odikyBaHHS BMMBY €(EKTUBHOI
[isSNbHOCTI pefaryBaHHA B LUKOS Ha YCMiLWHICTb
HaBYaHHSA 3 YKpalHCbKOT MOBW Ta XWUTTEBI JOCAT-
HEeHHS1 OCBiYEHOI 0COBUCTOCTI.

Ha ocHoBi gocnigxkeHb TakTUK fiatepanbHOro
MUCIEHHS B Pi3HUX cdrepax NOACHKOT AisiNbHOCTI
MOXHa cchopmyBaTh nepenik Thx, ki, 3a npuny-
LLEHHAM LbOro JOCHIIKEHHA, faayTbh eqekT:

* Y HaBYaHHI YKpaiHCbKOI MOBM,

* y (bopMyBaHHiI TEKCTOBOI KOMMETEHTHOCTI
YYHS,

» Ge3nocepedHbO y peaaryBaHHi ykpaiHCbKO-
MOBHOIO TEKCTY.

Lle Taki TakTukK, SIK:

* ansTepHaTUBHUIN GOOKYC;

e BCTaAHOBNEHHSA aHarorin;

* HeouikyBaHUN BUOIp;

* MPOBOKATUBHE 3anuTaHHS;

* MaHinynaTueHa iHpopmauis;

* LUTYYHUA KOHMIIKT CYOXKEHb;

* rinepboni3auisi;

» Bepbanisauis rinoTeTU4YHOI Moaerni;

* CUTyauis NpUNyLEeHHs;

* CUTyaUist KOHNIKTY;

* CUTyauis HecrnogiBaHku;

* CMUTYyaLisl CpOCTYyBaHHS;

* 3HATTH WTYYHUX OBMEXEHD;
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* He3BM4YalHa MmeTagopa;

* BMNagKoBa CTUMYNAUIS;

° PO3BUTOK acouiauin;

* Bidyarnisauig Ta y3ararbHeHHs;

* nepebynoBa 1 pekoHCTpyKuis (Bono, 1967,
1969,1970).

BnpoBagkeHHs X y Mnpouec HaB4YaHHA pe-
AaryBaHHs, SiK BBaXKalOTb aBTOpW CTaTTi, A4acTb
3MOry YYHSIM reHepyBaTh HOBi HECTaHAAPTHI iger,
MUCANTK Pi3HOBIYHO, BUCYBaTU BiacHi Nponoau-
LiT TpaHCOpMYBaHHSA TEKCTY Ta BMOOPY MOBHMX
OOVHULb, ePEKTMBHO 3aCBOOBATN MOBHI HOPMM
B Pi3HMX BMAAX TEKCTOTBIPHOI AisiNbHOCTI.

MeTa i 3aBgaHHs ctaTTti. MeToto € gocnigu-
™7 BnnvB TJIM Ha dopMyBaHHSA y cTapLuoknac-
HUKIB TEKCTOBOI KOMMETEHTHOCTI M YCILIHICTb
HaBYaHHA pefaryBaHHA Ha YpoKax YKpaiHCbKOl
moBu B 10-11-my knacax (piBeHb cTaHOapTy).

3aBgaHHaAMM cTaTTi €:

— obrpyHTyBaTK CTpaTerito HaB4YaHHA peda-
ryBaHHS yKpalHCbKOMOBHOIO TeKCTy y4yHiB 10-11-
ro Knacis 3a 40OMNOMOrO0 NnateparnbHUX TaKTUK;

— npoaHanidyBaTtu, sK narteparnbHi TaKTUKK
CTUMYITIOIOTE 3aLiKaBNEeHHS YYHIB AiSNbHICTIO pe-
JaryBaHHS;

— 3’AcyBaTu BMMAMB CTpaTerii Ha TEeKCTOBY
KOMMETEHTHICTb Y4HiIB.

MeTtoponoria pgocnipgxeHHA. [JocnigxeHHs
30iCHEHO 3 MO3ULi NIHrBOAUMAAKTUYHUX Migxo-
[iB: KOMMETEHTHICHOrO nigxody A0 opraHisauii
HaBYaHHS CTaPLUOKITACHUKIB YKpPalHCbLKOT MOBU
Ta cTpaTteriyHo-gignbHiCHOro niaxody A0 pos-
BUTKY B Y4YHiB 10-11-Mx KnaciB KOMMETEHTHOCTI
B pepdaryBaHHi TeKcTiB. TekcmoueHmpuyHuUU
ridxid 3acTOCOBaHO Yy PO3POOMEHHI ypokiB pe-
paryBaHHA ans 10-11-ro knacie i nosaypoyHo-
ro (bopMyBaHHSA KOMMETEHTHOCTI pedaryBaHHs.
Ha nonepegHboMy eTani gnd BM3HA4YeHHSA MO-
MUIIOK, SIKUX MPUMYCKaOTbCA CTapLLOKIACHUKM
B Mnpoueci aHarnidy YyKpalHCbKOMOBHOIMO TEKCTY
Ta CTaHy KOMNETEHTHOCTI pefaryBaHHa — KPYT,
nig Yac KOHCTaTyBarlbHOrO EKCNEePUMEHTY YYHAM
Oyno 3anponoHOBaHO TEKCTU ANS peaaryBaHHs:
«YKpalHcbkKi gocnigHukn B AHTapktuai» gna 10-
ro knacy (Jdogatok A) Ta «3 icTopii HaLol MOBU»
ansa 11-ro knacy (dogatok B). Tekctn 6yno B3s-
TO 3 BigKpPUTUX IHTEpHET-oKepen Ta aganToBaHO
aBToOpamMu CTaTTi TakKMM YMHOM, WO6 Yy4YHi Mor-
nu 3giicHnTy: 1) pegaryBaHHs; 2) KOpuUryBaH-
HA (BMNPaBNEHHA NEKCUYHUX, MOPMOMOriyHmX,
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CUHTAKCUYHKX, opdorpadivyHmx, NyHKTyauinHUX,
paseonoriyHnx Nomumnok); 3) pednekcito Hag
BMKOHAHHSM 3aBOaHHsA. Ha ubomy > etani 6yno
npoBeaeHO iHTepPB'0 3 5-ma yuuTenamu cneuia-
nisosaHoi wkonu I-lll ctyneHieB Ne 98 m. Knesa
3 NOrMUOMEHNM BUBYEHHAM aAHMMINCBKOI MOBU
(negaroriyHni ctax BunTenis cknagae 9, 10, 14,
16 Tta 17 pokiB). IHTepB’to (JogaTtok B) cknageHo
i3 7-MM 3anUTaHb 3 METOK BU3HAYEHHS:

1) HeoOXigHOCTI 4OAATKOBUX HaBYanbHUX ro-
OWH Ta 3aBAaHb ANd HaBYaHHA pefaryBaHHA-KO-
pUryBaHHS;

2) TMNOBMX MOMWIIOK Y4YHIB Mig Yac pepary-
BaHHA-KOPUTryBaHHS;

3) JooaTkoBMX OKepen, AKMMU KOPUCTYHOTb-
CS BYUMTENi ANS HaBYaHHA pedaryBaHHSA CTapLuo-
KNacHUKIB.

YnpoBamkeHHs cTpaterii doopmyBaHHA KPYT
3a gonomoroto TJIM BigbyBanocsi npotarom nu-
ctonaga-rpyaHa 2022 poky cepef y4HiB cTapLumnx
knacie cneuianidosaHoi wkonu I-11l ctyneHis Ne 98
M. Kuesa 3 nornnbneHnm BUBYEHHAM aHMMINCHKOI
moBu: 10-ro knacy (n=25); 11-ro knacy (n=24); 3a-
raribHa KinbKiCTb YYHiB-y4acHUKIB — n=49.

Pe3synkratu gocnigxeHHsi Ta 06GroBopeH-
HA iX. Ha koHcTaTyBanbHOMYy eTani 3a AaHuMu
aHanisy pegaroBaHuX TEKCTIB Y4YHIB creuianiso-
BaHoi wkonu I-lll ctynenis Ne 98 m. Kuesa 3 no-
rMUONEHNM BMBYEHHSIM a@HIMINCLKOI MOBU Oyno
OTPUMaHO Taki pe3ynbTaTy, LWo 403BOMNSATb 3p0-
OUTN BMCHOBOK NMPO HEAOCTaTHbO CHOPMOBaHY
KPYT: y4Hi noraHo 3anam’saTOBYIOTb HaB4arlb-
HWUA MaTepian, He MOXyTb BiQHAWTW Y TEKCTi no-
PYLUEHHSA HOPM, TOMY MpUMyCcKaTbCca BaraTbox
NOMUIOK Mig Yac pegaryBaHHs. BHacnigok ubo-
ro y CTapLUOKMacHMWKIB MOraHo pPO3BMBAETbCHA
TEKCTOBA KOMMETEHTHICTb. [MpakTnyHuin gocsig
yuuTenis, 3a AaHMMU iHTEPB’tO, 3acBigYMB 3Hau-
Hi TpyOHOLUi, siKi pedaryBaHHS W KOPUryBaHHSA
BUKINNKAE Yy CTapPLUOKMNACHUKIB MNig 4ac poboTu
3 YKPaiHCbKOMOBHUM TEKCTOM, LLO MOSICHIOKTb-
CSl HEAOCTATHbOK KifNbKICTIO HaBYasnbHUX FOAWH
i3 yKpaiHCbKOT MOBMU, BiACYTHICTIO SKICHUX TEKCTIB
i HeobXigHOro MeToANYHOro 3abe3neveHHs.

o6 ycniwHO peanisyBaTn nateparbHi Tak-
TMKW B HaBYaHHI CTapLLOKNACHUKIB peaaryBaHHs,
HeobXigHO CTBOPUTU HU3KY Nedarori4yHmMx yMoB:

1) po3yMiHHS negarorom iHAMBIAYanbHOCTI
KOXHOrO YYHSI, NPOEKTYBAHHS iHAUBIAYanbHOT OC-
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BiTHbOI TpaekTopii 3gobyeaviB ocsiTh ([Mpo oc.i-
Ty: 3akoH Ykpainu, 2017);

2) CpuUrHATTA BYMTENEM HOBUX HecTaH-
JapTHUX igen, Npono3unLin Ta pilleHb; NigTpumKa
aKTMBHOCTI Y4YHIB i Bipa B IXHIO BMHaxignvBIiCTb
yuuTens;

3) 3paTHiCTb y4HiB ByTW BiOKpUTUMU nepeq
yuantenem, OOBIPATU MOMY; YCBIOOMSIOBATU LjiH-
HiCTb BNacHMX nateparnbHUX igen Ta pileHb; no-
BaXkaTu AyMKM CBOIX OAHOKNACHUKIB; ByTW aKTuB-
HUMMW y4aCHMKaMKN OCBITHBOIO MPOLIECY.

HacTynHMM KpPOKOM CTarno CTBOPEHHS CTpa-
Teril HaBYaHHS CTapLLOKNACHUKIB 3a JOMNOMOroH
TINM. Crtparteria cnpoekToBaHa i3 NOCMi4OBHUM
3any4yeHHsIM KiNlbKOX KOMMOHEHTIB: OBfI0KOBOro
BMOPSAKYBaHHA 3MICTYy HaBYaHHSA, 3aCTOCyBaH-
Ha TJIM, poGip TekcTiB, pegakTopcbka poboTa
3 HUMK (PrcyHok 1.).

BENoKoBA Opradi3alia 3micTy HAaBYaHHA ‘

N

7

NatepankHi

HaeuyankHa giAnNeHICTL Ha
YPOKAX, peOaryeaHHRA,
KOPWIYBAHHA, AHANI3 TRKCTY

—

TAKTHEW

PucyHok 1. KomnoHeHTu cTparterii HaB4aHHA pepary-
BaHHS YKPAiHCbKOMOBHOTO TEKCTY 3 BUKOPUCTAHHAM
naTteparnbHUX TaKTUK

YnpoBagxeHHs cTparterii BigbyBanocs Ha 3-X
etanax dopmyBaHHa KPYT. Ha nepwomy etani,
dopmMyBanucs 6rokn HaBY4aHHS, sIKi OXOMNJTOBaM
BCi BMON MOBHWUX HOopM. CTpykTypa 6noky ans
BOOCKOHAINEHHS 3Micmy Hag4YaHHS peparyBaH-
HA micTuna:

* BU3Ha4YeHHA mMeM HagyaslbHOI rpozpamu,
B SIKMX HaBYaHHSA pefaryBaHHS TEKCTIB MOXMBE
1 AgouinbHe;

* rpyrnyBaHHA KOMMOHEHTIB 3MIiCTy HaB4arib-
HOI Nporpamu 3a 6/10KO8UM MPUHUUIMOM,;

* JonyyYyeHHs Oodamkosux erieMeHmig 3Mi-
cmy ma CmeOpPeHHs UuinicHMx B6nokie nporpam
10-ro Ta 11-ro knacis (piBeHb CTaHgapTty) Ang
HaBYaHHA pefaryBaHHA Ta 3acTocyBaHHA TJIM
Y HbOMY.

Hanpuknag, y 6noui ansa dgpopmysaHHa KPYT
y 10-my knaci ckomGiHOBaHO BigMOBIAHI CKNaaHWKM
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MOBIEHHEBOI MiHil 3 KOMMOHEHTaMW MOBHOI NiHiT Ta
NPOOEMOHCTPOBAHO, SiKi TEMU YPOKIB 3 YKpalHCbKOT
moBu Ansa 10-ro knacy MoXyTb ByTv BUKOPUCTaHI
019 HaBYaHHS pefaryBaHHs LinicHuM 6rokom. Criig
3a3HauNTWN, LLO B XO4i BUBYEHHSA po3ainy «Mopdo-
nori4Ha Hopmay» NPorpamMoto He nepeabayveHo xoa-
Horo Buay poboTW NOB’SAI3aHOrO 3 peaaryBaHHSM.
ABTOpPU BU3HaNM JOPEYHMM 3arnpornoHyBaTh YYHAM
10-ro knacy pegaryBaHHs1 TEKCTY i3 NPUMYLLEHHAM
MOPAONOriYHNX MOMUIIOK, Lo 1 Byno yBeaeHo Ao
3micToBoro 6roky sik mponoauito. Kpim Toro, go
Onoky yBegeHo pefaryBaHHs Ha hpaseonoriyHomy
piHi moBu (Jogatok IN).

Ha ppyromy etani npoBOAUNUCA  YPOKK
i3 natepanbHUMKN TakTUKaMu, SIKi Manu Ha MeTi
CTUMYSIIOBATM PO3YMOBY aKTUBHICTb, iHTEpecC
i TBOPYICTb Yy4HiB. CTPYKTYpYy YPOKY po3pobneHo
3 ypaxyBaHHSIM MOTMBALNHOIO, CTUMYIOBasib-
HOro Ta pedreKCiNHOro CKNnagHuKIB.

OCHOBHUMU CKNagHUKaMu ypokiB €:

1) MoBHi oamHuUi abo TEKCT Anst pegaryBaHHs,
SKi MatOTb NMOPYLUEHHST MOBHUX HOPM PIi3HOMO TUMY;

2) AiAnNbHICTE pedaryBaHHA Ta 3acTOCyBaHHS
TIM;

3) aHanis y4HiBCbK/X NPaBOK BYNTENEM i PO3-
MipKOBYBaHHS y4HIB Haf pi3HMMUY BapiaHTamu pe-
0aKTOPCbKMX onepadin.

Ha pi3Hux eTanax ypokie 6yrio BUMKOPUCTAHO
Taki cTpaTeril natepanbHOro MUCINEHHS BiAMNOBIA-
HO O TUNIB MOBHUX HOPM:

* NleKCUYHa Hopma (NpPOBOKaTMBHE 3anuTaH-
HS, PO3BUTOK acouiauin, cMTyauia NpunyLLeHHs);

* opdorpacpiuHa Hopma (He3Bu4ariHa MeTa-
dopa, Bepbanisauia rinoTeTMYHOT MoAeni, MaHi-
nynaTuBHa iHdopMauis);

* CUHTaKCM4Ha HopMa (ansTepHaTUBHUIN ¢OO-
KyC, HeodikyBaHu BUOip, nepebynoBa M PeKoH-
CTPYKUIS);

e CTUMICTMYHa, dpaseonoriyHa Hopmu (BU-
nagkoBa CTUMYIALiS, BCTAHOBINEHHSA aHarnorin).

Y npuknagi ypoky ansa 11 knacy sigobpaxeHo
MOXIMBOCTI BMKOPUCTaHHA naTteparnbHUX TaKTUK
ansa dpopmysaHHa KPYT (Jopatok [0). Ha ubomy
ypoui ogvHaguaTMKnacHukam Oyno 3anpornoHo-
BaHO TaKTMKy BMNagKoBOI cTumynsuii. BapTo 3a-
3HAYUTK, WO YYHI BUSBUNN OOCTaTHbO aKTUBHWUNA
CMOBHUKOBMIW 3anac CTiKUX CNOBOCMOSyYeHb,
nokasanu, Lo [obpe OpIEHTYIOTLCA Y iX 3HAYEH-
Hi. Hanpuknag, neplia napa y4His npuragana Taki
dopas3eornoriamm i3 YACTIBHUKOM CiM: CiM MSTHULb
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Ha TWXOEeHb, BCIM MO CiM, 3a ciMOMa 3aMKaMmWu,
ciM pasiB BigMipsan, oauvH pa3s Bigpik (kpunatum
BUCMIB), HAMOMOTU CiM MILLKIB rpevyaHol BOBHMU,
CEMepO OfHOr0 He YekarTb, Ha CbOMOMY HeDi.
B1KOHYOUM HACTYMNHe 3aBOaHHS, YYHi 3anpornoHy-
Banu Taki cnoea An1s 3aMiHW TBEpAXeHb: MAnHA,
sKa He JOTPUMYETbCS chniB — Basikano, nyctobpex,
©asika, CBUCTYH; MOAMHA, siKa 4acTO MiHSIE CBOI pi-
LLEHHSA — cortorep, NerkoBaxkHa, HecTiKa NanHa;
HesyrapHuii NpaLiBHUK — negad, HECNPOMOXHUMN,
He3rpabHui; Konuchb icHyBaB KyrnbT — OyB 00psa,
naHyBarna Tpaguuisi, paHilie 0yrio NOKMOHIHHS; 3a
KOXXHVUM BUCMOBOM CTOITb — KOXHE TBEpPXEHHS
0O3Hauvage, yci cnoea MarTb 3HAYEHHS.

3 TaKTMKOK BCTAHOBMEHHSA aHanorin LWKoNs-
pi NnoByayBann peyeHHs:, y SKNX BIy4YHO NOEAHY-
HOTbCS Kinbka dpaseornoriamis:

1. AKWwo T1 He B CBOIN Tapinui, NoTpibHO Ha-
KnBatn n’'stamu.

2. Big Takol HOBMHM y MeHe ronoBa niwna
o6epTtoM i Bonoccst aubku BCTano.

3. He 3Hatoum Bignosiai Ha 3anutaHHs, Mu-
Kona BKNsiK, HEMOB BOAM B pOT Habpas i noyas
BiZl TOrO MEKTW paKkiB..

4. 3Baxatoun Ha Te, WO M1 Ha3bupanu y nici
rpmbiB K KiT Hannakae, MoxHa 6yno 6 Tinbku no-
KnacTtu 3ybu Ha nonuuo Ta 3aMopuUTK YepB’ayka.

OOuHagUAaTUKNACHUKMA BUCNOBUNK Taki npu-
NyLEHHs LoAOo 3Ha4YeHHa dopaseonoriamy «binui
CNOH» Y (hiHAHCOBO-EKOHOMIYHIN cdyepi: MOXIN-
BU obmaH dhipMm, noraHa skiCTb poboTy npauis-
HUKIB, MOETbCS Npo diHaHCOBI NPO6reMn, CUHOHIM
00 cbpaseonoriamy pobuTt 3 Myxu crioHa, Komnm ro-
BOPWMMO MpPO LLOCk pigkicHe Ta He3Bu4yanHe. OTxe,
MOMITHO, WO LUKONApPi Oyny akTUBHO 3anyyeHi oo
penaryBaHHs 3aBaskv TIIM, BUSIBNANW rHYYKiCTb
MMWCMEHHS, HECTaHOAPTHICTb Ta OpUriHanbHICTb
iaen, TBOPYO OCMUCIIIOBANM 3aBOaHHS.

Ockinbkn 4acto Ans pefaryBaHHA YYHSM
NPOMOHYIOTLCA NepekrnageHi TEKCTU, TO OKpeMy
yBary 6yno npugineHo pegaryBaHHi0 caMe Takumx
TEKCTIB. Y4YHAM Oyno 3anpornoHOBaHO CaMOCTIn-
HO obupaTu TeMy nepeknageHoro TekcTy abo
" BUOpaTn cam TEKCT ANa pedaryBaHHs y Mexax
obpaHoi Temn. Hanpuknag, 11-TuknacHukn npo-
ABMNSANM 3aUiKaBnNeHiCTb 40 aKTyanbHUX TEM: MPO
nepemoxuis €spobayeHHs, BnokbacTepu poky,
iCTOpIT BUHUKHEHHS TaTy, NpuUrogun ckidoCbKoro 30-
nota. PegaryBaHHs nepeknagy, To0TO BAOCKOHa-
NEHHS BXXe HasIBHOrO MOro BapiaHTy, byBae ABOX
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Tmnis (Pebpin, 2010). lMNMo-nepLe, ue aBTOpCbKE
pedaryBaHHsl, KONM pegakTopoOM CBOrO TEKCTY
€ cam nepeknagad. No-gpyre, Ue pegaryBaHHs
roOTOBOr0 TEKCTY, SiKke 30IMCHIOE iHWa nguHa,
To6TO pepakTop. g Yac HaB4yanbHOro pegary-
BaHHS, Y4YHi 3a/Manucd sik camopearyBaHHAM,
TaK i HagaBanu nNpPono3uuii 40 TEKCTIB BiAOMUX
nepeknagadis. lNoegHaHHa uMx BuAiB pepary-
BaHHA CNpsiMOBaHe siK Ha Kpalle 3aCBOEHHS BCiX
TUMIB MOBHUX HOPM, TaK i Ha NPOSABIEHHS iHiLia-
TUBW i L[iKaBMX MOBHUX iHHOBALIiN.

[na peparyBaHHA NepeknageHoro TeKCTy
y4yHsIM Oyno 3anponoHOBaHO YHiBepcalrbHY iH-
CTPYKLUitO, sika nepenbavae:

1) o3HaMOMMEHHs i3 TEeKCToOM nepeknagy,
BU3HAYeHHA NOro TeMaTUKM M CTUNICTUYHUX OCO-
onuBocTen;

2) aHarniz MOBHUX OOUHULb, SKi BUKITMKAOTb
TpyaHoLui abo matTb iHBapiaHTy;

2) BHECEHHSI CMUCIIOBUX Ta CTUNICTUYHMX
npaBoK, SKi BiAMOBiAalOTb HOPMaM YKpaiHCbKOI
MOBMY;

3) nmepeBipka TEKCTY Ha HasABHICTb rpaMaTuny-
HUX, opdoorpadivyHnX, MYHKTyaUiHMUX, CUHTakK-
CUYHUX Ta IHLMX MOMUIIOK.

Lla iHcTpyKuis Bignosigae 3aranbHin crpaterii
dopmyBaHHA KPYT y cTaplloKnacHuKIB i BOOHO-
yac nonerwiye iMm pegakTopchKy AisnbHICTL 6e3 no-
PIBHSIHHSI 3 TEKCTOM opwuriHany. Kpim Toro, poboTa
3 NepeKnageHnm TEKCTOM Mae O3HaKuM TBOPYOCTI.

Y HayKoBiW NniTepatypi 3 pegaryBaHHsi 6arato
yBarv npuaineHo TBOPYOMY acnekTy nepeknagy
i pemaryBaHHo. Y moHorpadii O. Pebpia «Cy-
YacHi KoHLenuil TBopyocTi y nepeknagi» (Pebpin,
2012) HaronowyeTbCs, Lo TBOPYICTb — NPOBigHA
OHTOMOriYHa BNACTUBICTb Nepeknagy. Tomy pe-
OaryBaHHA € YacCTUHOK LUMPOKOrO Ta BY3bKOMO
PO3yMiHHSA pobOTK 3 NepeknagHUM TEKCTOM, MOB-
HAMW nepeknagaubkumn TpygHowamun. Hanpu-
Knag, y nepeknageHomy TeKCTi — YPUBKY 3 MOBi-
cTi Pes bpenbepi «Kynbb6abose BuHO» ([ogaTtok
E) — Gyno nigkpecneHo MOBHi 3BOPOTH, sIKi MOXHa
BUCIOBUTM MO-iHWOMY B yKpalHCbKin MOBI. JlaTte-
panbHa TakTVKa nepeknagaubkux iHBapiaHTiB ne-
penbadana 3aBaaHHSA ANg yYHIB gaTt Nponoauuii
OO0 PiBHOMAHITHUX BEPCIi BUCNOBOBaHb.

Cepen 3anpOnoOHOBaHWX YYHSAMMW BapiaHTIB
Oynu Taki:

«Y caMmx UmMx crioBax ydyBaBCH CMak nitax
(Bpenbepi, 2011, c. 32). — Jlimo kpymunocs Ha
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A3uui. Cami ui criosa cmakysanu siimom. Lli crioea
masiu rnpucmack nima;

«BpoxavHun  geHb»  (Bpepbepi, 2011,
C. 32). — OeHb suHopobcmea, 3acybrieHull y 4aci
OeHb, nam’ssmHull OeHb;

«Banutume psacHuin cHir» (bpenbepi, 2011,
c. 33) — 3axypdenums, 3aCHiXXumsb, 3amimamume
CHi2oM, Uimume cHieonao;

«CbOrogHillHe OMBO Tpoxu Npu3abyaeTbesi»
(Bpenbepi, 2011, c. 33) — mazis ybo20 OHs empa-
mumb C80K0 CuUIsly, MPUEMHI criozadu npo ueu
OeHb 3impymbCcs 3 Hawoi nam’smi, Mu 3abydemo
nodpobuui ub020 Had3su4yallHo20 OHS,

«HexpaHni yyneca» (bpenbepi, 2011, c. 33) —
HecriodieaHi 4ydeca, HecriodieaHi duea, Here-
pedbayysaHi duea;

(Boga) «3ibpanacsi B YMCTO BUMMTI rpoHa»
(Bpenbepi, 2011, c. 34) — kparnauHamu cKyn4u-
1lacb y XMapuHu;

«Cam pouy y 3anoBiTHY roavHy LbOro nepe-
TBOpPEHHA ByB yXXe roToBMIn 0 Toro, Wwob cratu
BuHom» (Bpepnbepi, 2011, c. 34) — dowoea soda
3a805KU 38UYHUM pumyarnam 3a 200UHYy rnepe-
meopusiacs Ha 8UHO;

«Kueniowoto» (bpenbepi, 2011, c. 35) — ui-
JIIOWO0, C8IXKOIO, XXUMmmeOalHOH0;

«bypxatume 3aBiptoxa, 3abuBatoum aOyx
i 3aninnooum BikHa cHirom» (Bbpenbepi, 2011,
c. 35) — romysamume 3asiptoxa, Nepexonsitoyu
rnodux ma x0yprisiroyuU CHi2 y 8IKHa;

«[Jo3BiNbHMX»  (CeprnHeBUX  HaaBedip'iB)
(Bpenbepi, 2011, c. 36) — poscnabneHux, 6e30i-
SANbHUX, NiIHbKy8amux;

«locToiTb TamMm OguHLEM Yy TaeMHOMY cChif-
KyBaHHI 3 BnacHoto ayuwieto» (bpenbepi, 2011,
c. 36) — mocmoims mam cama, OymMaro4u rpo C80E,
nobyde mam HaOOUHUi 3 enacHUMu dymkamu, ro-
cmoime y muwi Ha0OUHUJ 3 c8oIMU QyMKamU,

«HaBiTb 6abycs 3HOB i 3HOB NOBTOPIOBATMME Lij
npeKpacHi, 30r0Ti CroBa, Tak caMo, SIK IX Cka3aHo
LLIOMHO, KONW KBITW BUCUMNAnu B Npec, Tak camo, 9K
ix Byge NOBTOPIOBAHO KOXHOI 3UMWU, KOXHOI Binol
3umn Wwe 6arato pokis no Tomy.» (bpenbepi, 2011,
c. 37) — Hasimb 6abycsi 3Ho8y i 3H08 rosmoptosa-
mume uj 4ydoei, 30/10mi crioea, mak camo, SK iX
rpomoessanu WoUHO, Komu Keimu sucurianu 8 rpec,
mak camo, 5K iX o8mopr8amuMymb KOXHOI CHIX-
HOI 3umu, we 6azamo poKig rno momy.

Taknm 4nHom, TJIM nepeknagaubkux iHBapi-
aHTIB NiALWTOBXHYMA YYHIB 4O ONaHyBaHHS CUHO-
HiMIT 1 MeTadopu B TEKCTOTBOPEHHI. Kpim Toro,
X 3auikaBuB OpUriHaNbLHUA TEKCT aHrMiNCbKO
MOBOIO, OO 3’AcyBaTK, HACKINbKN iXHi nepekna-
AaubKi nponoauii 6ynu cnyLwHUMM.

[ns nepesipkn epeKkTUBHOCTI cTpaTerii HaB-
YaHHA pefaryBaHHA 3a gonomoroto TJIM Ta Bu-
3HadeHHsa piBHa KPYT nicns BnpoBagXeHHs
cTparterii natepanbHOro MUCINEHHS y4HsAM Byno
MOBTOPHO 3anponOHOBAHO TEKCTU And pepary-
BaHHs: «KobG3api» gns 10-I knacy (dogatok €)
Ta «Buwwmska» ans 11-I" knacy (Jogatok XK).

Y TekcTi «Kob3api», 3anponoHOBaHOro y4HAM
10-I" knacy, 6yno oxonsieHo Taki MOBHi HOpPMU
(Tabnwnuga 1):Y TekcTi «Buwmska», 3anponoHoBa-
Horo y4HsaMm 11-I" knacy, 6yno oxonsieHo Taki MoB-
Hi Hopmun (Tabnuug 2):

Tabnuusi 1

MoBHi HOpMM, 3rigHO 3 AKMMK 3aNPONOHOBaHO peaaryBaHHA TeKkcTy «Kob3api»

MoBHi HOpMK 3MicT HaB4YanbHOro martepiany, Wo nepeBipAETLCA

TlekcnyHi YXunBaHHS CriB Y HEBNACTMBOMY 3HAY€HHi (HayKoBa LiKaBiCTb, i T.4.), TaBTonorisa (Hene-
pebOopHUIA | HEMOKIPHWIA)

MopdosnoriyHi Y3romkeHHs 1 BigMiHIOBAHHS YMCNIBHMKA (COTHI HUWMIK), 3aiMeHHuKa (iX), iMeHHMKa
(3rypToBaHicTb)

CVHTaKCWYHI CVHTaKTUYHE y3rooKEHHS, KepyBaHHS

CTunicTnyHi CTunicTnyHi 0cOBnMBOCTI YaCTUH MOBM (IMEHHUKIB, Oi€CTIB, NPUCITIBHUKIB)

OpdoeniyHi YepryBaHHs y/B, i/ ik 3aCi® MMNO3BYYHOCTI, BUMOBA MPUTOIOCHUX 3BYKIB

OpdorpadivHi YxxunBaHHs1 Benukoi nitepu (Ko63apcbka Tema), HanucaHHs cniB i3 He (He NoBOpPHOCTI),
NpaBoMuC CniB i3 A3BIHKMMM MPUIONIOCHUMU B KiHLi Ta CepeauvHi cnosa nepeg rmyxmmm
(6opoTbba), npaBonuc cnie pasom i Yepes aedic (reHo-hoHA), CNPOLLEHHS NPUrONOCHMX
(3anopisbKkux), HANMCaHHSA CiB iIHLUIOMOBHOIO NOXOMXEHHS (KOPUKTUBW), MPaABOMNMUC YaCTOK.

[MyHKTYyaLinHi Tupe MiX NigMeToM i NPUCYAKOM, OQHOPIAHI YNEHN peYEeHHS

®dpaseonorivHi CrtunictnyHe 3abapBneHHs opas3eororiaMis, BUpaXkasbHi MOXIMBOCTI (opaseororiamis
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Tabnuuys 2

MoBHi HOpMU, 3rigHO 3 AKUMU 3aNPONOHOBAHO peaaryBaHHSA TeKCTy «BuwmBka»

MoBHi HopmMmu 3MicT HaBYaNbLHOro MaTtepiany, Wo nepeBipsETLCA

JlekcuyHi YXXnBaHHS CniB y HEBMacTUBOMY 3HaYeHHi (BiNCLKOBUI KOCTIOM, MPOKOS, cTape rno-
XOMpKeHHs1, hapbu npanopa, i T.4.), Cypxuk (y3opu, cTapanacsi, Toi, Ha TKaHi, i T.4.),
nrneoHasm (JOBroTpuBanui), TaBTONOrisS (BENMUKWIA 3HAYHWI)

MopdonoriyHi BigMiHIOBaHHS iMEHHMKIB (EMOXM HEONiTa), MPUKMETHUKIB (BMLLMBALIbKWI), YACTIBHWKIB
(moHapg cTa), CTyneHi NOpPiBHAHHSA NPUKMETHWMKIB (HanbinbLU BnisHaBaHILLNNA)

CVHTaKCUYHi lMpaBvna nobynoBu CKNagHUX peyeHb

CTunicTnyHiI CTunicTnYHi 0cOBNMMBOCTI YaCTUH MOBM (IMEHHMKIB, Oi€CiB, MPUKMETHUKIB)

OpdoeniyHi YUepryBaHHs y/B, i/ii ik 3aCib MMNO3BYYHOCTI, BUMOBA NPUrONTIOCHNX 3BYKIB

OpdorpadiyHi Y)KMBaHHSA BENUKOI NiTepu (KUiBLLMHA, YEPHIriBLUMHA)

[MyHKTYaLinHI Tupe MK NigMEeTOM i NPUCYAKOM, PO34inoBi 3HaKN Y CKITagHOMY peYeHHi

DdpaseonoriyvHi CTunictnyHe 3abapBrieHHsA hpaseororiaMiB, BUpaxkarnbHi MOXIMBOCTI (hpa3eonoriamMis

OxonneHHs Y 3anponoHOBaHUX TEKCTaxX MOBHUX

3aranom 3acTocyBaHHSI eKcrepuvMeHTarb-

HOpM, NepegbadveHnx y 3micToBmx Briokax, Cnpusno
KOMMSIEKCHOMY BAOCKOHASIEHHIO HABMYOK 3MjCHHO-
BaTV MOBHO-CTUIICTUYHY NPaBKY TEKCTY, LiNiCHO BU-
KOPUCTOBYBATN METOAMN YCYHEHHS MOMMITOK.

HOI cTparterii Big4yTHO BMMHYMO Ha MOKa3HWUKK
chopmoBaHocTi KPYT y cTapLUOKIaCHUKIB.

Tabnuuys 3
MopiBHANBbHa Tabnuus piBHIB chopMOBaHOCTI KOMNeTeHUil pegaryBaHHs
yuHiB 10-I" knacy ao i nicna ¢popmyBanbLHOro eKCNepuMeHTy
PiBeHb AG fo A6I'I|cn;|
Ouinka HasHanbHUX Kinblgg::,;::is Kinb:ig::);::ia
AocATHEHb (25 yyHiB) (25 y4HiB)

1-3 Banu noYyaTKoBUN 0 0
4-6 G6anis cepenHin 10 5
7-9 6anis OOCTaTHIn 11 13
10-12 6anis BNCOKUI 4 7

MpoaHanisyBaBwmn pesyneratn (Tabnuusa 3)
aBToOpM 3pobunu BUCHOBOK, WO piBeHb cdop-
moBaHocTi KPYT yyHiB 10-I" knacy nicns Bnpo-
BaPKEHHSA eKcrepuMeHTanbHoI cTparerii nokpa-
LWmMBCSA i 3micTmBCA Y BiK 4OCTATHLOrO Ta BUCOKOTO
piBHIB. 30KpeMa, KiflbKiCTb YYHIB i3 cepeaHim piB-
HeM cchopmoBaHocTi KPYT 3ameHwunacs, a Kinb-

KiCTb Y4HIB i3 4OCTaTHIM Ta BUCOKMM PiBHEM Ha-
BYanbHUX JOCArHeHb 36inbLmnacs.

Ha ocHoBi oTpymaHux gaHux 6yno npoaHani-
30BaHO MOKa3HUKKM piBHIB ccpopmoBaHocTi KPYT
yyHiB 11-[" knacy go Ta nicns dopmyBasbHOro
ekcnepumeHTy (Tabnuus 4):

Tabnuuys 4
MopiBHANBbHa Tabnuus piBHIB chopMOBaHOCTI KOMNeTeHUil peaaryBaHHs
y4HiB 11-I" knacy go i nicna ¢popmyBanbHOro eKCNepuMeHTy
PiBeHb A6 fo AGI‘Ilcnﬂ
Ouitka HasHanbLRUX Kinblgzglio;::iB Kinb:ig:l:.o;::ia

AOCATHEeHb (24 yuHi) (24 yuHi)
1-3 Banu noYaTKoBUN 1 0
4-6 6anis cepeaHin 12 4
7-9 6anis JocTaTHIn 9 14
10-12 Ganis BMCOKMNN 2 6
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lMomiTHO, Wo piBeHb ccopmoBaHocTi KPYT
yuHiB 11-I" knacy nicna ¢opmyBanbHOro ekcne-
PUMEHTY 3pocTae i 3MilLyeTbcs B Oik gocTar-
HbOrO i BUCOKOTO piBHIB. IMopiBHIOWOYM pe3ynbTaTi
nokasHukis cdopmoaHocTi KPYT yyHiB 10-I" Ta
11-I" knacie o Ta nicns BNpoBagXeHHs cTparterii
HaBYaHHA, MOXHa 3ayBaXKUTU CXOXi TeHAEHLT,
He3BaXkaloun Ha Pi3HULIO NMOKa3HMKIB OO0 eKcne-
pumeHTy B 10-my 1 11-my knacax. OTxe, 3acTo-
cyBaHHs TJIM cnpaBnse no3nTMBHUN edekT Ha
piBEHb HaBYanbHUX AOCATHEHb B AiSiNIbHOCTI pe-
naryBaHHS. OCKinbKn pegaryBaHHs € pisHOBMAOM
JiSiNbHOCTI TEKCTOTBOPEHHS, TO MOXXHa BBaXaTw,
O BNAMB CTpaTerii NOLWMPIETLCS | Ha 3aranbHy
TEKCTOTBIPHY KOMMETEHTHICTb CTapLUOKITACHUKIB.

BuUCHOBKM Ta nepcneKkTUBU JOCHIAXKEHHS.
YNpoBagXeHHs natepanbHUX TakTUK Yy HaByarib-
HUA NPOLEC MOXNNBE 3 ypaxyBaHHAM NOTpebu
YYHIiB pO3B’A3yBaTN HaB4arnbHi 3aBAaHHs TBOPYO,
NPOSABMATM CBOK iHAMBIOYanbHICTb. JlaTepanbHi
TakTUKM BMOpaHO 3a knacudikadieto Easapaa ge
BoHo i 0BMexeHo neBHMMM TUNamu, siki npuaat-
Hi 4ns CTUMYIOBaHHSA LisiNbHOCTI pefaryBaHH4,
Hanpuknag: ansTepHaTUBHUI POKYC, HEOUiKyBa-
HUM BMGIp, MaHinynaTueHa iHpopmauis, rinep6o-
nizauif, cuTyauis NpUNyLWEeHHs, 3HATTS WTYYHUX
modenen Towo. Lli Tmnn BignosigatoTb BiKOBUM
0COBNMBOCTAM YYHIB i MporpamMHUM BUMOram g0
penaryBaHHs1 YKpaiHCbKOMOBHOMO TEKCTY B CTap-
wux knacax. Cepen ycix TakTUK NS HaBYaHHSA
peparyBaHHs cnig obupaTtu gekinbka n iHCTPYyK-
TyBaTU LLKOMSAPIB, Ik CaMe BUKOHYBaTU 3aBAAHHS,
Wob cTMmynioBaTH iXHE NaTepanbHe MUCEHHS.

BukopuctanHa TJIM Ha ypokax yKpaiHCbKOi
MOBW CMPUSIE PO3BUTKY MOBHOMO YyTTH CTapLuo-
KracHukiB, (opMye IXHIO MOBHY TPaMOTHICTb,
Jonomarae KOMMJIEKCHO 3acBOOBaTUM  HOPMMU
YKpalHCbKOI niTepaTypHOI MOBM Ha Pi3HUX piB-
HAX (BepOanbHO-CEMaHTUYHOMY, KOTHITUBHOMY,
MOTMBALiAHO-KOMYHIKaTUBHOMY), pi3HOOIYHO
aHanisyBaTM TEKCTOBi 3pas3ku. 3acTocyBaHHS
GNOKOBOro MpUHUMMNY B OpraHisauii ypokiB 3 pe-
JaryBaHHA TeKCTiB crnpude nocnifoBHOCTI JOCATr-
HEeHHS OCBITHIX Linen, CUCTEMHOCTI (POpMYyBaHHS
3HaHb | BMiHb, BAKOPUCTAHHIO iIHTEPAKTUBHUX Me-
ToAoiB HaBYaHHA. [ledki nateparbHi TakTUKW, 30-
KpemMa nepeknagalbKkux iHBapiaHTiB, BUKOHYHOTb
poNnb TEKCTOTBIPHOINO CTMMYyMNa He nuwie B yKpa-
THCbKOMY, @ 1 B aHMMINCbKOMY MOBJFIEHHI.
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[NpoBeneHe AocnigKeHHs He BUYEprye BCiX
acrnekTiB ckragHoi Ta GaraTtorpaHHOi npobnemu
dopmyBaHHsa KPYT. 3okpema, nepcnekTuBoro
OOoChnipKeHb € BU3HAYEHHSA KPUTEPIiB OLiHIOBAH-
HS pefaKTOPCbKMX MPOMO3uLiA Y4YHIB, @ TakoX
CTBOPEHHSA MOCIOHUKA, SKUN BU MICTUB Cy4vacHi
KOMMIIEKCHI BapiaHTW YKPaiHCbKOMOBHUX TEKCTIB
Ta 3paskyM NepeknageHnx TEKCTIB, siKi MOTPiGHO
penarysatu. LlikaBum € CTBOPEHHSI OKPEMOI Me-
TOOMKW HaBYaHHA pefaryBaHHA Y4YHiB dirnono-
rYHOro NPointo, ki NparHyTb MOB’A3aTh CBOIO
MarnbyTHIO NpodeciviHy AisanbHICTb i3 nepekna-
AOM, BUAABHNYOKO CNPAaBOH), XKYPHASiCTUKOLO.
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Odoaatkn A-X
Oopatok A

TekcT ana peparyBaHHA
10-1 knac

I. MpouuTtanTe TekcT. BunpaBTe B HbOMY JIEKCUYHIi, rpamaTuUyHi, opdorpadiyHi, nyHKTyauin-
Hi TOMUNKKN, a TaKOX NOPYLUEHHS YepryBaHHA NPpUAMEHHUKIB. Bigpenarynre Tekcr.

YKpaiHCbKi gocnigHMkn B AHTapKTUAI

Tucadvy oeB’siTCoOT 4eB’SHOCTO MATOr0 POKY ypsa Benvkoi bputaHii 3anponoHyBas 6e3nnaTHo nepe-
4atn YKpaiHi ogHy 3i CBOIX HayKOBO-AOCHIOHUX CTaHLUin B AHTapKTMAI. FONOBHOK YMOBOIO LbOro 6pu-
TaHbLi BU3HAYMMM NPOJOBXEHHA YKPATHOK AOBroTpUBanmx HaykoBUX AOCNIAXEHb HA BUCOKOMY PiBHI.
HacTynHoro poky, y NoToMy, Ha CTaHuil 6yno onyLieHo 6pnTaHbChbKUA Npanop W NigHATO YKPaiHCbKUA.
Tak Ha kapTi CBITY nosiBunacs rneplua ykpaiHcbka AHTapKTUYHa cTaHuis nig Ha3soto Akagemik BepHag-
cbkun. 3 uiei ctaHuii 0o Kueea Ha im'a Npe3angeHTa YkpaiHm 0yno HagicnaHo noBigoMITEHHS NPO AaHWM
iICTOPUYHUI doaKT.

Ha npotasi yacy aktmBHoI po6oTun cTaHUii, YKpaiHa 3arHsana rigHe micue nocepepq iHWNX aepxas
CBITY, 9Ki NPOBOAATE HAYKOBI AOCHIMKEHHSA B AHTapKTUAI. YNPOOOBX OECATU POKIB HAYKOBLi-NONAPHUKM
3pOBMNN 3HAYHWUI BKNa B CBITOBY HayKy.IxHi 3006y TKM i1 BiAKPUTTA 3aCMy>KMNK BUCOKY OLIIHKY Ta NoBa-
ry Koner 3 gpyrmx KpaiH.

HayKoBi cnocTepexeHHs1 Ha CTaHUji TpMBalTh LiNnogoboBo N pobnaTbea 3a 4iTkum rpadpikom. [o-
NOBHI HanpsiMM poboTKn yKpaiHCLKMX HAyKOBLUIB Lie nepeayciMm didmka atmocdepu n GrnmxkHin kocmoc,
030HOBAa Aipa, 3a sIKoK, NOTPIOHO AMBUTUCS. BUeHi NnpoBagsThb NuLLIE HA HALLiN CTaHLjii, METEOPOSOriYHi
reopianyHi okeaHOonoriYHi, reonorivyHi 1 iHWi JOCnigKeHHA Ta crnocTtepexeHs. KonekTuB NonsipHUKIB
MarieHbKUI, ane noTYXHWN i BiH HE Mae Yacy HyabrysaTu.

ll. BukoHanTe 3aBAaHHA JO TEKCTY.

1. JoGepiTb ansTepHaTUBHWIA 3arofloBOK 40 TEKCTY.

2. 3anuuiTb CMHOHIMW A0 CIrioBa «TONIOBHUMY.

3. lMosAcHiTb opdorpamy y Cnosi «HayKOBOAOCNIAHWUIN»/ «HAYKOBO-AOCNIOHUN.

Dopatok b
TekcT AnAa pegaryBaHHS
11-1 Knac

I. MpouuTtanTe TekcT. BunpaBTe B HbOMY NEKCU4HI, rpamMaTUyHi, opdorpadiyvHi, nyHKTyauin-
Hi TOMUNKN, a TaKOX NOPYLUEHHS YepryBaHHA NPUAMEHHUKIB. Bigpenarynre Tekcr.

3 icTopii Hawoi MoBU

YKpaiHCbKOK MOBOH B YKpaiHi 1 He B YKpaiHi po3MOBNSAOTE 6nn3bko 45 MinbmoH ocib. 3a KinbkicTio
pPO3MOBNAOYMNX YKpalHCbKa MoBa CTOITb Ha 15-20 micui B CBITi.

€ pi3Hi nornagM Ha NOXOMKEHHS | BUHWMKHEHHST YKPATHCbKOI MOBW. BinbLUiCTb BYEHNX AyMatOTb, O
yKpaiHCcbka MoBa novana dopmysaTtucs He paHiwe VI-VII ctonitta Hawoi epu. MNpoTe HaBpaAa4yn 3 Ta-
KMM NpaBUioM MOXHAa MOBHICTIO MOroAMTUCE. 3BUYANHO, TOYHOI LMAPU BUHUKHEHHS MOBW BCTaHOBU-
TV HEMOXNUNBO, 60 (POHETUYHI, NEKCUYHI 1 rpaMaTuyHi OCOBNNBOCTI, SIKi BUOKPEMITIOKOTL MEBHY MOBY
3 KONEKTMBY ianekTiB, POpMYyHOTbCS Ha NPOTA3i CTONITh. Ta 1 HEMae n He moxe ByTu Bignosidi Ha Te,
CKINbKK, | AKX puc NoTpiGHO BpaxyBaTh OO Ty Y iHLLY FOBIpKY BBaXKaTu BXeE BigAifleHO MOBOH), a He
JdianektoMm. | BceTaku nosiea 6ogar ogHoI BU3Ha4anbHOI pUCK Aae MOXIMBICTb BOa4aTtu B Hill nepeny-
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MOBY i HaBiTb NOYaTOK POPMYBaHHSA OKPEMOI Big €qHAHOI MOBU. AXKe He KOXXHUW fianeKkT cTaB MOBOK
Kpato, Hapoay, AepXasu.

HalioHanbHa MoBa 3'BMSIETLCS HE Bigpasy: He panToBo. |i CTaHOBMNEHHS TPMBAE COTHI, @ TO 1 TU-
csil4aMm poKiB. YncenbHi NOKONIHHA (hopMyt0Tb MOBY, PO3BMBAIOTH i, 36aravytoTb YAOCKOHAMOTb Ha-
MOBHIOKOTb BIIACHUM XUTTEBUM OOCBIAOM, NepeaaloTb Y MOBI CBii MEHTAMITET HACTYMHMKaM. Y MOBI Bia-
OVBaETLCS NPUPOOHE OTOYEHS, YMOBM XUTTS Hapoay 1 Moro gpamMaTtudHa ictopisi. MoBa, sik ckapOHmus
Ae Hapop 36vpae Bce nam’aTHe.

ll. BukoHanTe 3aBOaHHA JO TEKCTY.

1. [obepiTb ansTepHaTMBHUIA 3arofloBOK A0 TEKCTY.

2. lepeBipTe, 4M BXUTO BamMn y pegaroBaHOMy TEKCTI crioBa UifIkoM, 8idobpaxkaembcs, CyKyrnHICMb.

3. [obepiTb CUHOHIMW OO ChiB: BUHUKHEHHS!, BU3HAYaIlbHUN, OKPEMUNA.

Oopatok B
3anuTtaHHA 4o BYUTeniB

1. Ak Bn BBaxaeTe, UM JOCTATHBO 3aBAaHb Yy LUKINbHUX NigpyYHUKaX NS HaBYaHHSA pegaryBaHHS
yuHiB 10-11 knacis?

2. Yn pocTtaTHIo KiNbKiCTb rOAWH BUAINEHO Ha HaBYaHHSA pefaryBaHHS yyHiB 10 knacy?

3. Yum gocTaTHIo KiNbKICTb FOAMH BMAINEHO HA HAaBYaHHA pedaryBaHHs yuHiB 11 knacy?

4. Yu pocTaTtHSA KinbKiCTb TEKCTIB Yy LKIMbHUX MigPYyYHMKaX 4119 HaB4aHHS pefaryBaHHsA y4His 10-11
knacis?

5. BkaxiTb BMAOM MOMUIIOK, SIKMX HamWyacTiwe gonyckakTbes y4Hi 10-11 knaciB npu pegaryBaHHi
TeKcTiB?

6. Aki 3aBoaHHA Bu BUKOPUCTOBYETE O11s1 HABYAHHSA pedaryBaHHa y4uHiB 10-11 knacis?

7. Axumun pxepenamu Bu kopuctyeTtecsa npu nigbopi 3aBoaHb ANsi HABYAHHA pedaryBaHHs Y4HIB
cTapLumnx Kknacis?

Oopatok I
Bnok HP 3 ykpaiHcbkoi MmoBu ans 10-ro knacy, 3a TMNOBOK NporpamMoro

(https://mon.gov.ua/ua/osvita/zagalna-serednya-osvita/navchalni-programi/navchalni-programi-
dlya-10-11-klasiv) i3 gogaTkoBMMKU KOMMNOHEHTaMK, 3anNpPONOHOBaHMMM B XO4i AOCMIAKEHHSA

Buam poboTtun 3 pegaryBaHHs, peKOMeH-
[0BaHi nporpamoto
Nekcukorpadpia. CyyacHi nekcukorpadiyHi [mKeperna: CroBHU- |CKNagaHHA N pefaryBaHHsl CITOBHUKOBMX

KW, JoBigkoBa mnitepatypa (y TOMY YMCHi Ha eNeKTPOHHMUX HOCIsX). | cTaTen
YTBEepaAXXEHHSA NEKCMYHOT HOPMM B CIIOBHUKAX (y3araribHEHHS).

Temu nporpamu

INekcunyna Hopma a) pegaryBaHHS TEKCTIB;

INekcnyHa nomurka. 6) cknapaHHs TeKCTy pekoMeHOauinHoro
INekcnyHe 3HaveHHs crioBa. CroBO | KOHTEKCT; 3aneXHiCTb 3HaYeHb | XapakTepy «AK YHUKaTu NOMUIOK Yy MOB-
CroBa Bifl KOHTEKCTY. NEHHiI»;

CnoBoBxuMBaHHSA: BUBIp CnoBa, NeKCUYHa Crnony4yBaHiCTb. B) [06ip i cknagaHHs NHrBICTUYHMX MiHi-

CnoBa BnacHe yKkpaiHCbKi 1 3ano3udeHi. BunpasaaHi n HebaxaHi 3a- | aTiop Npo NpaBuIibHICTb MOBMEHHS
MO3UNYEHHS.

JlekcnyHi 1 ppaseonoriyHi CMHOHIMKN, aHTOHIMU.CUHOHIMIYHe GaraT-
CTBO yKpaiHCbKoi MoBW. MapoHiMn. 3anobiraHHS MOMUIOK Y BXXUBaH-
Hi napoHimiB.

HavnowmpeHiwi BMNagku MOPYLUEHHST NIEKCUMYHOI Hopmu. Kanbku
3 iHWWX MOB, HEJOPEYHE BXUBAHHS YKPAIHCbKMX CMiB y HEBnacTu-
BOMY iM 3HAYEHHI.
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Lodamkosull komnoHeHm: ®pa3eonoriyHa Hopma pefaryBaHHA TeKCTiB i3 ¢ppaseonoriama-
OcHoBHI rpynu gpaseornoriamiB Ta ix BapiaHTW B yKpaiHCbKi MOBI. | Mu

Y>uBaHHs cnie y opaseonoriamax BignoBigHO A0 IXHbOro CTUMICTNY-
Horo 3abapBrieHHs.

barato3HauHiCTb, CUHOHIMIsSI 1 aHTOHIMIsi (OPa3e0rori3mMiB.
OpdorpadiyHa Hopma a) pefaryBaHHS 4yX0Oro TEKCTY;
Opdorpama. OpdorpadchiyHa nomunka. 0) NpoAyKyBaHHS i pegaryBaHHsi TEKCTIB
OpdorpacpivHunii CroBHUK.

MprHUMNK yKpaiHCbKOT opdorpadii.

HeHaronoLueHi e, 1 B KOpeHi criosa.

Anoctpod.

[Mo3Ha4YeHHs M’SIKOCTi MPUTOSIOCHUX.

YepryBaHHS rofiOCHUX.

YepryBaHHS NpUronoCHMX B yKpaiHCbKI MOBI.

3MiHM npuronocHMx npu 36iroBsi iX y NpoLeci CrIOBOTBOPEHHS.
CrpoLLEHHSI NPUrONOCHKX.

MoaBoEHHSA Ta NOOOBXEHHS NPUTONTIOCHMX.

Mpasonuc npedikcis. MNMpaBonuc cydikcis.

YXXnBaHHS BENUKOT NiTepu.

[NpaBuna nepeHeceHHs cniB i3 pagKka B psagok.

HanuncaHHsa cknagHux cniB pa3om, okpemMo, 3 Aedicom.

HanuncaHHs cniB iHLLOMOBHOIO NOXOAXEHHS. [paBuno «aes aTkm».
CknagHi BUNaaKku HanmcaHHs Npi3BULL.

CknapgHi BUNagku HanncaHHa reorpadivyHmMx HasB.

Po3pi3HeHHs npucriBHUKIB | crniB3BYYHUX crionyk. [1paBuna HanucaH-

HA TX.

HanucaHHs He, Hi 3 pi3HMMUK YaCTMHaMN MOBMU

Lodamkosuti komrnoHeHm: MopdonoriuHa Hopma a) aHani3 TekcTiB i3 nornagy gogepxaH-
MopdonoriyHi noMunku. HS MOPAOMNOriYHUX HOPM;

BigMiHOBaHHS cniB. YTBOPEHHS CTYMNeEHIB NPUKMETHUKIB. 3akiHYeHHs1 | 0) peaaryBaHHS TEKCTIB i3 NPUNyLLEH-
cniB. TBOpeHHs1 hOpM YnCNiBHMKIB. BXXMBaHHA gopevHoro cnocoby HAM MopdonoriyHMux NoMmnok
giecniB. BXX1MBaHHA CaMOCTiiHMX Ta CNy>K60BMX YaCTUH MOBMW.

Donatok [

Ypok B 11-my knaci «CtunictuuHe 3abapBrieHHs1 ppa3eonoriamis.
BupaxanbHi MoOXnuBocTi copa3eonoriamiB»

Tema ypoky: «CtunictuyHe 3abapsrieHHs cpaseornoriamie. BupaxanbHi MoxnunsocTi paseono-
riamMiBy.

MpakTn4yHa meTa: ymiT nosicHioBaT opas3eosoriamMmun, po3pisHATY iX BUAW. Buntn BusHavatn go-
PEYHICTb BMKOPUCTAHHS B TEKCTI CTUMICTMYHO 3abapBrieHnx opaseornoriyHmx 3acobis. Busenatn nopy-
LWEHHS CTUNICTUYHOT HOPMW.

OcCBiTHA MeTa: NOBTOPUTK, y3aranbHUTU | MOrMMOMTM 3HAHHS YYHIB NPO paseonoriamu, ix cTunic-
TWUYHe 3abapBrieHHs Ta BUpaXKarbHi MOXITMBOCTI.

Po3BuBanbHa meTta: po3BMBaTK B YYHIB HABUYKN CTUNICTUMHO OOPEYHOro BXMBAHHS (dpaseoso-
riamiB, BNy4YHOro BUKOPUCTAHHS Y BTACHOMY MOBIEHHI, HaBUYKWN NiaTepanbHOr0 MUCIEHHS; BUPObnaTu
KynbTypy CRifiKyBaHHS; 3a0X04yBaTh 0 OCBOEHHS BUpPaXanbHUX MOXIMBOCTEN YKPATHCLKOT MOBW.

BuxoBHa MmeTa: BUXOBYBaTM NOLUAHY 40 CKapOHMLI HApOAHOI MygpOCTi, pigHOro CroBa, NparHeHHs
CMiNKyBaTUCS YKPATHCbKOKO MOBOIO.

Tun ypoky: ypoK NpakTUYHOrO 3aCBOEHHA MaTepiany.

O6napgHaHHA: kapTku 3i cnoBamu, TekcT K. TpusHuu «Cim n’aTHUUb Ha TwxaeHb» (Jopatok 12),
dparmMeHTH Tpennepis 40 (inbMIiB, HayKoBa CTaTTs, TEKCT ANs pedaryBaHHs, TEKCTU ONS CIyXaHHS
(JopaTtok 13).
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JNaTtepanbHi TaKTUKK: BUNAaKoBa CTUMYISLISA, pO3BUTOK acowiaLin, HeodikyBaHUM BUGIp, BCTAHOB-

NIeHHs aHanorin, cuTyauia NPUNyLLEHHS.

. AKtyani3auifl i KopeKuii OnopHUX 3HaHb, YMiHb | HABUYOK
TakTuka BUNagKoBOi CTUMYNALT
Poboma e napax
— [MpuraganTe Ta 3anuLiTb HaNBINbLLE hpaseonoriamis, WO MakTb Yy CBOEMY CKNagi NogaHi cnosa:

1 napa — cim 5 napa - Boga
2 napa — pyka 6 napa — ronosa
3 napa — Hic 7 napa — rpatu
4 napa — oui 8 napa — cuaitn

— OO06epiTb 0auWH i3 OibpaHux BaMn ppaseonoriamMiB Ta 3HangiTb iHopMaLio Npo icTopito Noro Bu-

HUKHEHHA.

KopucHe nocunarHs: https://supermif.com/aforizm/fraz.html (356 ®paseonoriamis. 3Ha4yeHHs dpa-

3€0r10ri3MiB Ta IX MOXOMXKEHHS).

TakTukm po3BUTKY acouialin, HeovikyBaHOro Bu6opy
— 3apas mu nonpavutoemo 3 Tekctom K. TpmsHum nig Ha3Bow «CiMm MAaTHULb Ha TXKAEHbY . [1pONoHy1o

CTBOPUTU AepeBo acouiauin i3 nogaHnm dopaseonorisamoM. Migrotynteca oo MOro npeacTaBrieHHs.

MpounTtante TekcT (JoaaTok 12). BUsHauTe NOro CTUILOBY HaNEXHICTb.

AKnn ansTepHaTUBHUI 3arofloBOK BM © 3anponoHysanu?

— Yun 3Hanu Bu iHopMaLiito NPO NOXOSKEHHS PPa3eonoriaMmy «CiM MATHULb Ha TUXKOEHbY ?
— Ak 61 BM 3aMiHUNW OaHi TBEPAXKEHHS:

A) nioguHa, sika He JOTPUMYETBLCH ChiB

B) ntogunHa, gka 4acTo MiHSIE CBOI pilLeHHs

B) HesyrapHun npauiBHUK

") Konuchb icHyBaB KynsT

[1) 3a KOXXHMM BUCITIOBOM CTOITb

ll. CamocTilHe BUKOHAHHS YYHSAMU 3aBAAHb
TakTuka BCTaHOBIIEHHSA aHaNorin
— [lepermnsHbTe oparMeHTn Tpennepie 4o dinbMiB, sKi 3apa3 akTUBHO ANBUTBLCS CydacHa MOoab.

CnpobyiTe 3HanTK B HUX dopaseorioriaMmu Ta 3anucatim ix.

1) YpuBok i3 Tpennepy o dinemy «lloraHi xnonui Hazaexgu» (0.01-0.20 c)
https://www.youtube.com/watch?v=EQ2AwXEWUno

3NeTiTN 3 KOTYLLOK — 300XXEBONITH.

2) YpuBok i3 Tpennepy ao ginemy «CeHcauis» (1.10-1.30)
https://www.youtube.com/watch?v=g5opaeeo0aQ

CyaHui geHb — KiHeLb CBITY, Yac CTpaLUHOI Kapw.

3) YpuBok i3 Tpennepy go dinbmy «brkeHtensmenun» (1.15 -1.40)
https://www.youtube.com/watch?v=0E4QPM_IQtc

MNaxHe cmaneHum — HabnuxaeTbcsa Hebeaneka.

ManMTn MOCTM — OCTaATOYHO PO3PMBATU 3 KUMOCH 3B’A3KM.

— LUo o3HavatoTb nogaHi opaseonoriamun?

BusHauTe mkepeno noxXo4KeHHs 3anncaHux BaMmu opaseosioriamis.

— [MopiBHANTE BUCMNOBU «TW reTb 3MNeETIB 3 KOTYLIOK» Ta «TW 30BCIM yTpaTuB 300pPOBUIA rny3a». Ynm

BOHM Bigpi3HAIOTLCA?

— HaBegiTb BnacHi npuknaan BUCIOBIB, peyeHs i3 ppaseosnorisamamu, siki MatoTb pi3He CTURICTUYHE

3abapBneHHs (3a NprKIagom NonepeaHboro 3aBaaHHs).

— Y SKuUX CTUNAX AOPEYHE BXMBAHHSA NOYYTUX Bamu dopaseonoriamia?
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— [MpuraganTe pedeHHs 3 TPETbOro YpUBKY Tpennepy Ao dinbmy «hkeHTenbMeHn» (SKLWO naxHe cma-
YKEHWUM, TO XTOCb NanuTb MOCTU). Y LibOMY peYeHHi, ik 6a4MmMo, noeaHaHo oapasy ABa (pa3eosnoriamu.

— 3a NpuHUMNOM aHanorii CKrnagiTb BNacHe peyeHHs, y skoMy 6 BNy4YHO Ta 4OPEYHO NOEAHYBanocs
Kinbka dopaseonoriami. MOACHITb, 3 KOO METOK Bamu Byno BUKOPUCTaHO Li dypaseonoriamu. Akun
3MICT LIbOro peyeHHN?

TakTuka cutyauii npunyLeHHs

— BukopucTaHHa y MOBi CEMaHTMYHO MOB’A3aHMX CTanNUX 3BOPOTIB NOTpebye TOHKOro BiAvyTTS
CTUMICTUYHOT cUCTEMM YKpalHCbKOT MoBU. Came ToOMy HeabusKo ManCTEepPHICTIO Ta KOMMETEHTHICTIO
MOBUWHHI BONOAITU Nepeknagadi, pegakropu, inonorn, NUCbMEHHUKN Ta ManucTpu crnosa, Jobuparoun
BMyYHi Ta gopeYHi opa3eonoriyHi ekBiBaneHTn, amke XxmbHe TinymMmadeHHss dopas3eonoriamy MoXxe Cro-
TBOPUTU 3MICT TEKCTY.

— Bigpeparynte TekcT.

YcniwHa Kap’epa

AHTOHeHKO Hagia nepebyBana B KONMEKTMBI Ha rapHOMY paxyHKy Ta 3aBxgw Oyna Ha Buay. BoHa
Jomornacs Kap’epHoro ycnixy LAgXoM CyMITiHHOT NpaLi, XO4 Ha NoYaTKy 3 HEK | He XOTinu paxyBanucs.
Ii HegocnaHi Houi kowTyBanu GaraTbox 3ycunb. BoHa ctapanacst NornuéuTM cBOT NPOMECINHI 3HAHHS.
| LBOro ax HisiK He MOXXHa CKMHYTW 3 paxiBHULUi. CnoyaTKy BOHa nvLle HaMmivana HoBUW CTUMb Y poborTi,
Ta 3rogoM cTaria BNeBHEHOI0 i no4yana NpornoHyBaTK CBOI iHiLiaTMBM An4a onTuMisauii npodecinHol ai-
ANbHOCTI KONEKTMBA.

Hapis npautoBana B KONEKTUBI N Yy Nepioa peopraxi3auiid skuin Hacnpaeai BUSBUBCA AN KOMMaHii
enoxoto 6inoro crnoHa. Y uen yac Hapis Hamaranacs BCingko nogat pykKy AOMNOMOMM CBOI KOMMNaHii.
MMicnsa YopHUX OHIB KOMNAHIA BCe X Taku 36epernacs i He 36aHkpyTina. Toagi Hagis Bigyyna, wo 3Haxo-
ANTbCSA Ha CboMOMY Hebi. B KiHUeBOMY paxyHKy 1T movanu WwaHyBaTy Koneru i WyTKyBanu, Wo BOHa BXe
Ha uboMy Aini cobaky 3'ina.

1) TlOACHITL LOPEYHICTL/HEAOPEYHICTD BXMBAHHSA (DPa3eosiori3aMiB y TEKCTI.

2) Yn 3HaeTe BU TryMaYeHHs YCiX BXUTUX Yy TEKCTi ppaseonoriamis?

3) 3aMiHiTb Ti 3 HMX, LLIO HE BiAMNOBIgAIOTb HOPMaM YKpaiHCbKOI MOBM.

4) £k B gymaerTe, WO 03Ha4ae dppaseonoriam «Binuim cnoH» y iHaHCOBO-E€KOHOMIYHIN cdepi?

HacnpaBgi, ue onepadis abo NneBHWI Nepioa AisNbHOCTI KOMMaHii, KoM BUTpaTn NepebinbLuyoTb
ouikyBaHun npnbyTok nignpuemcTtea. Llen dopaseonoriam 3ano3nyeHnii 3 aHrmincbkoi MOBU Ta BXKMBa-
€TbCA A8 NO3HAYEHHS YOroCb 3aHaATo Aopororo, ane 6e3rny3goro, HENPaKTUYHOTO.

Oopatok E
TekcT anAa peparyBaHHA

MpounTante nepeknag ypueka 3Hariomol BaMm noeicTi Pes Bpenbepi B nepeknaai Bonognmmnpa Mu-
TpodhaHoBa. [NogymainTe, sIK iHaKLwe MOoXXHa BUCINOBUTY NiAKPECNEHI CroBa Ta MOBHI 3BOPOTU. 3anuulitb
CBIil BapiaHT 45 KOXHOrO 3 LMX 3BOPOTIB. Bigpenarymnte TekCT 3rigHo 3i CTURICTUYHMMKM HOpMaMK YKpa-
THCBKOT MOBM i 3anULUiTb NOrO.

Mepeknag Bonogummnpa MutpogaHoBa
Kynb6aboBe BUHO

Y camux Lmx crioBax y4yBaBCs CMak Nita. Te BUHO 1 Byno cniiMaHe i 3akopKoBaHe B MnsLuKax niTo.
| Tenep, konn [lyrnac 3HaB — AOCTEMEHHO 3HaB, — LU0 BiH XXWBWW, LLIO HA Te BiH i XOOUTb MO 3emIli, abu
6aunTK 1 Big4yBaTM yBECb HABKOMWLLHIN CBIT, MOMY 34aBarnocs Lifkom CnyLwHUM 3anedaTtaTtu 1 3beper-
Tv 6oganr YacTKy CBOro HOBOIO 3HAHHS i LbOro 0COOMMBOro BPOXANHOIO AHA, — Wob AecCb Y CiyHi, 3u-
MOBOT JHMHU, KON BanUTUME PACHUI CHIr, TUXKHAMUW HEe NPo3upaTuMe COHLE i, MOXMMBO, CbOrOAHILIHE
Yyao Tpoxu npusabyneTbes, BiOKOPKYBaTW MASALWKY i Bpa3 yce npuragatn. Agxe ue nito mano cratu
NiITOM HeXAaHux Yydec, i KoMy XOTinocs BCi ix 36epertn n Nno3Ha4nTn, Tak Wwob noTim, Ak Tinbku 3abar-
HEeTbCS, BiH Mir CNYCTUTMUCA HaBLUMUHBKM B LIKO BOTKY CYTiHb i CATHYTM PYKOK A0 NOSIUL...
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| Tam piBHMMK psigamMmn CTOATUMYTb NASALWKK 3 Kyrib0a00BMM BUHOM, SIKE XXEBPITUME M’ SIKUM CSIIBOM,
Haye KBIiTW Ha CBITaHKYy, i 3-Ni4 neab NpMnopoLLIEHOro ckna 36rmMcHe COHLE HUHILLHBbOTO YepBHS. [Norng-
Hel Kpi3b Le BUHO Ha XONOAHWA 3MMOBU AEHb — | Bpa3 po3TaHe CHIr, 3a3eneHie Tpaea, Ha gepeBax
3auBipiHYaTbL NTaxu 1 3aTpino4ve Ha BiTepLi, MOB CUMNa-CUNeHHa MeTenukie, NUCTA | UBIT. A NoXmype cipe
HebOo 3asiCHie BnaknTTIo.

BisbmeLu niTo B pyKy, HaUiguML NiTa B KEMULLOK (3BiCHA PiY, Y MAHIOCIHBKUI, Y HAUMEHLLWUIA, KN €,
o6 TinbKKn KpanenMHodka BMicTMnacs), a Togi nigHeceLw 40 poTa, CKYLITYEL — i BOHO Bpa3 po3TonnTb
3MIMOBUI X0N0g, Y TBOIX Xunax...

— Hy a tenep — gowosoi Boau!

ATOX, HisiKa iHWa TyT He rogunacsa 6 — TiNbKM Han4MCTIWa Boda 3 Aanekmx o3ep Ta BMUTUX Conoa-
KOK BPaHILLHBOK POCO0 3eNeHnX NyK, aka 3ginHanacsa B pos3kpute Hebo i Tam, y XonogHyBarTin BUCO-
KocTi, 3ibpanacga B YNCTO BUMUTI FpOHA 1 Marno He TUCAYY MUMb fIMHYMa, rHaHa BiTPOM, HacKU4yH4MCb
HebecHO enekTpukor. A e Binblie Heba BcoTana BOHa B KOXHY CBOK KpanmvHy, Konv nponunacs
Ha 3eMnio. HaguxasLlumch cXigHUM i 3axigHUM, MiBHIYHMM i NiBOAEHHMM BiTpaMu, BOHa 3peLUTor obep-
Hyracs Ha [oul, i cam Aol Y 3anoBiTHY rOAMHY LIbOr0 NEPEeTBOPEHHS BOYB Yy)Xe roToBMK 40 TOro, 1ob
CTaTy BUHOM.

[dyrnac cxonus Kyxns, no6ir HaaBip i MMBoKo 3aHypuyB Noro B 604Ky 3 AOLLIOBOK BOAOHO.

— Hecy!

Bopga B kyxni 6yna Haye LWOBK, Npo3opui, nedp ronybysaTun WoBkK. Akbu i BunnTH, BoHa 6 nectnu-
BO TOpKHyracs ry6is, ropnsiHku, cepus. HabpasLum Kyxonb i Bigpo, ii Tpeba 6yno BigHecTu B nigean,
Wwob 3anuTn Kynb6aboBuIi BpoXKai XKMBIOLLOK BOMOrOK MPCbKMX CTPYMKIB.

HagiTb 6abycsi KOTpOrock NHOTHEBOIO HS, KONW HAABOPI BypxaTtumMe 3aBiptoxa, 3abuBatoum AyX i 3a-
NINOYN BiKHA CHIroM,- HaBiTb 6abycs TMXEHbLKO BUCNM3HE 3a ABepi U CNYyCTUTbCA B MigBarn.

Haropi, y Bennkomy 6yanHKy, KalwnatumyTb, YXaTUMYTb, XPUNiTUMYTb, CTOTHATUMYTb, Y AiTen 6yge
Xap, oepTumMe B 3anareHux roprissHkax, Hocu iXHi CTaHyTb HEMOB BULLHI B HanuBLi, i MO BCiX KyTKax
YyaTyBaTUMYTb MiACTYMNHI MiKpOOW.

| Togi, Hade GormHs niTa, 3 nigBany 3'aBUTbca 6abycs, XoBaK4K LLOCH Mig CBOEH MNNETEHOK LWAnNIHo.
BoHa 06inge KiMHaTK BCiX HEOYXWX, i BHU3Y, A HAropi, i KOKHOMY Hamnmne B YMCTY CKMASIHKY 3analuHol
Npo30poi pianHK, Wob Ton BUNMB ii ogHUM AyxoMm. Jlikv iHWKX YaciB, 6anb3am i3 COHUA N 403BiNbHUX
ceprnHeBuX HaABeYip'iB, nedb YyTHe BpskyaHHSA Bidka 3 MOPO3MBOM Ha BpyKOBaHUX ByNULSX, CPiGNACTI
cTpinu deepepka B TeMHOMY HeOi 11 3rvMBa TpaBw 3-Mig ra30HOKOCAPKK, L0 CyHEe MypaLlMHUMMK BOSO-
OiHHAMW,- | BCe Lie, BCe B OAHIN CKMNSAHL.

ATOX, HaBiTb 6abycsi, CNyCTUBLUNCDL Y3UMKY B NigBan no YepBHEBY CHary, MabyTb, TUXEHbKO MO-
CTOiTb TaM OAMHLIEM Yy TAEMHOMY CNifIKyBaHHI 3 BAACHOK AyLIel, — Tak caMo, SK i gigycb, i 6aTbko,
i osgedko bepr, i XTock iwe 3 gomovaguis, — i NONMHE YSBOK B AaBHOMUHYII AHi, 3 AaNeKUMU NPorynsiH-
Kamu 3a MiCTO, 3 TENNMMM OoLaMK, 3 YXOM MWEHUYHUX NaHiB, CMaXXeHOI KyKypya3u, CBiXKOCKOLLEHOro
CiHa. HaBiTb 6abycs 3HOB i 3HOB NOBTOPKOBATUME Lii NPEKPacHi, 30M0Ti CNoBa, Tak camo, K iX ckasaHo
LLIOWNHO, KOMKX KBiTU BMCUNANW B Npec, Tak camo, SK iXx Byae NOBTOPHOBAHO KOXHOI 3UMK, KOXHOI Binoi
31MUK e Garato pokiB No ToMy. 3HOB | 3HOB 3MiTaTUMYTb BOHU 3 YCT, MOB YCMiLLIKa, MOB HECMNOAiBAHNN
COHSIYHUIM NPOMIHYMK cepen TEMPSABN.

Kynbb6abose BuHo. Kynb6abose BuHO. Kynb6abose BUHO.

Oopatok €
TekcT anA peparyBaHHsA
10-1 knac
I. MpounTante TekcT BigNoOBIAHO A0 opdoeniyHMX HOPM YKpaiHCbKOI MOBU. [Mo3Ha4Te NOMUIMKK
B HbOMY 3a JOMOMOIOK KOPEKTOPCBbKUX 3HaKIB. BunpasTe nekcu4Hi, rpamaTtuyHi, opdorpadoiyHi, nyHk-
TyauiHi NOMUIIKK, @ TaKoX MOPYLLUEHHSA YepryBaHHA NpUAMEHHUKIB. BigpenarynTte TekcT 3rigHo 3i cTu-
NICTUMHUMW HOPMaMK YKPaTHCbKOI MOBM i 3anULWITh 1Oro.
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Ko63api

Ko63apcTBo yHiKarnbHe sBULLE He NMULLIE YKPAiHCLKOT, a 1 CBITOBOI KynkTypu. Ii Hocii — ko63api, sk
Ha NpoTs3i CToNiTb 30epiranu AyxXoBHUI reHo-hoHA Hapoay, 6yannv B HbOMy HaLlioOHanNbHY CBiAOMICTb,
nepeHoCUnM TUCAYOMITHIO MYAPICTb, PO3KPMBANV NpaBay XUTTH, 3aknMKanu 0O akTUBHOCTI, 3rypToB-
HocTi, 6opoabbu 3 CycninbHOK HecnpaseanuBICTIO. IX AiANbHICTL 3aBOPOHANAcH, X COTHI HULLWNW,
npupikanu Ha BUMUPaHHA. Pa3om 3 3HULLEHHAM KOG3apiB, HULIMBCS i HEOLIIHEHUI AYXOBHUN CNadokK
YKpaiHu — oyMu, icTOpUYHI NicHi, 3BMYal, MoBa, 3HaHHA APEeBHOCTI Ta icTopii. HEMOXNUBO ySABUTU TBOPMI
nocsarHeHHs Tapaca LesyeHka, Mukonu lMNorons, Mukonu Jincenka 6e3 Ko63apcbkoi Temu.

TepmiH «koB3apCcbke MUCTELTBOY siKe 3anoyaTtkyBaB HaT XOTKeBMWY, CbOrOA4HI JOCUTb HE OQHO3HAY-
HO CNpUMMaETbCs nocepea MUTLIB, MPUYETHUX OO0 Pi3HUX CNPSMYBaHb KYNbTYPU.

BigHoweHHA oo kob3apie B Hapoai 6yno ocobnveum i cneuyndivHmm. Y yKpaiHCbKOMY (OONbKIopi
HasaBxan 3akapbyBanaca nocrtatb ko3aka Mamas — yminoro Bosika, 6aHaypucta. O6pas Mamasa — ue
BTifIEHHA He NOBOPHOCTI ykpaiHcbkoro Hapogy. e oanH Tvn ko63apsa ue cninun aigych, sk 36epirae
nam’siTb YMCINEHHNX MOKOSIHb | MEPEHOCUTL B COBI MyapiCTb yKpaiHCLKOro Hapoay. CeiTornsa HapogHUX
ChiBLiB 3HA4YHOIO MipOK0 OOYMOBMOBAB IXHi penepTtyap, igerHy cnpsiMoBaHicTb TBopiB. Haibinblwe
ue Oynm gymu, siki ocniByBanu XopobpiCTb 3an0Opik3bKMX KO3aKiB, SKMX MOXHa BBakaTy BOMOBHUYNMMU
Axinnecamu, ane B SIKMX BCE TaKN € CMOKOHBIYHI BPa3nuBi 1 TEHAITHI puUCHK.

XX-e CToniTTA BHECO CBOT KOPUKTUBU | AYMU SIK XKaHP 3MIHUNW CBOE 3HaYeHHA. KngaeTtbes B odi, 9K
Yy CbOrOAEHHI AYMW NPEACTaBAsATb HAYKOBY LiKaBICTb A5 Cy4aCHUKIB, K 40 HUX LWAHOBMMBO NoYmnHa-
I0Tb CTaBUTUCH HaBITb LUKONAPI.

PenepTyap kob3apiB 3aBXau BUMaraB My3n4HOi MancTepHOCTI, BMiHHS rpaTi Ha Ko63i, un 6aHaypi.
pi Ha LUMX IHCTPYMEHTax NparHe HaB4YaTMcs Monoab. AJXe BOHM 34aTHI nepeaaTt He nuwe kKob3apcbKy
cnaBy, ane 1 TBOPM BITYM3HSAHOI i 3apyOBiXKHOT Kracuky, nonyndapHi xitn. OTke cydacHi toHi kob3api Mo-
XyTb BUKOHYBaTM i CTapi i HOBI My3nyHi TBopu. [1o HOBOMY B Yacu BUNpobyBaHb 3By4MTb kob63a 1 H6aH-
aypa B YkpaiHi. BpyHATb CTpyHM, NMyHalOTb CIOBA, i BUYBAETLCS B HUX MOTYTHIA AyX HenepebopHoro
M HEeNOKIipHOro Hapoay.

Il. BukoHanTe 3aBOoaHHs 40 TEKCTY.

1. JoGepiTb ansTepHaTUBHUIA 3arofiloBOK A0 TEKCTY.

2. lNocTtaBTe Haromnoc y cnopax: K063apCcTBO, HOBI, YNCIIEHHUN.

3. HasBiTb BipLL BUOATHOMO yKpaiHCLKOro noeta i MMCbMEHHUKA, iM’S IKOro 3ragyBarnocs Y TEKCTI.

Midka3ku:

* Yy Ha3Bi BipLLA € CITIOBO 3 TEKCTY;

* BipL NOKNageHo Ha My3uKy Komnosutopom B. 3apemboto.

4. Y Yyomy CXOXICTb yKpaiHCbKOro kob3apsi 3 Axinnecom? FAki Moro YeCHOTU | BpasnmBi QyLUEBHI pucu?
CdhopmyrnionTe BiANOBIAb BiAMNOBIAHO 4O HOPM XYOOXKHBOIO CTUMIO 1 FrpaMaTUKM YKPaTHCLKOT MOBW.

Oopatok X
TekcT anAa peparyBaHHA
11-n knac
|. Mpountante TekCT BIgNOBIAHO A0 opdhoeniyHMX HOPM YKpaiHCbKOI MOBMW. [103Ha4YTE NOMUIKK
B HbOMY 3a [JOMOMOIOK KOPEKTOPChbKUX 3HaKIB. BunpasTe Nekcu4Hi, rpaMmaTtuyHi, opdorpadoiyHi, nyHk-
TyauiHi MOMWUITKK, @ TaKoX NMOPYLUEHHS YepryBaHHA NPUAMEHHUKIB.
BigpenarynTe TeKCT 3rigHO 3i CTUMAICTUMHUMM HOPMaMK YKpaiHCbKOT MOBU i 3anuLUiTb NOTO.

Buwueka
Buwmneka ogHa 3 BUMOO3MiIH HAapOOHO-OEKOPaTMBHOMO MMUCTELTBA YKpaiHLIB; opHamMeHTanbHe abo
CHOXXETHE 300paXeHHSA Ha TKaHi, LWKipi, BAKOHAHE BCAKUMMU PYYHUMU abO0 MaLUMHHUMWU LUBaMU; OAMH
3 HaMMOLWMPEHNX PEMECEN YKPAIHCBKUX XIHOK, MaTepiB, AiB4yaT, siKi MatoTb MUCTELbKY 34i0HICTb. Bu-
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LLUMBKY BXWBaIOTb B yKpaiHCbKOMY HapogHoOMY NoByTi B nepLly Yyepry Ha npegmerax ogsary, B OCHOBHOMY
Ha >KIHOYMX | YOMNOBIYMX COpoYKax. BUlMBaHHA HUTKOIO, CXOXO Ha 30M0TO, Ha3nBakoTh ranTyBaHHAM.

YkpalHCbke MUCTELITBO BULLMBAHHS Ma€E CTape NOXOMKEHHSI, BUTOKM SIKOTO CAratoTb enoxu Heonita. Bu-
LwmBka 6yna Bigoma we B Il cT. Ao H. e. O3006Nn0BaBCS BULLMBKOK TAKOX | CapMaTCbKuiA 04T, LLO TpMBanuin
Yyac MeLUKanu Ha TepuTopil cydacHoi YkpaiHu. HessuyainHoto € 3Haxigka 3 COKonbCbKOT MOrMn — BOHa CTa-
na CBiAYEHHSIM BUCOKOI ManCTEPHOCTI BULUMBAHHA 305710TOM «B MPUKPIN» Ta TEXHIKOK NpsgeHoro 30s10Ta,
i BipOrigHo, € HacniaKkom nNonepeaHbOro JOBroTPMBANOro PO3BUTKY BULLIMBALILKOTO pemecria.

HacnpaBai TexHik BuwmBku B YKpaiHi 3adikcoBaHO NoHaA cTa. Hanpuknag BUKOMOBAHHS: BULLN-
BanbHULUA pobuna ykon rornkoto, a noTiM Len npokon obmeTtyBana NnsHUMK HUTKamu. Llen enemeHT
CcTaBaB ocepasam KBiTKM. A e Bynu BepxonmnyT ANnd npukpacu KOMipLs Ha YOroBidin copoyui i naH-
LIHOXKOK AN 034006neHHA BEPXHbOro oasAry, Konm MancTpuHA HATKOK BUKNadana neTnio, Ky gani npo-
LmMBana rofkow Hasag. A e 6ynu KO3nuK, skuMm obimBany HU3 NNaTTsa | HU3WHKA, sika BUrnggana
rapHo i330BHi 1 HABUBOPIT. HancknagHiLWwow y BULLMBAHHI BBaXalTb TEXHIKY MEpPEXKN. 3Harioma BCiM
BMLLNBKA XPECTMKOM € HanbinbLU BNi3HaBaHILIOW, ane 1 HanMOoNoALWOK cepen, iHLWnX.

Benvknin 3Ha4yHMI BNIIMB Ha XapakTep BULLMBKM Marv TKaHWHW Bi3aHTINCbKOI MaTepii. [1po BuLLIMBKY
Ha 6inin copouui ykpaiHuis € 3BicTkun XI—XII CT. Bi3aHTINCbKMX NMCbMEHHMKIB. BigoMi TakoX KapTUHKM Ha
MiHiaTiopax 1 dopeckax B YKpaiHi Toi > gobu.

LLle B XI cT. Ha Pyci icHyBana cama nepLua B/LLMBasIbHA LLKOSIa, OpraHidoBaHa cecTpoto Bonogmummpa
MoHomaxa — [aHKOK B SKiM giB4aTa BYMIMCS ranTyBaTy 30710TOM 1 cpibnom, manm 6nmckitky 6oxy. MNpo
YKpaIHCbKi BULLMBAHKW 3ragytoTb iHO3eMHi MaHApiBHUKKM XV—-XIX cT. Y XV-XVIII cT. ueHTpamn BULLMBaAHHSA
O6ynun KayaHiBka Ha YepHiriBLuHI, [puropiBka Ha KMIBLUMHI . YKpaiHCbKi XIiHKM BULLMBANN B KOXXKHOMY ceni,
MICTEUKY, KOXXHa poAuHa cTapanacs BUpOCTUTY AOYKY-BULLMBANbHULIO | NUwanacs ii Bupobamu.

CyyvacHa HapogHa BULLMBKA PO3BMBAETLCS Ha Gasi TpaguuiiHOT cnaglmnHN MUHYIOro, ane BKIHo-
yae B cebe JOCAMHEHHS | KOHTEKCT Cy4acHOCTi. MancTpuHi CbOrogeHHs BULLIMBaKOTbL KapTy YKpaiHu Ha
BiNCbKOBMX KOCTIOMAaXx, NPUKpaLLaTb Tpn3yoboM auTadi wapdmku, CTBOPHOKTL HOBI y30pK, BUKOPUCTO-
BYIOTb (hbapbu yKkpaiHCbKOro npanopa.

Il. BukoHanTe 3aBOoaHHs 40 TEKCTY.

1. [obepiTb ansTepHaTMBHUIA 3arofloBOK A0 TEKCTY.

2. CTBOpiTb Nepenik npaBun, siki NOTPIOHO NOBTOPUTY AN YCAILWHOro pefaryBaHHs LbOro TEKCTY.

3. Bunuwite i3 TEKCTY (ppaseosnioriaMmun, NOACHITh 1X 3Ha4YeHHSs. Y MoXXHa BBaxaTu Ui dopaseonoris-
MU CUHOHIMIYHUMK? YoMy ? [JONOBHITL TEKCT ie Aekinbkoma ppaseornoriamamu.

4. Yn BnisHanm 6 BM BULLIMBKY BEPXOMYTOM, KO3MMKOM i HU3MHKOHO. LLlo nigkasye Bam cemaHTuka cnis?

Sourse/xepeno:https://www.prekrasastudio.com/courses/45-verkhoplut-vid-naiprostishoho-do-
borshchivskoho https://vyshyvanka.ucoz.ru/forum/43-944-1; https://jak.koshachek.com/articles/shov-
dlja-vishivannja-hrestik-jakim-vin-mozhe-buti.html
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LATERAL THINKING IN TEACHING UKRAINIAN EDITING TO HIGH SCHOOL STUDENTS

Olesia Liubashenko (Ukraine),
Oleksandra Zaitseva (Ukraine),
Olha Drahinda (Ukraine)

Abstract

Background. Teaching editing, being an effective tool of building up students’ text competence, faces a
number of challenges. To foster high school students’ mastering the skills of effective text creation and written
production, Ukrainian language teachers are searching for teaching strategies to improve their students’ literacy,
increase motivation and induce thinking. Lateral thinking techniques are viewed as a powerful instrument to
develop students’ text competence through teaching editing.

Purpose: The aim of the article is to present the strategy of teaching the Ukrainian language text editing to
10-11graders using lateral thinking techniques; to analyze how lateral thinking techniques stimulate the interest of
students in editing activities and build up their text competence.

Methodology. The study was conducted in November-December 2022; the participants were 10"-grade
(n=25) and 11"-grade (n=24) students of specialist philology-oriented school No 98 of Kyiv. The authors of the
article designed the research framework; its implementation involved interviewing five Ukrainian language and
literature teachers of the above-mentioned school with 9-17 years of teaching experience to specify the problem
areas; selecting texts and designing tasks for the students to practice correcting and editing the suggested texts.

Results and discussion. The study confirmed the effectiveness of introducing lateral thinking techniques into
the Ukrainian language teaching editing; resulted in designing sample exercises with instructions to be included
in the high school curriculum for developing the skills of text production and editing. Translations as a variety of
texts to edit have proven to stimulate students’ interest and creativity. Further steps are to be taken to compile a
manual for teachers to implement lateral thinking techniques into the Ukrainian language teaching editing to foster
high schoolers building up their text production and editing competences.

Keywords: teaching and learning strategy, text-based learning, text competence, teaching editing, lateral
thinking techniques.
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POJlb 3BOPOTHOIO 3B’A3KY B ABTOHOMHOMY HABYAHHI MPO®ECIUHO
OPIEHTOBAHOIO AHIIMTOMOBHOTIO CINIJIKYBAHHA

AHOomauisn

Asmopamu npedcmasneHi pe3dynbmamu eKcriepuMeHmanbH020 Hag4aHHs w000 porii 360POMHOZ0 383Ky
8 a8MOHOMHOMY Hag4YaHHI PogecitiHO OPIEHMO8aHO20 aHa2/10MOBHOZ0 crifikysaHHs. Memoto ekcriepumeHmaris-
HO20 Hag4aHHs1 6yro docnidXeHHs 81Uy 380POMHO20 38’A3Ky Ha pe3yfibmamu a8moHOMHO20 Hag4aHHs Mal-
bymHix nedazoeais, ki gug4aromb 0608’sa3k08y AucyurnniHy «AHaniticbka Mmoga 011 poecitiHo20 CrifiKy8aHHs»,
a makoX 83aemMo3arieXXxHoCmi pieHs1 805100iHHS 3000y8a4YamMu 380POMHUM 38 ’S3KOM i iX Hasi8HUM Pi6HEM Hag4yarlb-
Hoi' asmoHomii. Pe3dynbmamu Q0cCriOXXeHHsT ceid4amb, PO 8a)/lUgiCmb 3acmocy8aHHsT 380POMHO20 38’S3KYy
y npoueci 080s100iHHSI aHemitiCbKO MO0 Or1s1 MPOGHECIIHOZ0 CrIifIKy8aHHS 8 yMO8ax asMOHOMHO20 Hag4yaHHS.
CmydeHmu, SKi ompumysarnu nocmiltHuli 360pOMHULl 38’130K y MPOUECi asmoHOMHO20 Hag4aHHS, poO0eMOH-
cmpysanu Kpawi pedynbmamu docsieHeHb 3 ducyunniHu «AHeniticbka Moga 0r1d npogheciliHo2o CriifiKy8aHHsI».
BodHouac, pesynbmamu docnidxeHHs midmeepoxyrome, W0 suUl piseHb 805100iHHS 380POMHUM 38 ’sI3KOM Cr10-
cmepiecaembcsi ceped malibymHix nedazoeis, siki Maromb 8UWUL pieeHb Hag4yaribHOI a8MoHOMII.

Knroyoei cnoea: 36opomHuli 38’130K, aBMOHOMHE Hag4YaHHs, MPOgECiliHO OpieHmMosaHe aH2/IOMO8HE Crlifl-
KyeaHHS1, aHearilicbka Moaa 0s1s1 MPOGECIlIHO20 CrIifIKy8aHHS

BcTtyn. NocTtaHoBKa npo6nemu. 3BOPOTHUN MitoTb 0axoBi TEPMiHM Ta BUKOPUCTOBYHTb MOBY
3B’A30K Bigirpae BaXnuBy poflb B aBTOHOMHOMY Yy peanbHUX cUTyaUisax KoMyHikauii. Lle gonoma-
HaB4YaHHiI NpoecinHO OpPiEHTOBAHOrO aHrMOMOB- rae iMm BU3Ha4YNTW CBOI CUMbHI Ta criabki CTOPOHMK
HOro cninkyBaHHA. BiH pgonomarae cTygeHTam i 30cepeamnTmCs Ha NodarnbLlUOMY YAOCKOHANEHHI.
oTpUMaTK NOBHMI obcsAr iHdhopMaii Npo ixHi go- BogHo4ac, 3BOPOTHUN 3B’A30K 403BONSE CTYAEH-
CArHEHHS, MOMUSIKN Ta NPOrpec y BUBYEHHI MOBW. Tam aganTyBaTu CBil HaB4YanbHUKM rnpouec. BoHu
Tak, Hanpuknag, 3BOPOTHUIN 3B’A30K gornomMarae MOXYTb OTpUMYyBaATW MNopagn Ta pekomeHaauil
CTyOeHTaM BUSABIIATU Ta KOPUryBaTu CBOI NOMUII- WOAO TOro, SIK Kpalie BYMTW aHMMINCbKy MOBY
Kn. BOHM MOXYTb OTpPUMYyBaTU MOBIOOMIIEHHS ans npodecinHnx uinen. BukopucToByroun L
npo Te, KON BOHW BXWBAKOTb HENPAaBUIIbHY rpa- iHpopMaLito, BOHM MOXYTb 3MiHIOBATh CBOIO
MaTuKy, HEMpPaBUIbHO BMMOBMSKOTL crioBa abo cTpaTterilo HaB4YaHHs, Bubupatu BignosigHi maTe-
MalTb HETOYHOCTI Y BWKOPWUCTaHHI npodecin- pianu Ta pecypcwu, siki Kpalle BignosigatTb TXHIM
HOI nekcukn. Lle nossonsie iM BOOCKOHaNBaTH notpebam i piBHIO HaB4YarnbHOI aBTOHOMIT.

CBOI HaBMYKN Ta YHMUKATU NMOBTOPEHHS MOMMIIOK Ornag ocTaHHIX gocnigXeHb i nyonikauin.
y ManbyTHboMy. OTpUMaHHSA NO3UTUBHOIO 3BO- Po3BuTOK 06i3HAHOCTI CTyAEeHTIB LWoao 3BOpOT-
POTHOIO 3B’A3Ky € MOTMBYHUMM (PaKTOPOM ASs HOrO 3B’A3Ky JonomMarae iM 3p03yMiTu TEMEPILLIHIN

cTyaeHTiB. Konu BoHM BayaTb, WO iXHA npausa Ta CTaH CBOro HaB4aHHS, WO 6e3yMOBHO BNnBae
3ycunnga BefyTb OO0 MOKPALLEHHS, Lie CMOHYKae Ha X 30aTHICTb HaB4aTUCSA CaMOCTINHO Ta CNpUse
X MpOAOBXYyBaTWM HaBYaHHSA Ta pPO3BMBATU CBOI NoKpaLleHHIO piBHSA Ta peaynbraTtiB NpodeciiHO
HaBWUYKKN i BMIHHA aHMMiNCbKOT MOBU. 3BOPOTHUN OpIEHTOBAHOIO CMifTIKyBaHHS aHrMiMCbKOK MOBOO
3B'I30K Hagae MOXIMBICTb OUIHUTU Mporpec (Budas, 2016; Dmitrenko & Budas 2018, 2021;

CTYOEHTIB Yy BMBYEHHI NpodecinHO oOpieHTOBa- Dmitrenko et al., 2021; Kvasova et al., 2022).

HOrO aHrMiNCbKOro CnifnikyBaHHA. BOHM MOXYTb OuiHIOBaHHSI 3BOPOTHOIO 3B’A3KY BUSBNSAETb-
0aunTK, HackinbkM 4o6pe BOHU 3aCBOKOIOTH HOBI CH B YCBIOOMIIEHHI CTyAEeHTaMu WNOro LiHHOCTI
NEKCUYHI OguHULI, rpamMaTUYHi CTPYKTYpU, po3y- Ta PO3yMiHHI HEObOXiAHOCTI aKTUBHOI B3aemogii
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i3 Bigrykom Buknagada. OGi3HaHICTb CTyOeHTIB
LLIOAO 3BOPOTHOrO 3B’A3KY BMMarae TaKOX 3HaH-
HS NEBHUX TEPMIHIB, akageMiyHoi MoBu, 6e3 Yoro
CTYAEHTU BigvyBaloTb TPYAHOLLi B iHTepnpeTauii
OyMOK Bukragadis (Sutton, 2012), a Takox 3HaH-
HA Pi3HUX POPM HaOXOMXKEHHS BiArykis Big Bu-
knagavis (Carless & Boud, 2018).

Y cBOeMY AOCHILXKEHHI MU CriMpanuca Ha Yo-
TUPU KOMMOHEHTU OBI3HAHOCTI CTYOEHTIB LLIOAO
3BopoTHoro 3B’a3ky (Carless & Boud, 2018):
PO3yMIHHSA npouecy onpaLoBaHHA 3BOPOTHOIO
3B’s13KY; 030pOEHHSA CTyOEHTIB HeOOXigHUMN Ha-
BUYKaMW AN a0EeKBATHOIO OLiHIOBAHHS pe3yrb-
TaTiB CBOro HaB4YaHHSA; MNOAOMNaHHA €eMOLNHMX
peakuin Ha 3ayBaXkeHHs; OTPMMAaHHSA 3anpono-
HOBaHIl cTparterii 3BOPOTHOro 3B’a3ky. Lli komno-
HEHTW O03BONATb CTyQeHTaM KopuryBaTu CBOI
peakuii Ha 3BOPOTHUI 3B’A30K Ta BUKOPUCTOBYBA-
TV KPUTUYHI 3ayBaXKeHHS Ta BiArykn BuKnagadis
OIS NOKpALLLEHHSI BUBYEHHS MOBW.

OUiHIOBaHHS KPUTUYHUX 3ayBaXeHb pPO3-
rnagaetbcs BYeHMMn (Tai et al., 2017) gk cnpo-
MOXHICTb BU3HAYMTK, YN SKICTb pobOTM € 3ag0-
BiJIbHOIO Ta BiAnoBigae BMMoOram. £k 3asHayunm
Boya, INoycoH i TomncoH, cTyaeHTam HeobXiaHO
pPO3BMBATU CaMOOLLIHIOBAHHS O11s1 PO3BUTKY Bid-
MoBiQHOCTI CBOIX 3400YTKIB MEBHUM iCHYHYMM
ctaHgapTtam ycniwHocTi (Boud et al., 2013). lNo-
3UTUBHI BigYYTTH, eMOLUii Ta CTaBNeHHs CTyaeH-
TiB JO OTPMMAHOrO 3BOPOTHOTO 3B’S13KY CMPUSOTD
CAPUNHATTIO HOBUX MOIMMSAIB, @ TakoX Mnporpecy
B aBTOHOMHOMY HaBYaHHi iHLUOMOBHOIO CHifKy-
BaHHA (Boud et al., 2015).

MeToto cTaTTi € AoCnigKeHHS BMvBY 3BOPOT-
HOrO 3B’s13Ky Ha pe3yrnkTaTtii aBTOHOMHOIO HaBYaH-
Hsi ManByTHix neaaroris, ki BUB4aOTb 0O0B’A3KOBY
ancumnnidy « AHrminceka Mmosa Ang npodecinHoro
CMINKyBaHHA», @ TaKoX B3aEMO3aNeXHOCTI PiBHSA
BONOAiHHSA 3000yBavYaMy 3BOPOTHIM 3B’SI3KOM i X
HagBHUM PiBHEM HaBYaribHOI aBTOHOMIT.

MeTogonoria QocnigXeHHA: XepernbHa
Ta ekcrnepumeHTanbHa 6a3n, y4acHuKK, MeToaun
i npoueaypa.

Y npoueci peani3auii aBTOHOMHOIO HaB4YaHHS
CTYAEHTIB, AKi BUBYAKOTb ANCUMMNIHY «AHMMINCbKa
MOBa Ans npodeciiHOro ChinkyBaHHA» Oyno 3i-
OpaHo i npoaHanisoBaHo iHopMaLLito NP0 NOTOYHI
aBTOHOMHI HaBYarbHi KOMMNETEHTHOCTI CTyAEHTIB
(Dmitrenko et al., 2020) Ha ocHOBI oNUTyBanbHUKa
«KoMneTeHLiss aBTOHOMHOCTI CTyO4EeHTIB B aHrmin-
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cbkin moBi» (Xu, 2009) 3a OCHOBHMMMW KOMIMOHEH-
Tamu (NepekoHaHHsi B aBBTOHOMHOMY HaBYaHHi; BU-
3HaYEHHS Uinen BUBYEHHS MOBU; 3anpOBaKeHHS
BiAMOBIAHMX CTpaTerin BMBYEHHS MOBW; MOHITO-
PVIHT NpoLecy aBTOHOMHOMO HaBYaHHS; OLiHIOBaH-
Hs1 e(PEeKTUBHOCTIi aBTOHOMHOIO HaBYaHHS).

OaHovacHo, MK ouiHoBann piBeHb 06i3HaHO-
CTi CTYAEHTIB LO40 3BOPOTHOIO 3B’A3KY, SIK OOHOro
3 OCHOBHMX KOMMOHEHTIB aBTOHOMHOIO HaB4aH-
Hs, Sk GasyeTbca Ha pocnigkeHHi «OCHOBHi
pucu 06i3HaHOCTI 3BOPOTHOrO 3B’A3KY CTYAEHTIBY
(Carless & Boud, 2018). Kapnecc i boyg Buginunm
YOTMPU OCHOBHI rpynu O3HaK: 1) po3yMiHHSA npwu-
poan 3BOPOTHOrO 3B’513KY, OLIHIOBAHHSA 3BOPOTHO-
ro 3B’A3Ky; 2) (oOpMyBaHHA OyMOK, CTaBMEHHs; 3)
KOHTpONb emolin; i 3) BupileHHs npobnem. Pi-
BEeHb 06i3HAHOCTI LWOA0 3BOPOTHOMO 3B’A3KY CTY-
OEHTIB BUMIPIOETLCA 3a AOMOMOrO TBEPOKEHb
aHKeTK, po3poBreHOi Ha OCHOBI BiAMIHHNX O3HaK.

Ha ocHoBi oTpumaHunx peaynetatiB, MU Mno-
PIBHANM OTpMMaHi pesynstat Wwoao piBHA 06i-
3HaAHOCTI CTYOEHTIB i3 3BOPOTHUM 3B’SI3KOM Ta
KOMMETEHTHOCTI B aBTOHOMHOMY HaB4YaHHS Npo-
dEeCiiHO OpPIEHTOBAHONO aHrfIOMOBHOIO CHifKYy-
BaHHS, W06 3HAWTU B3aEMO3aNEXHiCTb MK UMUK
OBOMa KaTeropiamu.

BogHouac, ons BUMBYEHHS B3AEMO3B A3KY MiXK
piBHEM aBTOHOMHOIO HaB4YaHHS Ta piBHEM BOJS1O-
AiHHS aHrMiNCbKOK MOBO Byno NpoBeAEHO KOH-
TponbHe TecTyBaHHs 3 Preliminary English Test
(Cambridge Assessment English) ona BusHa-
YeHHS pIBHA akageMiyHUX OOCArHeHb y npode-
CINHO OpIEHTOBaAHOMY aHrMiNCLKOMY CriNKyBaH-
Hi. 3aranbHuUi MakcMMmanbHU 6an NpPakTU4HOro
TecTy ctaHoBuTb 170 Ganis, ge 170-160 — gyxe
BUCOKMI piBeHb; 159-153 — BUCOKUI piBeHb; 152-
140 — nomipHun piBeHb; 139-120 — HU3bKUIA pi-
BeHb; 119-102 — gy>Xe HU3bKNI PiBEHb.

Kpim TOro, crtygeHtam Oyro 3anponoHoBa-
HO BIAMOBICTM Ha KifbKa BIOKPUTUX 3anuTaHb
Npo npoLec 3BOPOTHOrO 3B’A3KYy, 0O 3'dcysBa-
TW TUMW 3BOPOTHOTO 3B’A3KY, SIKi BOHW BBaXaloTb
HaMGINbLL KOPUCHUMM, | NpoaHani3yBaTn PiBEHb
3a[l0BOMEHHS CTYOEHTIB 3BOPOTHUM  3B’A3KOM.
Cepen unx yTOYHIOHOUMX 3anuTiB Oynu Taki: «HAk
3BOPOTHIM 3B’A30K AOMOMarae Bam MOKPALLUTH
Bali pe3ynbTaT aBTOHOMHOIO HaBYaHHSA Mpo-
deCiiHO OpIEHTOBAHOMO AHIMOMOBHOMO  CHIfMKYy-
BaHHA?», «Hackinekn pobpe BM MOXeTe 3po-
3yMiTM KOMEHTapi Ta IHCTPYKUii BuKNagada?»,
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«Y aknx dopmax Bv 6 XOTiNKM OTPUMYBaTH 3BOPOT-
HWUIA 3B’A30K?», «LLlo BM BiguyBaeTe, Konu oTpuMy-
€Te BiAryK BMKragada npo Balle 3aBAaHHA?».

YyacHUKN. 3 MEeTOI0 BUSBMNEHHSA 3B’A3KY MiXK
piBHSAMM 06i3HAHOCTI CTYAEHTIB LWOA0 3BOPOTHO-
ro 3B'si3Ky Ta KOMMETEHTHICTIO B aBTOHOMHOMY
HaBYaHHiI NPOGECINHO OPIEHTOBAHOIO aHrMOMOB-
HOro cninKkyBaHHA, 6yno npoBegeHO ONUTYBaHHSA
CTYOEHTIB, sKi BMBYAKOTb OUCUUNIIHY «AHMIR-
Cbka MoBa [And NpodEeCiMHOro ChifIKyBaHHAY
y BiHHMUbKOMY [OepxaBHOMY neparoriyHOMy
yHiBepcuTeTi iMeHi Mwuxanna KoutoBuHCLKOrO.
Y 2021-22 HaB4yanbHOMY poLi Ha ymMOBax aHo-
HiMHocTi 50 pecnoHAeHTIB 3anoBHIOBaNM Onu-
TyBanbHWKN LIOAO KOMMNETEHTHOCTI CTyOAEHTIB
y aBTOHOMHOMY HaB4YaHHi NpPodeCcinHO OpiEHTO-
BaHOMO aHrMOMOBHOIO CNifKyBaHHs Ta iXHbOI 06i-
3HAHOCTI LWOA0 3BOPOTHOrO 3B’A3Ky. Ha Bignosigi
Ha 3anuTaHHs PeCrnoHOEHTUN BUTpaTUnn 6rnmsbko
20 XBUNWH. YYacHMKN 3HaNu npo MeTy Ta CTPyK-
TYpPY AOCNIMXEHHSA, Aanu 3rogy Ha yyacTb Y A0-
CNiMpKEHHI Ta OTpMManu 3aneBHEHHSA, WO IXHi
iMeHa He OyayTb BMKOPUCTaHi y 3BiTax nNpo pe-
3ynbTaTv JOCHIOXEHHS.

IHCTpyMeHTU. Ha OCHOBi XxapakTepucTuk
06i3HaAHOCTI CTYAEHTIB LIOAO 3BOPOTHOrO 3B’S13-
Ky (Carless & Boud, 2018, c. 5) 6yno yknageHo
aHKeTy, sika Cknaganaca 3 40TUMpbOX po3ainis
i 12 nyHkTiB. B iHCTPYKUil CTygeHTam MpOnoHy-
Basiocsl OLiHUTK CTYMiHb CBOET 3roan 3 NyHKTaMu,
OLiHOIOUM X Big ogHoro oo matu 6anie (M'aTtu-
fanbHa wkana Jlikepta): 5 — 03Ha4Ya€e NOBHICTHO

BipHO; 4 — 3a3BM4Yaln BipHO; 3 — iHOA4I O3Havae
BIpPHO (HeBMeBHEHO/HenTparnbHO); 2 — 3a3Bu4yan
He Bignosigae AdiricHocTi; 1 — o3Havae Hikonn He
BipHO. [iana3oH 6aniB aHkeTn Takui: 5,00-4,51
O3Hayae, WO piBEHb FPaMOTHOCTI 3BOPOTHOMO
3B’A3KY CTyaeHTa ayxe Bucokun, 4,50-3,51 — Bu-
cokun, 3,50-2,51 — nomipHun, 2,50-1,51 — HM3b-
kuin, 1,50-1,00 — gyxe HM3bKKIA. Y Hawomy Ao-
CRiKEHHi AN OUiHKM BHYTPILUHBbOIT Y3rO4KEHOCTI
Oyno po3paxoBaHO 3Ha4YeHHsI koedilieHTa Hagin-
HocTi (Cronbach Alpha) ans aHkeTn 3 4OTUPLOX
po3aainis. BiH BusiBuBCs gocutb Bucokum: 0,84.

Pe3ynbratu pocnigxeHHA Ta iXx obroso-
peHHs. HauBuwe cepegHe 3Ha4YeHHs nicns
ornpavloBaHHA BignoBigen CTygeHTiB Ha [Ba-
HagUAaTb nNUTaHb OMUTYBaslbHMKA OTPUMAarno
TBEPAKEHHA MpPO iCHyBaHHA pi3HMX cnocobis
3BOPOTHOIO 3B’A3KY, SKi MOXYTb HaaXxoouTb OO
CTYOEHTIB i3 pisHOMaHiITHUX mxepen (M=3,16).
HanmHmx4ye cepegHe 3Ha4YeHHs Mano BUCMOB-
JIOBaHHSA WOO0 BignoBiganbHOro CTaBfeHHs Ao
NOCTINHOro BAOCKOHANEeHHs1 3a AONOMOroK 3BO-
poTHoro 3B’s13ky (M=2,34). [laHi N0 KOMNOHEeHTax
He Bigpi3HAITECA cyTTEBO. CepeaHe 3HaAYEHHS,
CTaHOapTHE BiAXMMEHHS Ta pe3ynbraTh aHKeTU
3 YOTUPbOX KOMMOHEHTIB, sIKy 3anoBHUNn 50 cTy-
OeHTIiB, npeacTaeneHi B Tabnuui 1.

Ak BngHo 3 Tabnuui 1, GinNblicTb 3Ha4YeHb
CTaHOApPTHOIO BiOXWUMEHHS NEXWUTb B AianasoHi
0,62-0,88. Lle o3Hayae, WO pesynsratn aHux
HabnuXeHi 0O cepeaHbOro 3Ha4YeHHs, TobTo Bia-
noBiai € GinbLU-MeHLW OOHOPIAHUMN.

Tabnuus 1
CepepHi noka3HUKM Ta CTaHAAPTHE BiAXUNEeHHA onuTyBanbHUKa
«Obi3HaHICTb CTYyAEHTIB W00 3BOPOTHOIO 3B’A3KY»
Onuc Cepenue C:raHp.apTHe TnymayeHHsA
3HA4YeHHA BiaAXUnNeHHsA
1 KOMMOHEHT: OLiHIOBaHHS 3BOPOTHOIO 3B’A3KY
A uin BiAryK BUKI Y MOE€T M T Mi .
7! LWIHYI0 BlAry anaqa Wono Moer pobo a posymito 3.14 0.86 nomipHe
MNOro BNUB Ha pe3ynbraTti MOro HaB4aHHSA
A posywmito, L0 3BOPOTHNIA 38’A30K MOXE Ha/jaBaTNCh Pi3HM- 316 0.88 nomipHe
MU LUNSXaMW | HAOXOAUTM i3 PIBHOMaHITHUX JKepen
A BMKOPMCTOBYH TEXHiYHi 3acobu LWoao oTpumaHHs, 30e-
piraHHA Ta MOBTOPHOrO OrnpaLoBaHHS BiAryKiB LWOAO MOET 2.94 0.84 nomipHe
pob6oTun
cepedHe 3.08 0.86 romipHe
2 KOMMOHEHT: hOPMYBaHHS CTaBMNEHHSA
fFI pPO3BMBat0 34aTHICTb OLiIHIOBATU BracHy npawo Ta poboTy 276 0.82 noMipHe
iHLLIMX
A Gepy aKTUBHY y4acTb B 0BroBOpeHHsIX pesyneraTtiB pobo- 2 64 076 noMipHe
TV OOHOIPYMHUKIB
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lMpodoexeHHsi mabrn. 1

A Hamaratocsa BOOCKOHarnoBaTh CBOI HAaBMYKM CaMOMEpPEBIPKM .
OnNsi ageKBaTHOMO OLiHIOBaHHS BNACHOro HaBYaHHS 2.52 0.72 fioMipHe
cepedHe 2.64 0.77 riomipHe
3 KOMMOHEHT: KOHTPOSb EMOLLIN

£ 30epirato emoLinHy piBHOBary Ta yHMKal 3axXMCHOI No3uuii,

KOnMu Min BUKNaga4y 1a/abo MOi OOHOrpPYMHMKU BUCIOBIHOKOTh 2.63 0.75 nomMipHe
Oyab-sIKi KPUTWUYHI igel oo MOro HaB4YaHHS

A Tepnngaye cTaBniocs 4o 3ayBaXkeHb Ta pekoMeHaauii ogHo-

rPYMNHUKIB i BUMTENIB, BiNIlbHO HaNalTOBaHWUA Ha Oyab-AKy Auc- 2.58 0.74 nomMipHe
KYCito

A HaMaFaI-OCFI’ BIANOBIAANbHO CTABUTUCA A0 BUKOPUCTAHHSA 234 0.62 HA3BKE
3BOPOTHOrO 3B’S13KY A151 MOCTIMHOrO CaMOBAOCKOHANEHHS.

cepeaHe 2.52 0.70 nomipHe
4 KOMMOHEHT: BUPILLEHHS Npobnem

A ycsigomntoto HeobXigHICTb pearyBaHHsi Ha BiAryku Buknaga- 267 0.78 noMipHe
ya woao Moei poboTtun

£ yac Big Yacy nepernsgato Bigryks npo Mot podoty Ans no- .
CTiIZHOFO'qBﬂOCiOHaFJ)'IeHHﬂn e i i VA 2.56 0.73 roMipHe
£ BYyCb NpaBuUNbHO pearyBaTti Ha BiAryku LWo[o MOro HaB4aHHA 2.41 0.66 HU3bKE
cepedHe 2.55 0.72 riomipHe

Y Tabnuui 2 NopiBHIOIOTLCA cepeaHi pesynb-
TaTu PiBHA KOMMNETEHTHOCTI CTYAEHTIB LWoa0 aB-
TOHOMHOIO HaBYaHHA NPOGECINHO OpPIEHTOBAHO-

r0 aHrOMOBHOIO CMifIKyBaHHS Ta PIiBHSA IXHbOI
06i3HaHOCTI WoA0 3BOPOTHOTO 3B’A3KY.

Tabnuuysi 2

KomnoHeHTu Ta piBHi 06i3HAHOCTi CTYAEHTIB WOAO0 3BOPOTHOIO 3B’A3KY Ta aBTOHOMHOIO
HaB4YaHHSA NpodecinHO OPiEHTOBAHOrO aHrfTIOMOBHOIO CMiNKyBaHHSA

. PiBeHb KOMNEeTEHT-
. PiBeHb cTy- KoMnoHeHTn komrie- .
KomMnoHeHTn 06i- o7 : HOCTi aBTOHOM-
. . OEHTCbKOT 06i- | TEHTHOCTI aBTOHOMHOIO
3HAHOCTI CTyAEHTIB M : i~ . M HOro HaBYaHHS
3HAHOCTI WoA0 HaBYaHHS AHMMINCLKOI e .
LLIO0 3BOPOTHOIO SD Lo SD aHrmMincbKol MOBM
; 3BOPOTHOIO MOBW NPOdECINHOIO o
3B’A3KY ) npodgecinHoro
3B’A3KY CrpsiIMyBaHHS
CrnpsIMyBaHHSA
OuiHtoBaHHA oTpU- 3.08 N [MepekoHaHHs B aBTO- 2.85 N
. NMOMipHUWI . NMOMipHUI
MaHoro Biaryky 0. 86 HOMHOMY HaBYaHHi 0. 88
BucHOBOK / cyaxeH- L
HS1 Npo OT VIE\CI@IHVIVI 2.64 NOMIpHUIA BusHaJeHHs Uinei Bu- 2.94 NMOMIpHUI
po otp 0. 77 P BYEHHS MOBM 0. 79 P
BiOryK
. 3anpoBagKeHHs Bia-
Kepysakksi emoLli- 2.52 NOMIPHUN nosﬁnng CTpaTerilﬁl 275 NOMIPHUN
AMU 0. 70 0. 69
BVMBYEHHS MOBM
MoganbLui Aji 2.55 — MOoHITOPUHI Npouecy 2.79 —
0. 72 P aBTOHOMHOIO HaBYaHHS 0. 71 P
OuiHloBaHHA edek- 0.80
TMBHOCTi aBTOHOMHOTO 0 ' 74 NMOMIpHUI
HaB4YaHHA )
2.70 N 2.85 .
CepeaHe 3HaYeHHs1 0. 76 NOMipHUN CepenHe 3HayYeHHs1 0. 76 nomipHe

Tabnmua 2 nokasye, WO CepedHe cTaTuc-
TUYHE 3HAYEHHSI BCIX KOMMOHEHTIB Oyno Hwmxkye
nomipHoro piBHA. [aHi No KpUTepisx CyTTEBO He
BiApi3HATbCA. AHanIi3 peayneTaTtiB OKpeEMUX CTy-
OEHTIB BUSABMB, LLO CTYOEHTU 3 BULLMM pPIBHEM yem.
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KOMMETEHTHOCTI aBTOHOMHOIO HaB4YaHHs nNpode-
CiNHO OpIEHTOBAHOIO aHIMOMOBHOIO CMifIKyBaHHS
TaKOX OEMOHCTPYHOTb BULLUI piBeHb 0BI3HAHOCTI
OO0 3BOPOTHOMO 3B’A3KY CTyAeHTa i3 BUKnaja-
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Pesynbrat KOHTPONBbHOrO TECTY 3 aHrnin-
cbkoi moBu (PET) nokasanu, WO CTyaeHTu fo-
carnu cepegHboro pisHa (M=143,75, SD=5,23)
KOMYHIKaTUBHUX HaBUYOK i BMiHb 3 OUCLMNNIHN
«AHrMincbka MoBa Ans npoecinHoro cninkyBaH-
HA». Halkpalli pesynstat oTpyMarnu CTygeHTu
3 BMCOKMM PiBHEM HaB4aribHOI aBTOHOMIi, @ Hal-
HWxYi 6ann 3a TecT 3 NPodeCinHO OPiEHTOBAHOIO
CNifIKyBaHHS aHrMiNnCbKOK MOBOK OTpUMaru CTy-
OEHTU 3 HU3bKMM piBHEM HaBYasibHOI aBTOHOMIl.

LLlo6 nepekoHaTUCS, UM € OTPUMaHI pe3ynbra-
TW CTATUCTUYHO 3HAYYLUMMK Ta SIK B3AEMOAIOTb
3MiHHi (piBEHb KOMMETEHTHOCTIi B aBTOHOMHOMY
HaBYaHHI NPOdECINHO OPIEHTOBAHOIO aHrMOMOB-
HOro CcnifikyBaHHA Ta Ganu 3a BiAnoBig4i oNUTYy-
BanbHMka «OB6i3HaHICTb CTyOQEeHTIiB WoOo 3BO-
POTHOMO 3B’A3KY»), MW 3acToCyBanun KoegilieHT
kopenauii MNipcona: r = 0,8934. MNo3nTuBHa kope-
NAUis BKasye Ha 3HaAYyLMiA B3AEMO3B’A30K MiX
ABoMa 3MiHHMMKW. BopgHoyac, p-3HaveHHsa cTa-
HoBuTb 0,397, WO BKasye Ha MOMITHY KopensLito
MK 3MiHHUMUW. 3a pesynbrataMm MOXHa npuny-
CTUTW, O BUCOKMI piBEHb 0Bi3HAHOCTI CTYLAEHTIB
LLIOAO 3BOPOTHOrO 3B’SA3KY MOXe ByTU KOPUCHUM
OIS NPOrHO3yBaHHS BUCOKOIO PiBHA KOMMETEHT-
HOCTi B aBTOHOMHOMY HaB4YaHHi NpodeCinHoO opi-
€HTOBAHOMO aHMMOMOBHOIO CNifIKYBaHHS.

CepegHii NoMipHUN piBeHb 0BI3HAHOCTI CTy-
OEeHTIB o4O 3BOPOTHOMO 3B’S3KY [OEMOHCTPYE
HeJoCTaTHE PO3YMiIHHSA BaXXMMBOCTI BMACHUX AiN
B OnpaLloBaHHi BigrykiB BuKnagadie nig vyac ae-
TOHOMHOIO HaBYaHHA AUCUMUNAIHN «AHIACbKa
MOBa A5 NpOEeCiNHOro ChifikyBaHHSAY; BUNaa-
KOBICTb PO3BUTKY KPUTUYHOIO MMUCNEHHA, 0O-
MipKOBYBaHHSA pe3ynbraTiB HaB4aHHA. CTygeHTu
3 Takum piBHeM 06i3HaHOCTI nuLle Yac Big vacy
30aTHI KepyBaTM eMOLisiMA Ha 3ayBaKeHHsa Ta
nvwe nogekyam BUKOPUCTOBYIOTb 3anponoHoBa-
Hi y BiAryKy BUKnagada crtparerii, wob nokpaiim-
TW pesyrnbrat aBTOHOMHOIO OMaHyBaHHS AUC-
uMnniHM «AHrnincbka mMoBa Ansa npodecinHoro
cnifikyBaHHsA». Bignosigi Ha BIKpUTI 3annTaHHSA
onNuUTyBarnbHWKa TaKOX NPOAEMOHCTPYBanu HU3b-
K piBeHb 06i3HAHOCTI Ta PO3yMiHHA CTyaAeHTa-
MU NpeaMETHUX | MpoLEeayPHUX acnekTiB 3BOpOT-
HOro 3B’A3KY 3 BUKNagadamu.

Hawe onuTyBaHHs nokasano, o CTYAEHTU
i3 BUCOKMM pPiBHEM aBTOHOMHOCTI B HaBYaHHI 4a-
CTille po3BMBalOTb afeKBaTHUW BHYTPILIHIN Bia-
ryk Ha 3ayBakeHHs. BoHu BinbLu gocBigyeHi B ca-
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MOOUiHLi, TOMY TX pearyBaHHsl Ha Bifryk € 4yacto
Ginbw ob6rpyHTOBaHUM. YnM Ginbl ycnilwWHUMMK
€ CTYOEHTW, TUM KpaLLe BOHW KOPUTYOTb CBOI Lifi
Ta BUKOHaHHSA. Mu BnABMNK, WO CTYOEHTH i3 BU-
COKMM piBHEM aBTOHOMHOCTI LiHYIOTb 30BHILLHI
AYMKW OO0 BMKOHAHOI HUMK po6oTKn, nodysa-
IOTbCS KOM(OPTHILLE, KON 3BEpPTaloTbCA A0 BU-
Knagadie 3a ONOMOroH, Xo4a pobnsiTh Le nuuwe
3pigka, konm M cnpaegi NoTpidbHa gopaTtkoBe
pO3’ACHEHHST YM nigTpMMmKa. BoHM Takox BKasa-
1NN Ha BigYyTTS 3aCNOKOEHHA YM NigdagbOpPEeHHS,
sike BOHM BBaXanum 0cobnneo HeobXigHUM oTpu-
MaTu, NpaLoyM CaMOCTINHO.

Y cBOiX BIigMNOBIASX CTYAEHTW 3a3Havanu,
LLIO BOHM YCBIOOMIIOKOTL i LiHYIOTb 3ayBaXKeHHS,
npoTe BKasyBanu, LLO BOHM 4aCTO He pearyiTb
Ha HMX, OCKISIbKM KOMEHTapi BMKNagadiB BaXKo
3po3yMmiTu. Lle cBigunTb Npo Te, WO CTYAEHTU He
po3yMiloTb BKa3iBOK Ta IHCTPYKUiA BUKNagadis
OO0 CBOIX NoganbLUMX dil, i 4acTo Le | € OCHOB-
HOIO MPUYMHOI, YOMY 3B’SI30K MK BUKNagavyem
i CTyOeHTOM € ogHOOBIYHMM, a 3BiacK i Heedek-
TMBHUM. ToMy pO3BUTOK OOI3HAHOCTI CTyAeH-
TiB LLOAO HeoOXigHOCTI gocnyxaTucb nopag Ta
30INCHUTK NEeBHi OYiKyBaHi 1 3anponoHoBaHi BU-
Knagadem fii, a TakoXX HaBYaHHA HaBUYKaM pPo-
3YMiHHSI 3BOPOTHOrO 3B’A3KYy € KIHOYOBUMM ene-
MeHTaMu po3BUTKY 0Bi3HAHOCTI CTYOEHTIB WoO0
3BOPOTHOIO 3B’A3KY.

BHYTpILHIN 3BOPOTHIN 3B’A30K CTYAEHTIB
i3 HU3bKMM PIBHEM CaMOperyntoBaHHSs, HaBpPs4 Ym
MOXHa BBaXaTu KOHCTPYKTMBHWUM, OCKIfbKW BiH
3anexuTb Big IXHIX HABUYOK CaAMOKOHTPOSMO, SKi
4acTo € HeagekBaTHUMN. BOHM MeHL epeKTUBHI
B (hopMyBaHHi aBTOHOMHMX CTpaTerin HaB4aHHS
Ta CaMOKOHTPOS0, TOMY TaKi CTyAeHTU Heobxia-
Ho Ginblue 30BHILWHIX nopag. NpoTe BianoBigHO
00 OMUTYBaHHS 3HA4yHa 4acTuHa LUMX CTygeH-
TiB 4acTo BigyyBae HebakaHHA Ta NOGOHBAHHSA
3BEepHYyTMCH 00 BUKMNagada 3a nopapot. [es-
Ki 3 HUX, 30a€ETbCH, HEOOOUIHIOWTb 3HAYYLLICTb
BMNSIMBY BiAryKiB BMKNagadis Ha CBO YCMILLUHICTb,
i TOMY 3a3BMYalN HEXTYIOTb KOMEHTapPsIMK BUKNa-
JadiB. Takux CTydeHTIB cnif HaB4YaTy po3BMBaTH
BHYTPILLHIA 3BOPOTHUI 3B’A30K, OO 3aiMCcHI0Ba-
TV KOHTPOJb 3a pe3yrbTaTamMmu CBOro aBTOHOMHO-
ro HaB4aHHsA. BogHo4ac, iMm cnig Bu3HaTK BMNNvB
BiArykiB Ha NoKpalleHHs pesynbraTiB HaBY4aHHSA
3 gucumnniiym «AHrnincbLka moBa asist npogecin-
HOro CRifIKyBaHHAY, 3BepTaTuca 40 BUKNagadis
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3a KOMEHTapsMK CKpi3b, A€ BOHM BBaXkatoTb 3a
noTpibHe Ta BiNbHO BUCMOBMOBATUCS NPO MpPO-
6Grnemu 3BOPOTHOIO 3B’A3KY, SIKi BOHM Big4yBatoTb.
Lle MoXnmBo, AKLLIO BMKMagadi HamaratumyTbCs
PO3BUHYTW OPY>KHi CTOCYHKM 3i CBOIMMW CTYEHTa-
MU, HagagyTb M MOXNUBICTb NMOMIPKYBaTW Hapg
CBOIMM LinsiMUK, YCMILLHICTIO Ta pe3yrsratamMu.
3ibpaHi gaHi 403BONMAM HAM BU3HAYUTKX TUMK
3BOPOTHOIO 3B’A3KY, SKi caMoperynbOoBaHi CTy-
OEHTN BBaXalTb HaMOINbLW edeKTUBHUMM ONS
CBOro aBTOHOMHOrO HaBYaHHS. Bignosigi npoge-
MOHCTpPYBanu, WO CTYAEHTU LiHYIOTb CBOEYaCHI
NUCbMOBI KOMEHTapi BMKNagadis, Aki HagawTb
NPakTU4Hy Ta TOYHY iHopMaLilo Npo Te, Lo
MOXHa 3p0obuTN ONsi NOKpaLLEeHHs pesynbTaTis.
[eski CTyaeHTM TakoX 3asHayunu, Wo M XOTi-
noca 6 6inblW YiTKMX YCHMX nopaj BuUKNagadis,
OCKifbkM po3MOBa Aae M MOXIUBICTb NOCTaBU-
TW 3anuTaHH4A, SKLWO BOHU Y HUX €. Lli BUCHOBKM
NiATBEPOKYHOTb AOCNIIPKEHHS IHLLIMX AOCHIOHUKIB
(Butler & Winne, 1995; Robinson et al., 2013)
Woao Hambinbll NPUNHATHUX TUMIB 3BOPOTHOMO
3B’s3ky. Mu BBaXXaemo, LLIO HOBI TEXHOIOTII, Taki
SIK MpUBaTHI KOMeHTapi B ryrn-knacax abo noa-
KacTu, MOXYTb AOMOMOITW BUKMagadyam y BuUpi-
LUEHHI NnpobnemMmn cBOE4acHOro HagaHHs BUYepn-
HOrO BiAryKy Ha poboTy CTyOEeHTIB Ta PO3’'ICHEHHI
CYMHIBHUX MOMeHTIB. Lli HOBi iH(bopmMaTuBHI Me-
TOOM TaKoX MOXYTb OOMOMOITU BUPILLUTK NpO-
Brnemy 006i3HaHOCTI CTy4EHTIB LWO40 3BOPOTHOMO
3B’513KY, OCKIifIbKM CTBOPHKTb MOXMIMBICTb ANA
CTYAEHTIB 3anuTyBaTV BUKNagada ocobucto Ta
Oe3nocepenHbo, i TakMM YMHOM CMpUSIKOTb Kpa-
LLOMY PO3YMIHHIO NPOMO3KLin Ta 3ayBaXKeHb.

Halui BUCHOBKM Takox 30iratoTbCst 3 BUCHOB-
kamu iHwmnx gocnigHukis (Carless & Boud, 2018;
Hattie & Yates, 2014; Robinson et al., 2013),
SIKi HaronoLwyTb Ha HeOobXigHOCTI 3aoxodyBaTu
CTYOEHTIB KOHTPOIOBATN CBOE aBTOHOMHE HaB-
YaHHS Ta PO3BMBATM HaBWYKM camoopraHiszauil,
cepen SKMX CyTTeEBE MicLe 3anMaloTb CaMOKOH-
TPOMb | 3BOPOTHIN 3B’SA30K.

Ockinbkn po3mip BUBIpKM OOCUTH Manun,
pesynsratv ONUTYBaHHA He MOXHa y3aranbHu-
TW, OCKiNbKKM BigibpaHa Bmbipka (n=50) He moxe
OyTn npuknagom And BCIi€l CyKyMHOCTI B Ljino-
my. OTxXe, ue JOCnigKeHHs cnig po3rnagaTtn sk
cnpoby 3'scyBaTu cTaH OBI3HAHOCTI CTyOEeHTIB
LLIOA0 3BOPOTHOrO 3B’A3KY Ta 3anporoHyBaTu Ha-
NPSAMKM 418 noganblumx OCNiOXeEHb.
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BUCHOBKM Ta NepCcneKTMBU OOCHIMKEHHS.
OTXe, 3BOPOTHMI 3B’130K Bifirpae Kno4oBy posib
B aBTOHOMHOMY HaBYaHHi NpoecinHO OpiEHTO-
BaHOro0 aHrrIOMOBHOIO CnifikyBaHHSA. BiH gono-
Marae CTyaeHTaMm BUSIBASATY NMOMWUITKM, MOKpaLLy-
BaTW HaBWYKN, PO3BMBATN BMiHHS, MOTUBYE iX Ta
Jornomarae agantyBaT¥ HaBYaHHS OO IXHIX no-
Tpeb. Lle pobutb npouec HaB4aHHA eEKTUBHI-
LIMM | CNPUSIE AOCATHEHHHO BiNbLL BUCOKOTO PiBHSA
BOJTOAiIHHSA aHIMINCbKOK MOBOH).

[ocniopxeHHa nokasano, Wo po3BUTOK 006i-
3HaAHOCTI CTYAEHTIB LLIOAO 3BOPOTHOMO 3B’S3KY
Ma€ 3HauyLle 3HaA4YEeHHS Onsl NOKpaLLEHHsI aBTO-
HOMHOIO BUBYEHHSA NPOdECINHO OPIEHTOBAHOIO
aHIMOMOBHOIO cnifikyBaHHA. CTygeHTM 4vacTto
He3a[oBOMEHI Bigrykamn Buknagadis, TOMy LUO
BBaXKatoTb 3a kpalLe, wob BOHM Bynun cBOEYaCHN-
MU Ta MUCbMOBUMU. BOHU LiHYOTb YCHY nopagy
BMKNagayva, OCKiflbkM B TaKOMYy BMUMAAKY MOXHa
3'dcyBaTty, WO MOXHa 3pobuTu, Wob nokpalmTn
pe3ynbratyv HaB4YaHHA. AK My 3’AcyBanu, piBeHb
aBTOHOMHOCTI CTYAEHTIB Y HaBYaHHi TiCHO MoB’s-
3aHUN 3 IXHIMU MOXNUBOCTAMM Ta HaBUYKaMMU
pearyBaTtu Ha Bigrykm Buknagadis. Xo4ya CTyadeH-
TU 3 BUCOKMM pIiBHEM aBTOHOMIl 34aTHi camo-
CTiHO cnpaBnaTUCS i3 3aBOaHHAMM Ta gocsaratu
CBOIX Ljinen 3 HeBennkow A0MoMOrol BuKaga-
4iB, BOHM YacTille 3BepTalTbCs OO0 BMKNagadis
32 KOMEHTapeM CTOCOBHO BWKOHaHOI poboTu
(30BHILLHIM 3BOPOTHIN 3B’A30K), OCKINbKN LiHYOTb
IXHIO 4OMOMOrY, Ta 3HaKTb, WO POOMTK 3 KOMEH-
TapsMK BYMTENiB. IM BNACTMBO YHUKATU NOYYTTS
obpasn Ta po3yMmiTU HeobXigHICTb 3ayBaXKeHb.
BoHu ycBigomntoloTe noTpeby BigpearyBatn Ha
OTpPUMaHui BIiAryk n ocobucty BignoBiganbHICTb
3a ue. OTXe, YAM BULLNIA piBEHb AaBTOHOMII CTY-
OEHTIB, TUM Kpalle BOHW MOXYTb B3aEMOAIATH
i3 Bigrykamu Buknagadis. BogHoyac, y cTygeHTiB
i3 BUCOKMM pPiBHEM BOSIOAiIHHA a@HrMiNCbKOK MO-
BOI CMOCTEpPIraeTbCa BUCOKMI piBEHb HaB4asb-
HOT aBTOHOMII. O3HaMOMIIEHHS CTYAEHTIB 3 OC-
HOBHMMW 0COBIMBOCTSIMN 3BOPOTHOTO 3B’A3KY Ta
BOOCKOHAIIEHHSI HABUYOK pearyBaHHSA Ha HbOro
€ BaXNMBMMK 3aBAAHHAMM PO3BUTKY OOi3HaHO-
CTi CTYOEHTIB LLOAO 3BOPOTHOMO 3B’A3KY. TOMY
doopMyBaHHA BIiAMNOBIAANbLHONO CTaBMEHHA A0
3BOPOTHOrO 3B’A3KY Ta OTPUMAHHA OCHOBHWX
HaBWYOK B3aeMOfii i3 KOMEHTapsAMM BUKNagadis
BapTO BBa)XaTW MEPCMEKTUBHUM Ta HeOobXigHUM
YMHHMKOM pPO3BUTKY aBTOHOMHOCTI CTYOEHTIB
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Yy BUBYEHHI aHmmicbkoi moBn. OTXe, BBaXXaemMo
3a NoTpibHe nMpuainaTu Ginble yBarn po3BUTKY
00i3HAHOCTI CTYOEHTIB LLIOAO 3BOPOTHOIO 3B’A3KY.
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ROLE OF FEEDBACK IN AUTONOMOUS LEARNING OF PROFESSIONALLY ORIENTED
ENGLISH COMMUNICATION

Natalia Dmitrenko (Ukraine),
Yuliia Budas (Ukraine)

Abstract

Introduction. The article presents the results of experimental training on the role of feedback in autonomous
learning of professionally oriented English communication.

The purpose of the experimental study was to investigate the impact of feedback on the results of autonomous
learning of prospective teachers studying the two-year university course «English for Professional Communicationy,
as well as the interdependence of the level of students’ awareness of feedback and their existing level of learning
autonomy.

Methodology. /n order to determine the level of students’ awareness of feedback and the level of learning
autonomy, adapted questionnaires were used: 1) «Main Features of Student Feedback Literacy» according to
four main groups of features (understanding the nature of feedback; forming opinions; controlling emotions;
and responding); 2) «English Students’ Autonomy Competence» according to the main components (beliefs in
autonomous learning; determining the language learning objectives; implementing appropriate language learning
strategies; monitoring the process of autonomous learning; evaluating the effectiveness of autonomous language
learning). To determine the level of English language proficiency and to study the relationship between the level
of learning autonomy and the level of English language proficiency, control testing with the Preliminary English
Test was conducted.

Results and Discussion. The results of the study indicate the importance of using feedback in the process
of learning English for professional communication, which helps students identify mistakes, improve skills. The
use of feedback motivates prospective teachers, and helps adapt learning to their needs. It makes the learning
process more efficient and helps to achieve a higher level of English language proficiency. Students who received
constant feedback in the learning process demonstrated better achievement results in the discipline «English for
Professional Communication». At the same time, the results of the study confirm that a higher level of students’
awareness of feedback is observed among prospective teachers who have a higher level of learning autonomy.

Keywords: feedback, autonomous learning, professionally oriented English communication, English for
professional communication.
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3MILLAHE HABYAHHA YCHOIO AHIMMIUCbKOIrO MOBJIEHHSA CTYOEHTIB-
®OJIbKIIOPUCTIB 3 BAKOPUCTAHHAM TEXHONOTIT «MEPEBEPHYTUW KNAC»

AHOmauis

Cmammio npucesiyeHo Q0CTiOXEeHHIO 3micmy | QOpM 3MiulaHO20 HaB4aHHSI YCHO20 aHarliticbKo20 MOBIIEHHST
cmydeHmis, siKi ornaHosytomb ¢hax ¢horibKIoOpUCMUKU. B ocHogy Hag4aHHsI noknadeHo mexHorozito «[lepesep-
Hymuul Kkrnac». Aemopu 30cepedxyromb ygazy Ha 3baraHcoeaHUX Yacmkax ayOumopHoi i camocmitiHoi po6omu
cmydeHmie 0ceimHb020 pieHsi «bakanasp» @ onaHyeaHHI YCHO20 aHerilicbKo2o MO8eHHs: ayditoeaHHs | 2080-
piHHS. Komnnekc enpae i 3aé0aHb 3 aHarilicbKOi MO8U OpieHMOoBaHO Ha ghaxosi 3ayikasrneHHs cmydeHmig-ghorib-
Kropucmis. Y cmammi 0oeedeHo echekmugHUU 8r1/iU8 3MiluaHo20 Has4yaHHS 3a mexHosoegieto «[lepesepHymuli
Knac» Ha yCHOMOBIIEHHEBY aHanilicbKy KoMremeHmHicmbs cmydeHmig. S3okpeMa pe3yribmamom Hag4aHHs1 cmaru
PO3BUHEHI yMIHHS: ayditogamu asmeHmMuUYHi mekcmu 3a ¢ghaxom; camocmitiHo dobupamu mamepianu 0ns ayoi-
t08aHHs, SKi gidnoesidarome meMamuuyi ¢hosIbKIoOPUCMUYHUX QUCUUNITIH Ma Pi8HI0 Hag4eHoCmi crmydeHma; 8UKO-
pucmosysamu rnpultioMu Hag4yaHHs aydito8aHHs, 3py4Hi Orist camocmiliHoi pobomu; 2o8opumu y ¢hopmax diarnoay
ma MOHOM02y Ha meMu, oe8’sa3aHi i3 gpaxom ¢hornbkopucma.

Knroyoei cnoea: amiwaHe Hag4aHHS, mexHoroeisi «[lepesepHymul Kriacy, yCHe aHaniliCbKe MOBIEeHHS, cmy-
OeHmu-ghornbKIopucmu

BcTyn. NMocTtaHoBKa Ta aKTyasibHICTb npo- M CaMOCTINHO LyKaT N onpauboBYyBaTM HOBY iH-
onemu. [nHamika npouecis, siki BigbyBaroTbCs dopmalito, reHepyBaTtu BnacHi igei. ®yHkuUii Bu-
B YCiX ranyssix CychnifibHOro po3BWUTKY, BMMarae Kriagada cTpiMKO 3MiHIOKOTbCA: negaror nepecras
NiaroToBkM (paxiBLUiB, 30aTHUX pearysBatM Ha OytTn nuwe gxepenom iHgopmadii, BiH Habys

BUKINKN CbOTOAEHHS, Ha Mpouecu Ta TeHAEHUil (OYHKLIiM opraHizaTtopa, koopguHatopa, acuni-
B npodpecinHin cdepi nognHu. Lle cnpuunHsie TaTopa, HacTaBHMKa i nepeMicTUBCA y BipTyanb-
notpeby y daxiBuax, SKMM MpuUTaMaHHi rHy4- HUM npocTip. Tomy, 3 ogHoro 60Ky, HaB4arbHa
KiCTb, adanTMUBHICTb, HaBYanbHa aBTOHOMIdA, aHa- aBTOHOMIs1 cTae Bce Oinblu 3aTpebyBaHO0 B OC-
niTM3m. BMNYyCKHUK yHIBEPCUTETY HE MOXE 3ynu- BITHLOMY NpOLECi, 30aTHOK PO3B’A3aTV HU3KY

HUTUCS Ha 3HAHHSAX Ta BMIHHSX, SKMX BiH HaOyB 3aBdaHb Yy MigroToBLi BMCOKOKBasigikoBaHOro
y 3akrnagi Buwoi ocBiTh. [ng ycnillHOro po3BuTKY gaxiBus, a 3 iHWOoro 60Ky, ponb BMKNagada Tex

B NPOECINHIN LapuHi nomy HeobxigHe nepma- He crnig NpYMeHLLYBaTK, OCKINbKU BiH NULLIAETLCA
HEHTHe HaBYaHHS — HabyTTs] HOBUX 3HaHb, OBO- KOOpAMHATOPOM CaMOCTIHOI pOOOTU CTYOEHTIB
NoAiHHA HOBMMW HaBUYKaMn Ta BMiHHAMU. Tomy i KOHCYNbTAHTOM. Yce e CBigunTb npo notpeby
HaB4YaribHa aBTOHOMIS, pecdpnekcia cralTb He- MOLLYKY ONTMMaIbHUX LWNAXIB i cnocobiB noea-
Bi’EMH/UMUN KOMMOHEHTaMW KOMMETEHTHOCTEN, HaHHSA aBTOHOMHOI pobOTY CTyAEHTIB Ta HaBYaH-
AKknx 3gobysad ocBiTM HabyBae NPOTArOM yCbOro HA Mig KepiBHULTBOM BUKNagada.

nepiogy HaBYaHHA, afXe noAuMHA, fKa 30aTHa [lo TexHonorin, 3gaTtHMX pauioHarnbHO iHTe-
afeKkBaTHO OLiHIOBATW CBOI 3HaHHA, aHarnisysa- rpyBatu camocCTiiHy Ta ayauTopHy poboTy, onTu-
TW YMiHHS, BCTaHOBMOBaTW, 4obupatn, aHanisy- MaribHO BUKOPUCTOBYBAaTU IHTEpPHET-pecypcu Ta
BaTM Ta cuctemaTtuadysaTu iHpopmauio, 3gaTHa TEXHIYHI 3acO0N HaBYaHHS B OCBITHLOMY MpoLe-
CaMOCTINHO BYMTUCH, MOXE OOCATHYTU HaneXHo- Ci, HanexaTb i Ti, sKi yBefeHi 40 3MillaHoro Hae-
ro npodecinHoro ycnixy. BigkpuTticte cyyacHoro YaHHs. Ak 3a3Havae T. Aubebka (2020), BoHO Aae
iHbopMaLinHoro cepefoBuLLa gae 3amory 3abes- 3MOry «pauioHarlbHO OpraHizyBaTtM CaMOCTIVHY
NevynTn NOCTIMHNIA PO3BUTOK Ta NOCTyn dhaxisug, po6OoTy CTyOeHTIB Ta po3noginaTn Yac Ta yMOBU
IHTEpHET 3Mmylye nefaroris NepeocCMUCINTK ON1S HaBYaHHS, BUKOPUCTOBYBATU €MEKTPOHHI iH-
TexHororii, MeTogu, 3acobu, NpMNOMN HaBYaH- dopmauiiHi pecypcu Ta €neKTPOHHI HaBYasibHi
HS, BUKNMKaE NoTpeby y niaroToBLi BUNYCKHUKA, nnatgopmu, copMyBaTh Yy CTYOEHTIB pedunek-

34aTHOrO He NiMLe CNpuMMaTK HOBI 3HaHHS, ane Cit0, HaB4asibHy aBTOHOMIlO, BpaxoByBaTW iHOMW-
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BigyanbHi OCOOMMBOCTI KOXHOrO CTygeHTa» (C.
17). Xo4a B MeTOAMKAX HAaBYaHHS iIHO3EMHMX MOB
TEXHOMOTii 3MillaHOro HaB4YaHHA 6ynu npegme-
TOM AOCRiMKEeHb, BOAHOYAC BapTO 3ayBaXuTw,
WO nOWyK OonTUMarnbHUX CrnocobiB NoeaHaHHSA
OYHOro, CaMOCTINHOro, OHMTAaWH Ta OAUCTaHLINHOro
y hopMyBaHHS MOBHUX Ta MOBMEHHEBUX KOMMe-
TEHTHocTen TpuBae. [JOBOOUTLCA KOHCTaTyBa-
TW, WO TEXHOSOriS 3MillaHOro HaB4YaHHA YCHOTO
aHrMINCbKOro MOBMEHHS CTYAEHTIB-(pOorbKnopuc-
TiB 3 BMKOPUCTAHHAM MEPEBEPHYTOro Kracy He
Oyna npeameTtom gocnigkeHHs. MNotpeba B Takin
TEXHOMOriT 3yMOBfieHa HWU3KOK hakTopiB: ande-
peHuialieo maTepianisa Ta NPUAOMIB HaBYaHHSA,
TPaEeKTOpieD iHOMBIQYaANbHOrO PO3BUTKY OCOOK-
CTOCTi, pauioHanbHUM PO3MNoaifioM HaB4arbHOro
Yyacy, opraHis3aujieto CaMOKOHTPOSO Ta camonepe-
BipPKW, CTUMYMIOBAHHAM CTYOEHTCLKOI pedoniekcii.
Cuctema BULLIOI OCBITU HUHI NOByaoOBaHa Tak, Lo
HaBYanbHi NNaHn ang GakanaBpaTy OXOMNSOKTb
50-67% camocTiiHoi poboTn, TOMYy BOHa € He-
BiJ EMHUM KOMMOHEHTOM OCBITHBOIO MPOLECY,
cnpusie 6inbLu rMMbokomMy Ta MOBHOMY OMaHyBaH-
HIO HaBYanbHOro marepiany, opmMyBaHHIO Mil-
HUX HaBWYOK Ta BMiHb, BMBYEHHIO HOBUX TEM Ta
3MiCTOBMX MoAyniB, POpMyBaHHIO iHAMBIAYaNbHOT
HaB4anbHOI TpaekTopii 3gobyBava OCBITW, PO3-
BUTKY YMiHb MOLUYKY, aHanidy, cuctemarmaadii sk
HaBYanbHUX MaTepianie, Tak 1 iHdopmauil B Li-
fiomy, — yce uUe BMMarae rHy4kocCTi HaBYanbHUX
METOOUK ANndA NIATPMMKM MOTMBAUII 3aLikaBneHol
nigrotToBkM 00 ManbyTHbOI NPodecinHOI Aianb-
HocTi. Okpemoi yBarn notpebye oceitTa daxisuiB,
AKi nonynsapu3yoTb HagbaHHA KynbTypHOI cnaj-
LWKWHK YKpalHn, 3oKpema haxiBuiB-ponbknopuc-
TiB. HeoOxigHiCTb MiAroTOBKM Takux chewianicTiB
i3 BUCOKUM PIBHEM @HIMOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI
KOMMETEHTHOCTI Ta B NOLUYKY ONTUMarbHUX LLMS-
XiB MOEQHAHHSA PisHNUX hOPM HaBYaHHSA — OYHOrO,
CaMOCTINHOro, OHManH Ta AUCTaHLiIMHOIo — 3yMOB-
NOKTb aKTyanbHICTb AOCIAXKEHHS.

Ornag ocTtaHHiIX gocnigXeHb i nyonikauin.

TexHonorii 3MillaHOro HaBYaHHS B OCTaHHI
pOKM HabyBaloTb NPIOPUTETHUX PYHKLIA Y npo-
Leci HaBYaHHSA iHO3eMHOT MOBM y 3aknagax Bu-
IO OCBIiTW, afpKe CamMe BOHUW CNpuUsitoTb edoek-
TUBHI Ta JOUINbHIN iHTerpauii ayantopHoro Ta
OHNarH-HaBYaHHs, poboTy B ayauTopii nig Ke-
PIBHULTBOM BMKMagadya Ta CaMOCTIiNHY poboTy.
BukoHyBaTu iHTerpyBanbHy yHKUilO ona ayau-
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TOPHOI Ta CaMOCTINHOI POBOTN CMPOMOXKHA TEX-
Honoris «[lepeBepHYTUI Knac», sika € OfHIEt0
3 HanbinbLU 3anuTaHux ansa 3banaHcoBaHOro Ta
CUCTEMHOIO [HTErpyBaHHA ayguToOpHUX Ta ca-
MOCTINHUX dhopm poboTn. Ha BigMmiHy Big iHLINMX,
TEXHOMOriA MillaHOro HaB4YaHHA He 3abesnevye
nepesar »OAHil i3 ABOX Ha3BaHMM BuLle opM,
yTpymyBaTn 6anaHc MK pisHMMW TUNaMn iHTe-
nekTyanbHoI npadi CTy4eHTIB.

MnTaHHa BMKOPUCTAHHS TEXHOMOorin 3mila-
HOrO HaBYaHHS IHO3EMHUX MOB Byro NpeamMeToMm
aocnigpkeHHs baratbox HaykoBLiB. M. HockoBa Ta
A. Wynnat (2018) gocnimkyBanu MeToanyHi ne-
peayMoBM BMPOBaKEHHS €fIeMEHTIB 3MilLaHOro
HaBYaHHS y Npoueci HaBYaHHS aHrMiNCLKOT MOBM
Y 3aKknagi 3aranbHol cepegHbol ocBiTW. [liarHoc-
TULUi nepeBar Ta nNpakTuLi BUKOPUCTAHHA 3Milla-
HOMO HaBYaHHSA Ha 3aHATTAX 3 AHrMINCbKOT MOBM
y 3akrnagax BULOI negaroriyHoi OCBiTU NpUCBS-
YeHo emnipuyHi gocnigxeHHst O. beantogHoro, B.
BeantogHoi, I. Lepbana ta O. Komapa (2019) Ta
B. beantogHoi Ta O. Ceupugtok (2023). MNepesaru
NPOEKTHOrO MeTOoAY A4S (POPMYBAHHSA | PO3BUT-
KY iHLLOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMMETEHTHOCTI
CTYOEHTIB B yMOBaxX 3MiLLIaHOro HaBY4aHHSA OKpec-
neHi y npaui A. Wernosoi (2016). EcdekTnBHICTb
BUKOPUCTAHHA 3MILLAQHOMO0 HaByaHHS Yy hopmy-
BaHHiI MOBJIEHHEBMX YMiHb, HaB4YasrbHOI aBTOHO-
MiT Ta MOTMBALIT AOCHIOKEHO B HAYKOBI po3BiaLi
C. bangiteinan (Banditvilai, 2016). OpuriHansHy
METOAMKY BUKOPUCTaHHSA TexHonoril «lNepesep-
HYTUI KNacy» Yy HaBYaHHi (haxoBoT iHO3eMHOI MOBH
po3pobunu J1. KoHonnsHuk Tta K. MenbHuKOBa
(2019). CucteMHe OoCnigpKEHHS METOOUKM 3Mi-
LAHOrO HaBYaHHSA YCHOTO MOBIEHHS (ayaitoBaH-
HS Ta roBOPiHHA) Ha martepiani ANOHCbKOI MOBU
BukoHaHe T. [lnbebkoto (2020). 3okpema gocnig-
HUUS OBrpyHTYyBana iHTErpoBaHe BUKOPUCTAHHSA
MeTodiB Ta NPUMAOMIB OYHOro, AUCTAHLIMHOIO,
OH-IaurH Ta iIHTePaKTUBHOIO HaBYaHHA SIK MaKCu-
ManbHO NPUAATHUX AN NeBHOI PopMKU HaBYaH-
HS Ta afekBaTHUX AN AOCATHEHHSA HaBYanbHUX
uinen; gibpana IHTepHeT-NNatgopmMm, HanbinbLw
onTuUManbHi ANs AUCTaHLUIMHOIO Ta OH-NanH HaB-
YaHHS; BU3HaYMNa onTUMarbHi 4515 KOXKHOrO piB-
HSA TEXHOMOrIi 3MillaHOro HaBYaHHS; po3pobuna
nigcMcTemMu BNpae i 3aBAaHb AN HABYAHHSA YCHO-
r0 MOBMEHHS; OKpecnusria OCHOBHI nepegymMoBu
edeKTMBHOCTI po3pobneHoi MmeToaukun. Y Lin npa-
L ogHieto 3 nepegymMoB e(PeKTUBHOCTI 3MilLI@HOrO
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HaBYaHHS BU3HAYEHO iHTerpauito ayditoBaHHs Ta
roBopiHHA (Oubcbka, 2020). MeToguky HaB4aHHSA
ayaoitoBaHHs gocnigxkysanu P. Capi, P. EBiaHrTi,
M. AmpaH, ki 06rpyHTyBanu eekTUBHICTb i€l
TexHosoril y hopMyBaHHiI MOTMBaLil, YMiHb Kpu-
TUYHOTO ayAitoBaHHSA, couianidauii yyHiB (Sari et
al., 2019). A. I'py6ep nposena HU3Ky ONMUTYyBaHb
i BUsiBMNA, WO B BiNbLLIOCTI Y4aCHUMKIB OCBITHBOIO
npoLecy nig 4Yac onaHyBaHHS aHMMiNCbKOI MOBU
MOKpaLLYylOTb YMIHHS ayailoBaHHSA, Y HUX NiABU-
LLYETbCA MOTMBALS OO HaBYaHHA, PO3BUBAETb-
cs1 HaB4anbHa aBToHOMis (Gruber, 2018). Ornag
LUMX npaub CBiOYMTb, WO TEXHOMOril 3MillaHoro
HaB4YaHHA B NiHrBOAMAAKTULUI, iHTErpoBaHe HaB-
YaHHSA KiflbKOX BWAIB MOBEHHS, 3aCTOCYBaHHS
TexHonorii «MepeBepHyTUN Knacy» cTabinbHO Li-
KaBnaTb HAyKOBUIB, SiKi NparHyTb YOOCKOHANUTH
METOAUKY HaBYaHHS Pi3HMX iHO3eMHUX MOB. Boa-
HOYacC KOHCTATYEMO, LLIO B NMOie 30py NPUXUIbHU-
KiB 3MiLL@HOro i nepeBepHyTOro HaB4YaHHSA PiaKo
noTpannge BOOCKOHaNEHHS aHrmMincbKoro yCHOro
MOBJIEHHS. A MOCMigOBHUKK iHTerpauii ycHOro
i MMCEMHOr0 MOBMEHHS HE 4YacCTO 30CepPeXYy0Tb-
CH Ha cy4acHMX MeTodax i npuromax 3mMilleHoro
HaB4YaHHs. KpiMm Toro, Manoto Mipoto gocnigxex-
HA CTOCYIOTbCS FyMaHiTapHOro dpaxy CTyOeHTIB,
Hanpuknag, KynesTyporori, eTHorpadis, dosib-
KriopucTtiB. TOMy BOOCKOHANEHHS1 HAaBYaHHS aHr-
NiNcbKoT MOBU CTYyOEHTIB-PONbKNIOPUCTIB i3 3a-
CTOCYBaHHAM TEXHOSOri 3MillaHOro HaBYaHHS
€ aKTyanbHO i HeODXigHOW OS5 Nporpecy Hay-
KOBOI ranysi NiHrBoaMaaKTUKN.

MeTogonoria pgocnimkeHHA. [JocnigpkeHHs
I'PYHTYETbCS Ha KoHUenuil 6e3nepepBHOI OCBITH,
sika NoTpebye dhopMyBaHHSI HaBYasrbHOI aBTOHO-
MiT, HaBYanbHUX CTpaTerii, SKi YMOXINUBOTb
NepMaHEeHTHICTb OCBITU; po3pobka METOAMKM iH-
TerpoBaHOro HaB4aHHs YCHOIO aHrMiNCbLKOro MOB-
NEHHS CTYAEHTIB-(hONbKNOPUCTIB 3 BUKOPUCTaH-
HAM TEXHOMOriN 3MiLLaHOro HaBY4aHHSA CNNPAETLCSA
Ha NONOXEHHSI KOMMETEHTHICHOIo, KOMYHiKaTuB-
HO-4iSANTbHICHOrO Ta OCOOMCTICHO-OPiEHTOBAHOIO
nigxoais. B ocHOBY AocnigKeHHs NoknageHo me-
TOOW: aHari3y HayKoBOI NiTepatypu — AN BU3Ha-
YEHHH TEOPETUYHMX 3MILLAHOrO HaBYaHHS YCHOrO
aHrMiNCbKOro MOBIIEHHS CTYAEHTIB-OSTbKITOpUC-
TiB 3 BMKOPUCTAHHAM iHHOBAUINHMX TEXHOSO-
rin; KOMMMAEKCHOro MeTody — AN po3pobneHHs
BMpaB i 3aBOaHb Yy Pi3HUX popmax ayauTopHOI
i Mo3aaygMTopHOI poboTu.
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[ocnigpkeHHs npoxoamno y Tpu eTanu: Ha nep-
womy etani 6yno BMBYEHO CTaH po3pobku Oochi-
[KYBaHOTO MUTaHHSA, OOIPYHTOBAHO TEOPETUYHI
3acagn iHTerpoBaHOr0 HaBYaHHA YCHOMO aHrriin-
CbKOro MOBFEHHST CTYAEHTIB-G0SbKIOPUCTIB 3 BU-
KOpUCTaHHAM TexHomorii «[lepeBepHyTU Kracy.
Anpobauis po3pobreHol TexHororil 3aicHioBana-
cs nig vac HaedaHH4A ctygeHTiB I kypcy OP «baka-
naep» Ol «035.09 donbknopucTrka, yKpaiHCcbKa
MOBa i niTepaTtypa Ta iHo3eMHa MoBa» HaByarnb-
HO-HayKOBOTO IHCTUTYTY dpinonorii KnuiBcbkoro Ha-
LlioHanbHOro yHiBepcuteTy iMeHi Tapaca LeB4en-
ka 3a Temoto «The Most Famous Classical Music
Pieces of All Time». [N BUBYEHHS LbOro 3MiCTO-
BO-TEMATMYHOIO Moaynsi 6yno 3acTocoBaHO TEXHO-
JOrit0 3MILLIAHOTO HaBYaHHS, sika nondrana B TOMY,
LLIO CTYAEHTM BNPaBANMCA B ayaitoBaHHi aBTOHOM-
HO, B N03aayaNTOPHMWI Yac, a B rOBOPIHHI — B ayan-
Topii. licna HaB4aHHA Byno NpoBedeHo 3pi3 Ans
BUSIBNEHHS pe3yrbTaTtiB HaB4EHOCTI.

B anpo6auii B3sanu yyactb 9 cTyaeHTiB-ornb-
KNOPUCTIB OCBITHLOTO piBHA «bakanasp» Ta Bu-
Knagad adrnincbkoi moBu (ctax — 17 pokis).
KpuTtepiem ouiHkn aydiroeaHHss byna TO4YHICTb
PO3YMIHHS — METU BUCIOBIOBAHHS, PaKTUYHO-
ro 3MicTy, NPMYNHOBO-HacnigkoBuX 3as’askie (10
TecToBMX 3aBAaHb No 1 6ana 3a KoXXHe NpaBunb-
HO BMKOHaHe 3aBOaHHs). Kputepiamun ouiHroeaH-
HA POOYKMUBHO20 MOBMIEHHS] 8U3HAYeHO Mmaki:
1) iHbopMaTMBHICTEL (MOBHOTA BiATBOPEHHS MO-
4yTol iHGhopMaLil, HasBHICTb iHGbOpMaLiT 3 IHLWIKX
AOAAaTKOBMX [Xepen); 2) nekCcUKo-rpamatuyHa
NpaBumbHICTL Ta fianasoH (npaBuiibHE BUKO-
PUCTaHHA JIEKCUMKM Ta rpamartuku i3 3MiCTOBOrO
MOAYNS, WO BUBYAETHLCSA); 3) NNABHICTb MOBIEH-
HS; 4519 MOHOJOMYHOrO MOBMEHHS: 1) 3B’A3HICTb
Ta 3aBepLUEHICTb BUCIOBMEHHS; 2) TpMBanicTb
MOBJIEHHS (OPIEHTOBHUA Yac — 5 XBWUNWUH); AN
AianoriyHoro MOBNeEHHS: 1) iHTEPaKTMBHICTb Ta
3BEpPHEHICTb; 2) NOBHOTa BUCIIOBIIEHHSA OYMKMW.
3a KOXHUM KpuTepiem CTydeHT oTpumysas 0-2
G6anu: 2 6ann MOBIEHHA MakCMMarbHO MOBHO
(Ha 90-10%) signosigano kpwutepito, 1 6an —
MOBJEHHSA Bignosigano kputepito Ha 60-89%, 0
0aniB — MOBMEHHS BiANOBIAAN0 KPUTEPID MEHLL
Hi>k Ha 60%. BignosigHo, 3a MoHomMoriYHe Ta ai-
arnoriyHe MOBIeHHs cTyaeHTn otpumysanu 0-10
6anis. Ha nodatky anpob6auii 6yno nposegeHo
KOHCTaTyBanbHWi 3pi3 cepen ctyaeHTis Il kypcy,
SIKMM cknagaecsa 3 3 4YacTuH: 1) ayagitoBaHHs, 2)
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gianoriyHe MOBIEHHS!, 3) MOHOMOriYHE MOBIIEH-
HA. [ns nepeBipku piBHA cpOpMOBaHOCTI ayau-
TUMBHUX YMiHb CTygeHTam Oyno 3anponoHOBaHO
npocnyxatu aygio-tpek (TED-Ed, 2023) ta gatn
Bignosiai Ha 10 TecTtoBMX 3aBaaHb. [nsa nepe-
BIpKM YMiHb AianoriyHoro MoOBMEHHSA (Ha OCHOBI
npocryxaHoro) ctygeHtam 6yno 3anpornoHOBaHO
obroBopnTn y napax nodyte — 3anutatu iHdop-
MaLito Ta 0OMiHATUCA gymkamu. [ns nepesipku
YMiHb MOHOJIOrNYHOrO MOBMEHHA CTYOEeHTU Manu
nepekasatu nodvyte, AoAaBLUM NEBHY iHGopMa-
uito, gka im Bigoma. CTygeHTu Bnpasnsnmcs i B
roBOpPiHHI, i ayaitoBaHHi B ayauTopil. HaB4yaHHs
30iMCHIOBANOCs Ha OCHOBI 3MICTOBOro MoAyris
«Arty . licna HaB4aHHA 6yno npoBefeHo 3pi3
0N BUSIBMIEHHA pesyrbTaTiB HaBYEHOCTI.

MeTa i 3aBgaHHA cTaTTi — TEOPETUYHO 06-
r'pyHTyBaTH, po3pobuTtn Ta anpobyBaTn MeTO-
OVKY 3MiLlaHOro HaBYaHHA YCHOrO aHrmincbKoro
MOBJIEHHS CTYAEHTIB-(PONbKIIOPUCTIB 3 BUKOPUC-
TaHHAM TexHonorii «[epeBepHyTMI Knacy»; Oo-
BECTM e(PEeKTUBHUI BMANB 3MiLLAHONO HaB4YaHHSA
3a TexHonorieto «llepeBepHyTUN Kac» Ha pPos3-
BUTOK YMiHb ayaditoBaTW aBTEHTUYHI TEKCTU 3a
daxom; caMOCTIHO LWyKaTh marepianu gns ay-
OiloBaHHA,AKi BignoBigaTMMyTb TemaTtuui onb-
KITOPUCTUYHUX OUCUMNAIH Ta PiBHIO HABYEHOCTI
CTyAEHTa; BUKOPMCTOBYBATN NPUAOMWN HABYaHHS
ayailoBaHHS, 3pyYHi 4ns camMocTiiHOT po6oTu; ro-
BOpUTM Yy bopmax gianory Ta MOHOMNOry Ha TemH,
NnoB’A3aHi i3 dpaxom donbknopucTa.

Pe3ynbtatn gocnigxeHHA Ta o6GroBopeH-
HA iX.

Y uin crarTi «[epeBepHyTnin KNacy, ycnig 3a
HU3KOK HayKOBLLiB, NPeACTaBNEHO SK TEXHOMOTrIi0
HaBYaHHS aHrMINCbKOT MOBW, B SKi ayOuTOpHa Ta
nosaayauTopHa poboTta noegHaHi B Takomy dop-
MarTi: CTyAEHTM CaMOCTIHO OMaHOoBYIOTb HaBYarb-
HW MaTepiarn, BUKOHYIOTb 3aBAaHHS, BIpasu, a nig
Yyac ayouTOPHOrO 3aHATTA BigOyBaeTbCA MOru-
OneHHs, yooCKOHaNeHHs, KopekList 3HaHb, HAaBUYOK
Ta BMiHb (Ou6cbka, 2020; KysbmiHcbka, 2016; MNo-
naatok, Ckypartiscbka, 2017; MNpuxogpkiHa, 2014).
Takum YMHOM, ayanTOpHa Ta Nno3aayauTopHa pobo-
Ta YepryTbCsl B 3BOPOTHOMY MOPSAKY.

Y UbOMY [OOCHIOKEHHI 3aCTOCOBAHO TEXHO-
norito  «lMepeBepHyTM Knac» 3 ypaxyBaHHAM
ocobnueocTten, Bu3HadveHux J1. KoHonnsHuk Ta
K. MenbHukoBoto (2019 c. 41): 1) 3miHa Tpagu-
LiNHMUX eneMeHTIB no3aayauTopHOro Ta ayau-
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TOPHOro eTaniB (TeopeTuyHa iHdopMalis BUBYa-
€TbCA CaMOCTIiHO, a B ayauTopii BiabyBaeTbcA
il OBroBOpPEHHsi, YCYHEHHs1 HETOYHOCTEN Y Tpak-
TyBaHHi Npobnemu Ta y3aranbHEHHS BUBYEHOMO
MaTepiany); 2) rHy4KiCTb (CTyOeHTU MatoTb 3MOry
obpatn 3py4HuIr 4ac, Micue, cnocib camocTin-
HOro HaBudaHHs); 3) iHAMBIOyani3auia HaB4Y4aHHSA
(cTyoeHTn MoxXyTb 0BmpaTtn BracHy TPaeKTOpIto
HaB4aHHS); 4) oMdepeHuiauis HaB4aHHS (BMKNa-
Aad Moxke BapitoBaTW PisHOMaHITHI 3aBAaHHsA ons
OKpPEMUX CTYOEHTIB YM andepeHLinoBaHnx rpyn);
5) amiHa poni BMKnagaya Ta cTygeHTa (BMknagad
NepeTBOPIOETLCA 3 TPAHCNATOPa 3HaHb Ha dhacu-
nitatopa); 6) 3MmiHa NpoLecy OuiHIOBaHHS (OKpiM
HabyTMX 3HaHb, HABUYOK Ta BMiHb OLIHHOBAHHIO
NiaNararnTb TAKOXK NiAXOAM Ta TEXHOSOrIT NOLUYKY
n 0bpobku iHpopmalii). Yce ue cnpuae ontumi-
3auii ayantopHoi poboTun cTyaeHTiB, OinbLu paui-
OHarbHOMY PO3MoAiny Yacy y opMyBaHHI HU3KK
KOMMETEHTHOCTEN CTYAEHTIB, CTBOPEHHIO Crpu-
ATNNBUX YMOB CTYAEHTOOPIEHTOBAHOIO HaBYaH-
HA. AKe 3aBOSIKM CYTTEBIM YacTLi CaMOCTINHOI
po6oTn Buknagad mae Ginble yacy, wob 3oce-
peouTmucsa Ha iHauBigyanbHUX NOMWUIIKAxX Ta Ha-
BYaANbHUX 3anmnTax KOXHOro CTygeHTa.

TexHonoria «lepeBepHyTnin Kknac» 3gaTHa
onTumanbHO 3abe3nevnTun iHTerpoBaHe HaBYaH-
HA YyCHOro (ayaitoBaHHsi Ta FOBOPIHHS) aHrmin-
CbKOro MOBJIEHHS! CTYAEHTIB-(ponbKopucTiB. Lis
TEXHOroria gae 3Mory 8 acriekmi cmy0eHmMCchbKoI
asmoHomii i 8 3micmi camocmitiHoi pobomu:

— CTBOPUTY iHOMBIAYanbHi onTUMarbHi yMOBU
ONA HaBYaHHA ayaitoBaHHS, ke ans daxy donb-
KnopucTa € JOCUTb TPYAOMICTKUM BUAOM MOBIEH-
HEBOI OiSNIbHOCTI: MPOCNYyXOBYBaHHA (nepernsag
i NpOCnyxoByBaHHS) MaTepianiB Yy Takin KinbKOCTi,
AKi HeOBXiOHO CTYAEHTOBI-(PONLKNOPUCTY AN A0-
CSAArHEHHS1 BU3HAY€HOrO PiBHA PO3YMiHHS;

— 30iNCHIOBaTK Nicns ayditoBaHHS CaMOKOH-
TpOrb Ta camonepesipKy PO3YMiHHS 3 BUKOPUC-
TaHHAM iHpOpMaLiIHNX TEXHONOTIN;

— 3baravyBati haxoBUIN NEKCUMKOH 3a iHAW-
BidyanbHOK OCBITHbOIO TpPAEKTOPIED; YO4OCKO-
HanBaTu NEeKCUYHI Ta rpamaTuyHi peuenTuBHI
HaBUYKM;

— 3AiNcHIoBaTU cneuianbHUi/ TemMaTUYHUN
NnoLwyK Bigeo- Ta aydioiHpopMaTMBHOIO Xapak-
Tepy; OTpuMyBaTM 3 pPIi3HUX [XKepen ekcTpa-
niHreansHy iHdopMadilo  dONbLKNOPUCTUYHOTO
CnpsAMYyBaHHSA A58 YCHUX OBroBOpeHb;
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— po3BMBATW Y CTYAEHTIB pednekKcito — caMmo-
aHani3 Ta camMoOLiHKy — B ayaitoBaHHi, po3yMiTu
nporanuHy Ta HeJosikK, NOB’sA3aHi 3 PO3YMIHHAM
MOBJIEHHS;

— roTyBaTUCa OO YCHOIO MOBMEHHS, 30Kpe-
Ma BOOCKOHamnooBaTW BMiHHS NiArOTOBNEHUX MO-
HONOriB, PO3LWMPIOBATU BracHe iHdopMaLinHe
none, NoBTOPIOBaATU rpamaTtuky, NEKCUKY, MOB-
NEHHEBI 3paskm axoBOro MOBMEHHS (PONbKIO-
pucTta, onaHoBYBaTU HOBI NEKCUYHI OANHWLL;

— TOTyBaTW NPOEKTU, Npe3eHTaLii, npautoBa-
TV 3 Kercamu, NOB’A3aHNMM 3 PaxXoM.

B acrniekmi opeanizauii aydumopHoi pobomu
TexHonoria «lNepeBepHyTUN KNacy» Aae 3Mory:

— pO3BMBATU B CTYOEHTIB YMiHb B YCHOMY
MOBFIEHHI — MOHOJSOMYHOMY Ta JianoriyHomy,
BUronoLwlyBaTu A0OMOBifi, roTyBaTu npeseHTadil,
obGroBoptoBaT X, AUCKYTYyBaTK;

— 3abesnevyBaT BOOCKOHAMNEHHS NIEKCUYHNX
Ta rpamMaTUYHMX HAaBUYOK B YCHOMY MOBIIEHHI;

— KOpUryBaTu NEeKCUYHIi, rpamaTuydHi HaBUYKK
B YCHOMY MOBJI€HHi, YMiHHA MOHOSOrYHOro Ta Ai-
anoriyHoro MOBIMEHHS;

— dhopmyBaTK Ta pPO3BUBATU YMIHHA KOMYHI-
KaTUBHOI Ta couianbHOI B3aeMOgil, iHTepakLiT;

— 3[jincHioBaT OOMIH eKCTpaniHrBanbHO ni3-
HaBamnbHOK iHhopMaLUiE  POMNBKIOPUCTUYHOIO
daxy, TMM camum peanizyBaTh NPUHLMIMN B3aEMO-
HaBYaHHS; PO3LUMPIOBATU Ta KOpUryBaTu ekcTpa-
NiHrBankeHi 3HaHHS CTYAEHTIB-ONbKIOPUCTIB.

3MillaHe HaB4YaHHS YCHOIO aHrMiNCbLKOro
MOBJIEHHS CTYAEHTIB-(PONbKITOPUCTIB 3 BUKOPUC-
TaHHAM TexHonoril «[lepeBepHyTUN Knac» pea-
nisoBaHe B KOMMJsieKcax BignoBigHMX Brpas i 3a-
BOaHb. Jlorika Lboro gOCMigKEHHA nigkasye, LWo
camocmiliHa poboma B ymoBax O3HA4YeHOi Tex-
Honorii Mae ABa OCHOBHI CknagHuku: 1) BnacHe
ayaitoBaHHs; 2) NigrotoBka 40 rOBOPIHHS.

BnacHe aydiroeaHHs. [nst edpekTnBHOro dhop-
MYyBaHHSl YMiHb ayfiloBaHHA CTYOEHTW MOBWHHI
OBOMNOAITM TakKMMU BaXXNUBUMW CYMNPOBIAHUMM
YMIHHAMMU:

— YMIiHHS NoLWyKy MaTepianis anga ayaitoBaHHs,
AKi BiANoBigaTMMyTb TeMaTuLi (PONbKIOPUCTUYHMX
ONCUMNAiH, PIBHIO HABYEHOCTI CTydeHTa (Hanpu-
knag, Aobip aygio (4m Bigeo), sike CynpoOBOOKYETb-
cs1 abo He CynpoBOAXKYETLCA APYKOBAHNM TEKCTOM;
obcsr Ta cknagHiCTb ayaio / Bigeo TekcTy);

— YMiHHS opraHi3auii caMocCTinHoOro aygito-
BaHHS, sike MOXe 34iMCHIoBaTK y ABOX hopmMaTax:
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1) aygitoBaHHS TEKCTY, 3aNpONOHOBAHOIO BUKNa-
JayeMm, WO MICTUTb 3aBAaHHS, MOKMMUKaHI 3HATH
npeaMeTHi, NOriYHi, MOBHI TpygHoLLi, nepeaba-
Yae KOMYHIKaTMBHY MeTY aydiloBaHHS, 3aBAaH-
HS MICNATEKCTOBOro etany Ans camonepeBipku
PO3yMiHHS Ta iHTepnpeTaLis npocnyxaHoro/ no-
OayeHOro 3 METO BMKOPUCTaAHHSA iHdopMauil
B MPOAYyKTMBHOMY 2) ayAiloBaHHA CaMOCTINHO
AibpaHoro ctygeHTamu matepiany, ons po6otu
3 SKUM CTYOEHTU MOBWHHI HaBYUTUCS OPIEHTY-
BaTuUCH B CTyneHdax cknagHocti Tekcty (A1-C2),
NEKCUYHOMY Ta rpaMaTU4yHOMYy HamnoOBHEHHHI,
KOHTpOMtoBaTK TpuUBaniCTb i SKICTb 3BY4YaHHS,
OpYKOBaHWin CynpoBig i Bigeopsiay, opieHTyBaTu-
Csl Ha onopu — HasBy, Bigeopsa, KOMeHTapi (3a
HasIBHOCTI); BUKOPWCTOBYBATM pi3Hi BapiaHTu
NpocryxoByBaHHs 3 OMopoko Ta ©6e3 onopu Ha
OPYKOBaHWN TEKCT, Hagawyu nepesary ayaito-
BaHHI0 6e3 onopu;

— YMiHHS BMKOPWUCTOBYBaTU MNPUAOMWU HaB-
YaHHSA aygitoBaHHSA, 3py4Hi Onsi CAMOCTINHOI po-
607K (Hanpuknag, NPOCnyxoBYBaHHSA aHMMINCbKOI
HapOAHOI MiCHIi, nereHan);

— YMiHHSI CaMOKOHTPOIO MPOCIYXaHOro Tek-
CTY, KOnu CTyOQeHTW NOBWHHI HagasaTu nepesary
ayaoitoBaHHIO MaTepianiB, gki MICTATb 3aBOaHHS
AN CaMOKOHTPOM0 (Hanpuvknag, TeCTOBi 3aBAaH-
HA nepexpecHoro Bubipy (matching technique),
anstepHaTuBHoOro Bubopy (true or false choice),
MHOXMHHOro BUBIipy (multiply choice), Bnopsigko-
BaHi 3aBAaHHA (rearrangement));

— YMiHHSI  KOPUCTYBaTUCS  CIOBHMKaMW,
NpaBUMNbHO CEMaHTU3yBaTU NEKCUYHI OauHWLI,
noe’s3aHi 3 haxoBO TEMOK, 3BEPTAOYM yBary
Ha KOHTEKCT, 0COONMBOCTI BXWBAHHA Ta MNoea-
HaHHSA NEKCUYHOT OAUNHULL;

— YMiHHS NpautoBaTth 3 JOOATKOBUMU iH(POpP-
MaUilHUMK DKepernammn 3 MeTow OiNnbLll MOBHO-
ro Ta rmuMbokoro po3ymiHHS iHpopmauil (Hanpu-
Knag, CNOBHUKOBUMM CTaTTAMW, AKi TnymadaTb
NOHATTS POSTLKNOPUCTUKN).

MiarotoBKa A0 roBOpiHHA:

— YMiHHS aHanisy, cuctematmsadii iHdpopma-
uii, oTpumaHoIi 3 Bigeo- Ta ayaiogxepen; poboTa
3 AOA4aTKOBMMM JKepenamu 3 MeToro Jobopy iH-
dopmallir;

— YMiHHS KOpPUCTYyBaTUCA CIOBHMKaMu (30-
Kpema i3 haxoBO FIEKCUKOK) 3 METOK PO3LUK-
PEHHS CIOBHMKOBOrO 3anacy, BUBYEHHSA 0co6nu-
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BOCTEN BXMBAHHA Ta (PYHKLIOHYBaAHHS NEKCUYHMX
OOMHWLb Y MOBIEHHi PorbKNopucTa;

— YMiHHA KOMOiIHyBaTW MOBIIEHHEBI 3pasku
3riAHO 3 KOMYHIKaTMBHUM HaMmipom (Hanpuknag,
y peknami onbknopHoro gectmanto Ta iHop-
MaLilHii goBigLi Npo HbOro);

— YMiHHS nnaHyBaTu, KOpurysaTu AOMoBigb
Yy oOpMi MOHOSOrY;

— YMiHHS roTyBaTV NPOEKTU Ta npeseHTauil,
npautoBaT B KOMaHai.

[Onsa dopmyBaHHS O3HAYEHUX YMiHb OO Ha-
84aslbHO20 KOMII/IeKCy YBINLWNW Taki BNpasu Ta
3aBOaHHS:

3aBpaHHA 1. Meta — hopmyBaHHA yMiHb
ayniroBaHHsA, YMiHb aBTOHOMHOI po6oTH 3 ay-
gio/Bigeo matepianamm.

IHCTpyKuUia. [Meped aydiroeaHHsim: [po-
YyuTanTe Ha3By Bigeo / ayaio, cnporHosyuTe,
npo wo ntume mo.a (Vivaldi’s Four Seasons).
LLlo Bu 3HaeTe npo iTanincbKoro KOMNo3nTo-
pa AHTOHIO BiBanbAi Ta icTopito CTBOPEHHS
My3u4dHoro TBopy «lMopu poky»? Aki My3unuy-
Hi TeXHikn Ta PONbLKIOPHiIi enemMeHTU BUKO-
puctoBye BiBanbai ana nepepgadi HacTporo
Ta obpasiB npupoau y TBopi?

3HanaiTe 3Ha4YeHHs cniB Ta Bupasis,
NOB’sI3aHUX 3 MY3UKOIO.

Match the following words connected to music to the definition.

ensemble a family of musical instruments that produce sound by using the flow of air through a
column of wood, metal, or other materials (e.g. flutes and clarinets)

woodwinds a large musical instrument, similar to a piano and used esp. in the 17th and 18th centuries,
with a row of keys that are pressed with the fingers to play notes

brass a group of musicians who perform together, often playing different instruments or singing
in harmony

strings a musical composition that typically features a solo instrument or a small group of
instruments accompanied by an orchestra

percussion a piece of music consisting of three or more tunes played together

harpsichord musical instruments made of metal and played by blowing (e.g. French horns and trumpets)

concerto a family of musical instruments that produce sound through the vibration of strings (e.g.
violins and guitars)

fugue instruments are typically played by hitting or striking them with hands, sticks, or other
specialized tools (e.g. drums and a tambourine)

Answer key: 1.c)2.a)3.f)4.9)5.h)6.b) 7.
d)8.e)

AyOdiroeaHHsi: Mpocnyxante Tekct (TED-
Ed, 2016). 3anuwiTb Ta nepeknagitb CnoBa,
3Ha4yeHHA siIkKnx Bu He 3HaeTe, 3HaWAiTbL [o-
paTkoBy iHopMauito npo honbKNOpHi peanii
(musical imagery, «tortorella»).

Mpocnyxante tekct (TED-Ed, 2016) BApy-
re i mJanTe BiganoBiAi Ha 3anuTaHHA. [JalTe Bia-
MoBiAi Ha 3anUTaHHSA:

1. Inwhat way were The Four Seasons ahead
of their time when they were published?

2. How did Vivaldi synchronize the musical
imagery with the poems accompanying The
Four Seasons? What Ukrainian composers
incorporated poetic texts into their musical
compositions, synchronizing musical imagery
with the accompanying poems?

3. What instruments did Vivaldi use to create
the music for The Four Seasons?

4. Describe the musical portrayal of spring in
The Four Seasons.
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5. What happens during the «Summer»
concerto in The Four Seasons?

6. How does Vivaldi depict autumn in his
composition?

7. What events take place in the «Winter»
concerto of The Four Seasons?

8. How did Vivaldi engage listeners and make
his music accessible?

Micna aygitoBaHHA:  BUKOHaWTe TeCTOBE
3aBOaHHA 0O TEeKCTy, dauTe BignoBigi Ha 3anu-
TaHHS.

Answer the following questions:

1. What is the opening piece mentioned in
the video?

a) «Summer»

b) «Winter»

c) «Autumny»

d) «Spring»

2. What makes The Four Seasons famous?
a) The use of woodwinds, brass, and
percussion
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b) The delightful melodies
c) The complex fugues
d) The absence of poetry

3. How did Vivaldi differentiate each season
in his compositions?

a) By using different instruments for each
season

b) By describing the seasons in his musical
scores

c) By incorporating specific plot content in
poems

d) By using distinct musical motifs for each
season

4. How does Vivaldi differ from Bach in his
compositional style?

a) Vivaldi focuses on intricate fugues

b) Vivaldi prefers complex melodies

c) Vivaldi uses larger ensembles

d) Vivaldi offers readily
entertainment

accessible

5. Which instrument is predominantly used in
Vivaldi’'s composition of The Four Seasons?

a) Violin

b) Piano

c) Flute

d) Trumpet

6. How did Vivaldi attract listeners to his
compositions?

a) By featuring himself as the star violinist

b) By using complicated fugues

c) By performing with a large ensemble

d) By composing lengthy and intricate pieces

7. What kind of melodies did Vivaldi prefer?

a) Melodies that pop up repeatedly in a piece

b) Melodies that are only heard at the
beginning

c) Melodies with complex variations

d) Melodies with unpredictable patterns

8. Who were the intended beneficiaries of
music training in Vivaldi’'s time?

a) Wealthy aristocrats

b) Young ladies from aristocratic families

c) Orphans and young girls from a Venetian
school
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d) Musicians from the Pieta

Answer Key: 1. d), 2. b), 3. ¢), 4. b), 5. a), 6.
a), 7.a), 8. c).

Akwo Bu He posymieTe 3HAYHY YaCTKy iH-
c¢hopmalii, ckopucTanTecs cyoTuTpamm.

Answer the following questions:

1. What are some key differences between
classical and folklore music in terms of their
origins, styles, and cultural significance?

2. How has classical musicinfluenced folklore
music, and vice versa, throughout history?

3. Inyour opinion, which genre of music has a
stronger emotional impact on listeners, classical
or folklore? Why do you think that is?

4. How do the instruments used in classical
and folklore music differ? How does this affect
the overall sound and experience of the music?

5. Both classical and folklore music often
tell stories or convey emotions through their
compositions. How do the storytelling and
emotional aspects vary between the two genres,
and what unique elements does each genre bring
to the narrative?

3aBpaHHA 2.1. MeTa — hopMyBaHHS YMiHb
aydiloBaHHSA, YMiHb 3HAXOAUTU Ta BMKOPUCTOBY-
BaTW HaMbinNblWw oNTMMarbHi NPUAOMK OIS HaB-
YaHHA ayailoBaHHS.

IHcTpyKuUia: [MpocnyxamTe no4YaTOK TEKCTY
(TED-Ed, 2016) (15 cekyHa). MNicnsa uboro obe-
piTb TEMN BIATBOPEHHS ayaio / Bigeo, ryyHicTb.
MoyHiTe cnyxatn Bapyre npotarom 30 CekyHA.
Axkwo Bu posymiete 6nmnseko 90% iHdopmauir,
NPOLOBXYNTE NPOCIYyXOBYBaHHSA, MOTIM MpOCHy-
XanTe TekcT Bapyre. Akwo Bu posymieTe MeHLue,
Hi>x 90% iHdopMaLii, ckopucTanTecsa cybTuTpa-
MW, CryxamTe NporoBoprtonTe 3a gukTopom. [llic-
NS NPOCIyXOBYBaHHA 3 CyGTUTpamum, npocrnyxam-
Te we pa3s 6e3 cybTutpis (TED-Ed, 2016).

3aBpaHHAa 3.1. MeTa — dhopMyBaHHS YMiHb
NnoLlyKy mMartepianiB Ans ayagitoBaHHS, YMiHHA aB-
TOHOMHOrIO ayfiloBaHHS, cuctemaTmsadii Ta ysa-
ranbHeHHs iHcbopmalulii.

IHcTpyKuia: 3Hangite 4-5 aygio / Bigeo
3 Temn «The Most Famous Classical Music
Pieces of All Time», siki BignosigatoTb piBHI0 B2
/ Bawomy piBHIO BOMOAIHHS aHrMiNCbKOK MOBOIO.
TpuBanicTb Bigeo — Ao 5 xBunuH. lNicnsa npocny-
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xoByBaHHA 20% MaTtepiany BCTaHOBITb CTYMiHb
noro cknagHocTi ansa Bac.

MpogoBxTe poboTy 3 TUMKM MaTepianamu,
AKi He BUKNMKanu y Bac 3HayHux TpygHoLwiB nif
yac aygitoBaHHs: 0obepiTb 3 ayaio/Bioeo maTte-
pianis HeoOXigHy iHdopmauito, CKOMOiHynTe i
i nigrotynte gonosiab nNpo «The Most Famous
Classical Music Pieces of All Time».

3aBpgaHHA 3.2. MeTta — hopMyBaHHS YMiHb
NoLUyKy marepianis Ans ayfitoBaHHA, yMiHHS aB-
TOHOMHOrIO ayfitoBaHHSA, cucTemaTmsalii Ta y3a-
ranbHeHHs1 iHbopmaui.

IHcTpyKuia: 3Hangite 2-3 ayapio / Bigeo
3 Temn «The Most Famous Classical Music
Pieces of All Time» 3 TecToBMMM 3aBAAHHAMMU
Ons camonepeBipkK, Ak BignosigatoTb piBHIO B2
/ Bawomy piBHIO BOMOAIHHS @HIMiNCbKOK MOBOIO.
TpuanicTtb Bigeo — 0o 5 xsunuH. MNpocnyxanTte
OBiMi Ui MaTepianu Ta BUKOHanNTe 40 HUX TECTWU.

OpieHToBHI matepianu: TED-Ed. (2021);
TED-Ed (2016a).

Micns nepLworo nNpocryxoByBaHHSA — BU3Ha-
yTe 3Ha4YeHHS HEBIOOMUX ChiB.

[oGepiTb 3 aymio/Bigeo maTtepianiB Heobxia-
Hy iHpbopmaLito, ckoMmBiHynTe ii i nigrotynte go-
noeigb npo The Most Famous Classical Music
Pieces of All Time.

Axkwo By 3pobunun nomunku y Tecrtax, npo-
cnyxante wmaTepianu BTpeTe, CKOPUCTaBLUMCH
cyoTuTpamu.

3aBgaHHA 4. Meta — dopmMyBatu YMiHHS
KOMGiHyBaT MOBMEHHEBI 3pa3ku 3rigHO 3 KOMY-
HiKaTUBHUM HaMipOM.

IHCTpyKUisa: Ha ocHoBi npocnyxaHux / ne-
pernsiHyTux Martepianis BrvLWiTe oparMeHTun pe-
YEeHHS B MPOMYCKM, Tak Wwob yTBOPUBCS LiNiCHIA
TekcT. BukopucTtoByinte HeobxiaHi dopmMu repyH-
his Ta iHgiHiTMBa.

Mozart’s «The Magic Flute» and Beethoven’s
Symphony Number Five are two masterpieces
of classical music, each offering unique musical
experiences.

«The Magic Flute» is an opera composed
by Mozart, while Symphony Number Five is
a symphony by Beethoven. Both works were
created during the classical period, yet they
showcase distinct styles and characteristics.

«The Magic Flute» is renowned for
1 . Symphony
Number Five, on the other hand, focuses
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on 2 ,
exemplifying Beethoven’s innovative
orchestration techniques.

Mozart's opera mesmerizes with its vibrant
arias, duets, and choruses, displaying his
exceptional skill in 3 . The
intertwining vocal lines with the orchestral
accompaniment create a rich tapestry of sound.
In contrast, Symphony Number Five captivates
through its intense and relentless musical motifs,
evoking a strong sense of dramatic tension and
narrative progression.

Exploring a broad spectrum of emotions, «The
Magic Flute» embraces lighthearted comedy and
heartfelt romance, while Symphony Number
Five transports listeners through a gamut of
feelings, encompassing despair, struggle, and
triumph. Both Mozart and Beethoven ventured
beyond the limits of musical composition, with
Mozart demonstrating intricate counterpoint and
expressive harmonies in «The Magic Flute,» and
Beethoven’s Symphony Number Five embodying
his audacious and fearless musical decisions.

Mozart’s melodic inventiveness and ability
4 shine in «The Magic Flute,»
while Beethoven’s mastery of structure and skillful
development of musical themes are highlighted
in Symphony Number Five.

In terms of instrumentation, «The Magic
Flute» features a diverse range of instruments,
complementing the vocal performances.
Symphony Number Five, as a symphony,
explores the vast capabilities of the orchestra,
utiizing a full ensemble of instruments
5

Both works have stood the test of time,
6. . «The Magic Flute»
remains one of Mozart's most beloved and
frequently performed operas, while Symphony
Number Five is hailed as one of Beethoven’s
greatest symphonic achievements.

In conclusion, while Mozart's «The Magic
Flute» enchants with its melodic beauty and
vocal prowess, Beethoven’s Symphony Number
Five captivates with its powerful orchestral sound
and emotional depth. These two masterpieces
exemplify the genius of their respective
composers, leaving an indelible mark on the
world of classical music.
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3aBpgaHHA 5. MeTa — nigrotyBatn CTYAEHTIB
00 FOBOPIHHS, O MOHOSOTYHOIO MOBIEHHS.

IHcTpyKUisa: Ha ocHOBi npocrnyxaHux i ne-
pernaHyTux Mmartepianis nigarotynte npeseHTa-
uito — posnogigb Npo « The Most Famous Classical
Music Pieces of All Time«. 3okpema, po3kaxiTb
Npo CTPYKTYPY MY3UYHOIO TBOPY, OCHOBHY TEMY,
porb TBOPY B TBOPYOCTi KOMMNO3UTOpa, BNAUB Ha
MarbyTHIX KOMNO3NTOPIB Ta KIaCnu4Hy My3uKy 3a-
ranom. MopisHaNTe i3 PONbLKNOPHUMN TBOPaAMU.

Axkwio Bam 6pakye 3HaHb NEKCUKWM, CKOPU-
CTanTecs CNoBHUKaMK, 3BepTatoym yBary Ha 0co-
GNMBOCTAX BXMBAHHS CrioBa Ta NOro CNofly4YeHHs
3 iHLWMMW CrioBaMu.

3a notpebu ckopucTanTecss 0OAaTKOBOM ni-
TepaTtypoto.

Po3pobneHuni KoMmnnekc 3aBaaHb OO3BOISIE iH-
TerpyBaTtu HaBYaHHS ayaitoBaHHS Ta FOBOPIHHS Nig
Yyac camOCTINHOI poboTK, CNPUSE PO3BUTKOBI YMiHb
aynitoBaHHs1, TaKTUK CaMOCTINHOI poboTun 3 maTepi-
anamv Ainsa ayaitoBaHHA, yMiHb MriaHysaTy Ta 3Ainc-
HIOBaTK NiAFOTOBKY 4O YCHOMO MOBIIEHHS.

AyanTtopHa poboTta B ymoBax TexHonorii «[le-
PEBEPHYTUI KNac» Mae Taki ABa CKNagHuku: 1) mo-
HOIOriYHe MOBIEHHS; 2) AianoriyHe MOBIEHHS.

Y HaB4yaHHi MOHOMOriYHOro MOBJIEHHA Me-
penbavyeHo opMyBaTK Taki HABMYKM Ta BMiHHS
(Hikonaeea, 2013, c. 340-346):

— (POHETUYHI, NEKCUYHi Ta rpamaTtudHi HaBu-
YKU;

— YMiHHS NpoAyKyBaTU TEKCTU Pi3HUX (DYHK-
LioHanbHMUX TUMNIB MOBJMIEHHS (TaKoX CTMMIB Ta
XaHpiB) y MeXxax HaB4yanbHOI nporpamMu; YMiHHS
KOMBiHyBaTK iH(popMaLilo 3 pi3HUX Oxepern iH-
dopmallir;

— YMiHHA  BWUCNOBMOBATU
oo noyytoro / nobayeHoro;

— YMiHHS nepegaBaTty 3MicT no4vyTtoro / noba-
YEHOro 3 Pi3HUM CTyneHeM HabnmxeHHs OO0 pe-
LenifoBaHoro matepiany;

— pobuTtn gonosiagi-npe3eHTaldil.

Y HaB4aHHI gianoriyHoro MoBrIeHHA nepea-
OaveHe opMyBaTK Taki HaBUYKM Ta BMiHHA (Hi-
konaesa, 2013, c. 302-308):

— (pOHETUYHI, NEeKCKYHI Ta rpaMaTnyHi HaBuK-
YKM;

— NpoAyKyBaTu gianoru pisHnx gyHKLioHanb-
HUX TUNIB MOBIIEHHS;

— YMiHHS iHiUitoBaTK, NigTpMMyBaTn, 3aBep-
LyBaTw gianor, QUCKYCIto;

BNacHy AyMKy
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— nNigTpumyBaTn, 3MiHIOBaTU TEMY PO3MOBU;

— 3anuTyBaTu iHhopmMauito;

— BECTM AUCKYCIilO 3 OHIEI YK KiflbkOoMa 0CO-
Oamu;

— BiACTOIOBATK CBil NOrnNsa4, HaBOAUTK apry-
MEHTU «3a» Ta «MpPoTU».

[nsa po3BUTKY O3HAYEHWX HABWUYOK Ta BMiHb
NMPONOHYEMO Taki BNpaBu Ta 3aBAaHHS.

BnpaBa 6. Meta — hopMyBaHHS NEKCUYHOT
HaBWYKMN FOBOPIHHSI.

IHcTpyKuin: JanTte BignoBiai Ha 3anuUTaH-
HS.

Answer the following questions about the
two masterpieces of classical music:

1. What were the circumstances surrounding
the premiere of Beethoven’s Symphony Number
Five?

2. How did the symphony initially fare despite
its under-rehearsed premiere?

3. How did one critic describe the symphony’s
impact on listeners?

4. What career choice set Beethoven apart
from his peers as a composer?

5. What style of composition did Beethoven
predominantly follow in his earlier works?

6. In what ways did Beethoven incorporate
elements of Romanticism in his Fifth Symphony?

7. What is the structure used in the first
movement of Symphony Number Five?

8. What is the significance of the rhythmic
motif known as the «fate motif» in the symphony?

9. What genre does Mozart's «The Magic
Flute» belong to?

10. How would you describe the story and
themes portrayed in «The Magic Flute»?

11. What are some notable characteristics of
the vocal writing in Mozart’s opera?

12. How does the orchestral accompaniment
interact with the vocal lines in «The Magic Flute»?

13. What emotions does «The Magic Flute»
evoke through its music?

14. What is Mozart's reputation as a
composer and how does «The Magic Flute»
contribute to it?

15. What instruments are prominently
featured in the orchestration of «The Magic
Flute»?
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16. How has «The Magic Flute» been
received and regarded by audiences and critics
throughout history?

BnpaBa 7. Meta: doopMyBaHHA YMiHb MOHO-
NOriYHOro Ta AjanoriyHOro MOBMEHHS; YMiHb NpPo-
AyKyBaTu MOHOSMOr-po3noBigb Ta Adianorn — obmiHy
iHpbopMaLii Ta po3NUTYBaHHS; YMiHb KOMBIHyBaTK
iHdbopmaUito 3 pisHUX Skepen iHpopMaLlil.

IHcTpyKuUia: Ha ocHoBi npocnyxaHux / ne-
pernsaHyTux matepianis poskaxiTe npo « The Most
Famous Classical Music Pieces of All Time».

OG6roeopiTb 3 gonosigavemM iHopmaLito, AKy
BiH po3kasaB. [lonosigay mae 3’sicyBaTm, L0 HOBO-
ro npo «The Most Famous Classical Music Pieces
of All Time» gisHanuncs Noro ogHOrPyMHUKK.

BnpaBa 8. Meta — dhbopMyBaHHs YMiHb MO-
HOMOTMYHOMO MOBIEHHS, YMiHb BWCMOBMAOBATU
BMacHy AyMKY LLOAO NovyToro / no6ayeHoro.

IHcTpyKuia: NepernsgHeTe We pa3s Bideo npo
«5-Ty cuM@oHito» BbeTxoBeHa. 5-6 pedYeHHsaMU
BMCNOBITb CBOIO AYMKY LLOAO:

* The role the «fate motif» plays in the
symphony, and how it is developed throughout
the composition;

* How Beethoven’s 5th Symphony
showcases his departure from the classical style
and incorporation of Romantic elements;

* How the 5th Symphony by Beethoven
has continued to captivate and move listeners
throughout history.

Bnpaea 9. Meta — coopmMyBaHHA YMiHb MO-
HONMOriYHOro MOBJIEHHAl, YMiHb mnepenaBaTu
3MicT no4vyToro / no6a4yeHoro 3 piaHUM ctyne-
HeM HabnuxeHHA Oo peueninoBaHoOro marepi-
any.

IHcTpyKuia: lMepekaxiTb aygio (Bigeo) npo
«5-Ty cumdoHito» beTxoBeHa (sikomora Gnvxye
00 Noro 3micTy // KOpoTKO 5-6 peyeHHsIMM po3Ka-
XiTb, NPO L0 NOETbCS B HBOMY // AoganTe Bigomy
Bam iHgopmauito, skoi He Npo3By4arno).

BnpaBa 10. Meta — dopmyBaHHSA yMiHb fia-
NOriYHOrO MOBJIEHHS.

IHCTpyKUia: AyauTopis AinuTbCca Ha napw.
Bu nepegusmnucs Bigeo npo «The Most Famous
Classical Music Pieces of All Time» (TED-Ed,
2016a; TED-Ed, 2021). O6miHanTecs nuTaHHSA-
MM Ta BignoeigamMu (po3nuTtante / po3KkaxiTb Npo
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Te, Wo BU nobauunu i noyynu // obmiHsanTecs
AyMKamu Woao nobayveHoro / novyToro).

3anponoHoBaHWMn KOMMIIEKC BMpaB i 3aBAaHb
Ao3Bonse b6inbLy e(peKTUBHO opraHidyBaTu camo-
CTiHY Ta ayanToOpHYy poBOTYy CTYOEHTIB: CTyAEH-
TN MalOTb MOXIIMBICTb MakCMMarbHO BUKOPUCTO-
BYBaTW NO3aayauUTOPHUIM Yac Ang HabyTTa YMiHb
aygoitoBaHHS B yMOBaXx, siKi BignoBigalOThb IXHIM
iHOMBigyanbHMM ocobnueocTaM (gobupatroum no-
CUNbHI MaTepianu, CaMoCTIMHO BU3Ha4aKuun Tpu-
BanicTb, TEMN, KiNbKICTb MOBTOPEHb ayaio / Biaeo
TEKCTY), Ta ANd NigroToBKN 40 FOBOPIHHSA; ayan-
TOpHa X poboTa MaKkcumarbHO OpiEHTOBaHa Ha
opMyBaHHS1 yMiHb rOBOPIHHS, IKe MOXHa peari-
3yBaTW Ha HaneXxHOMy PiBHi Siule 3a HasiBHOCTI
cnyxadiB Ta cniBpO3MOBHUKIB.

[na nepesipku pesyneratiB 3MilLaHOro HaB.-
YaHHsA cTygeHTam-donbknopuctam Byno 3anpo-
NMOHOBAHO KOHTPOSbHI 3aBAaHHS.

3aBpaHHAa 1. lMpocnyxante TekcT «Test
yourself: Can you tell the difference between
music and noise?»( TED-Ed, 2023) i Bu3HauTe
npaBuibHi BignoBigi.

1. Who was the composer known for his
unconventional approach to music?

a) Ludwig van Beethoven

b) John Cage

c) Merce Cunningham

d) Mozart

2. In John Cage’s performance of «Water
Walk,» what items did he use to create sounds?

a) Traditional instruments

b) Household clutter

c) Jazz instruments

d) Computer-generated sounds

3. How did viewers react to John Cage’s
performance of «Water Walk»?

a) They found it hysterical

b) They thought it was absurd

c) They were confused

d) All of the above

4. Whatis the main question raised by Cage’s
unconventional performances?

a) Is this even music?

b) How does he create his instruments?

c) Can noise be considered art?

d) What are his favourite composers?
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5. How does our perception of music depend
on our expectations?

a) We expect recognizable structures and
popular sounds

b) We categorize everything we hear based
on traditions

c) Different cultures and time periods have
varied expectations

d) All of the above

6. How did John Cage challenge the
boundaries between music and noise?

a) By using unconventional instruments

b) By questioning traditional definitions of
music

c) By embracing silence as part of his
compositions

d) All of the above

7. What was the purpose of Cage’s solo
piano piece consisting of musical rests?

a) To evoke drama and emotion

b) To showcase his piano skills

c) To question the concept of music

d) To experiment with silence in compositions

8. What ancient Chinese divination text did
Cage adapt to generate musical parameters?

a) The | Ching

b) The Tao Te Ching

c) The Analects

d) The Art of War

9. What role did chance and randomness
play in Cage’s compositions?

a) He used the | Ching to determine musical
elements

b) He left compositional decisions up to
performers

c) He used early computers to generate
random parameters

d) All of the above

10. How did John Cage’s approach to music
challenge traditional composers?

a) He rejected precise and predictable
performances

b) He encouraged musicians to compose on
the fly
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c) He questioned the role of the composer in
organizing sound and time
d) All of the above

3aBpaHHA 2. O6roBopiTh y Napax npocny-
XaHe.

Discuss the following questions in pairs.

1. How does John Cage’s approach to
music challenge traditional notions of musical
categorization and expectations?

2. In what ways does John Cage incorporate
elements of everyday life and unconventional
objects into his musical compositions, similar to
the incorporation of folklore elements in traditional
music?

3. How does John Cage’s use of silence
and non-traditional sounds in his compositions
compare to the use of musical imagery and
symbolism in folklore music?

4. Whatimpact did John Cage’s experimental
approach to music have on the boundaries
between music and noise, and how does this
relate to the exploration of unconventional sounds
and vocal techniques in folklore music?

5. How does John Cage’s emphasis on
spontaneous and ephemeral experiences in
his compositions align with the improvisational
nature of folklore music performances?

6. In what ways does John Cage’s use of
chance operations and random parameters in his
compositions reflect the oral transmission and
variation found in folklore music?

7. How do traditional composers and critics
respond to John Cage’s approach to music, and
how does this compare to the reception and
preservation of folklore music in different cultural
contexts?

8. Howdoes John Cage’s goal of encouraging
musicians and audiences to embrace the
unexpected relate to the improvisational and
adaptive nature of folklore music traditions?

9. How might John Cage’s exploration of the
boundaries between music and noise influence
the perception and appreciation of non-traditional
and experimental elements in folklore music?

3aBpaHHA 3. Po3kaxiTb Npo BiAMiHHICTb
MK MY3UKOKO Ta LUYMOM, AOMOBHITL NoyyTte
aopaatkoBoto iHhopmalieto.
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Please tell what makes the difference
between music and noise. Provide extra
information on the topic.

3a pesynbratamu ekcnepuMeHTanbHOro HaB-
YaHHSA 30IMCHEHO MOPIBHSAAHHS HaBYarbHUX [0-
CArHEHb CTYAEHTIB B YCHOMY aHIMiNnCbLKOMY MOB-
NEeHHi 3a TeMOK0 poboyoi Nporpamm

Tabnuus 1

Pe3ynbrati HaBYanbHUX JOCATHEHb 3 YCHOMO aHrMinCbKOro MOBJEHHS CTYAEHTIB-
¢donbknopuctiB 3a Temoro The most famous classical music pieces of all time

Ne AypitoBaHHSs MoHonoriyHe MOBJEHHS ianoriyHe MOBNEHHSA
T e 3o * e 3o g e P
1 | Cryn1 | 6 N8 (+2) U7¢1) |7 |N9(+2) U8 (-1) 7 | N9 (+2) U8 (-1)
2 |Cryn2 | 6 N7 (+1) 7 (0) 6 | N7 (+1) U5 (-2) 7 |7(0) U6 (-1)
3 |Cryn3 |8 M9 (+1) Ug(-1) |9 | Mo0(+1) U9 (-1) 9 [ Mo+1) |U9(-1)
4 |Crynd |7 N9 (+2) U7(2) [8 |N9(+1) U8 (-1) 7 [NM9H2) |[U7(-2)
5 |Crtyn5 |5 N7 (+2) 7 (0) 6 | N8 (+2) U7 (-1) 5 | N7 (+2) 7 (0)
6 |[Cryn6 |9 M0 (+1) |[U9(-1) |8 |[M0(+2) U8 (-2) 8 | Mo+2) | U8 (-2)
7 |Cryn7 |6 N7 (+1) 7 (0) 6 |8 (+2) 8 (0) 7 |[N8@+1) |[U7(-1)
8 |[Cryn8 |7 N9 (+2) Ug(-1) [7 |N9(+2) U8 (-1) 7 | N9 (+2) U8 (-1)
9 [Cryn9 |5 18 (+3) Us(2) [7 |N9(+2) U8 (-1) 6 | N8 (+2) U7 (-1)

* PesynbraTy 3pisy 1.
** Pesynbraty 3pisy 2.
*** Pegynbratu 3pisy 3.

OpepkaHi pesynbraty 3acBigyyoTh, WO Nig
yac gpyroro 3pi3y (kv npoBoguBcA Micns 3a-
CTOCYBaHHS aBTOPCLKOI TEXHOMOril HaBYaHHS)
CTYAEHTU MOKpalmnu CcBOi pesynbratv B aygi-
tOBaHHi, MOHOMOrMYHOMY Ta AianoriyHOMy MOB-
NeHHi. He 3MiHMBCS NOPIBHAHO 3 NEPLUNM 3Pi3OM
piBeHb CCPOPMOBAHOCTI YMiHb AianoriYHoro MoB-
JNIeHHS TiNbKM B OOHOrO CTyAdeHTa. Pesynbratu
TPeTboro 3pi3y MNPOAEMOHCTPYBanNu HesHavyHe
3HWXKEHHS pe3ynbTaTiB HaBYEHOCTI B ayAitoBaHHI,
MOHOSOr4YHOMY Ta Aianori4HOMy MOBJFIEHHI B ne-
pEeBaXHO KiNbKOCTi CTyAeHTiB. 3a pesynsratamu
TPETLOro 3pi3y (NOPIBHAHO 3 pesynsrataMmu apy-
roro) B ayfitoBaHHi piBeHb HABYEHOCTI HE 3MiHMB-
csy 3 CTydeHTIB, B MOHOSMOTYHOMY Ta Aianoriy-
HOMY MOBIEHHI — Yy ABOX CTYAEHTIB.

BUCHOBKM Ta nepCneKkTUMBU AOCHIMKEHHS.

3MillaHe HaB4YaHHSA CTyOeHTiB-honbKIopuc-
TiB 3a TexHonorieto «lNepeBepHyTUIA KNac» npo-
OEeMOHCTPYBasno CBOK e(eKTUBHICTb 3 ornsgy
Ha pauioHanbHe BUKOPWUCTAHHA ayaUTOPHOrO
HaB4aribHOro 4acy, MOXIMBICTb CTBOPEHHS iH-
AVBiAyanbHOI OCBITHBOT TPAEKTOPIT ANA KOXHOro
CTYAEHTa, aKTMBI3aUil0 nisHaBanbHOI 4iANbHOCTI
CTYAEHTIB Y npoueci AKICHO cnnaHoBaHOI camMo-
CTiHOI poBOTHY, L0 CPUANN PO3BUTKY YMiHb ay-
AioBaTh aBTEHTUYHI TEKCTU 3@ TEMATUKOK doaxy;

CaMOCTINHO gobupaTn maTepiany anga ayaitoBaH-
HS BiANOBIAHOMO PiBHS CKMagHOCTI Ans iX onpa-
LIOBaHHA 3a BU3HAYEHUM anropuTMOM; a TaKoX
YMiHb AianoriyHoro Ta MOHOMOMNYHOro MOBMEHHS
Ha TeMK, NOB’sA3aHi i3 paxom drornbKnopucra.
Kpim TOro, 3millaHe HaBYaHHSA YCHOrO aHrmnin-
CbKOr0 MOBIEHHSI 3 BUKOPUCTAHHAM TEXHOMOril
«lMepeBepHyTMIA Knac» cCrnpusano BAOCKOHAIEH-
HIO 3aranibHOI YCHOMOBNEHHEBOI KOMMETEHTHOCTI
CTYOEHTIB-(POMbKIOPUCTIB 3 @aHMMIMCbKOT MOBMU.
[iana3oH BuKopucTaHHa TexHonorii [lepe-
BEPHYTUW Knac» Yy HaB4aHHi iHO3eMHOI MOBU
€ OyXe LMPOKUA: CaMOCTIHE BMBYEHHS Teope-
TUYHOrO MaTepiany 3 noganbliMM aHanisom Ta
0BroBOpEHHSIM MOro B ayAUTOPIl YN BUKOHAHHAM
NPaKkTUYHMX 3aBAaHb (Hanpuknag, 3 TeopeTuy-
HUX OuCuUMnAiH iHO3EMHOI MOBM); CaMOCTIlHa
nigrotoBka 0 MPaKTUYHUX 3aHATb (Hanpuknag,
3 NPaKTU4YHOI rpamaTukn) 3 NepeBipKol Ta aHa-
nisoMm UMX 3aBAaHb B ayguTopii; camocCTiiHe
YATAHHA YM ay[iloBaHHA 3 ayaAUTOPHOK nepe-
BipPKOIO, aHanizoMm, obGroBOpPEHHSM; CaMOCTilHa
nigrotoBka A0 AianoriyHoro / MOHOMOriYHOro
MOBIEHHS 3 MOAANbLUOK NEePEBiPKOI0 Ta NpakTu-
KoK B ayauTopii; camMocCTiHa NigroToBKa Mpoek-
TiB, BUKOHAHHS KENCIB, LLO NepexoguTb B nepe-
BipKY, OGroBopeHHs ix B ayauTopii Towwo. Crnektp
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MOXITMBOCTEN TexHonoril «[lepeBepHyTUIA Knacy,
3BMYANHO X, He BUYepnyeTbCcd. HaykoBuIn noLuyk
MOXe HaJani OpieHTYBaTUCH Ha BUBYEHHS edhek-
TUBHUX CTpaTerin caMmoperynsuii, CaMOKOHTPOIO
Ta MOTMBALii CTyOeHTiB nig 4Yac BUKOPUCTaHHS
TexHororii «lepeBepHyTnin knac» ansa dopmy-
BaHHA (HLUIOMOBHOI KOMYHIKQTUBHOI KOMMNETEHT-
HocTi ctygeHTiB 3BO.
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Abstract

Background. The dynamic societal development requires flexible, adaptive, autonomous, and analytical
Skills in graduates who cannot rely solely on the knowledge and abilities acquired in higher education institutions.
Continuous learning, acquiring new knowledge, skills, and abilities are essential for successful professional
development. Integrating autonomous and classroom work using internet resources and educational technology,
particularly blended learning, provides an optimal approach for meeting these needs. However, further research is
needed to explore effective ways of combining face-to-face, independent, online, and distance learning to develop
language and communication competencies, especially among folklore studies majors.

Purpose. The purpose of the article is to provide a theoretical justification, develop a methodology, and
implement blended learning techniques for enhancing oral English production among folklore studies majors
using the «Flipped Classroom» technology.

Methodology. Conceptually, the study relies on the concept of continuing education, which involves
educational autonomy and educational strategies that enable the continuity of education. Practically, the research
was implemented in experimental training of Folklore studies majors. The participants of the research were 9
Bachelor students and an English teacher (17 years of experience).

Results and Discussion. The applied technology has demonstrated positive outcomes by optimizing
classroom time, enabling individualized learning trajectories, and enhancing students’ cognitive engagement
through well-planned independent work. Specifically, it has contributed to developing skills such as listening
to authentic texts within the field, independently selecting appropriate materials for listening exercises based
on predetermined criteria and engaging in dialogues and monologues related to folklore topics. Furthermore,
blended learning has also improved folklore studies majors overall oral English proficiency. The educational
potential of the «Flipped Classroom» technology extends beyond this spectrum, and further research can explore
practical strategies for self-regulation, self-monitoring, and students’ motivation in developing their communicative
competence through the «Flipped Classroom» technolohy in higher education settings.

Keywords: blended learning, «Flipped Classroom” technology, oral English production, folklore studies
majors.
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aocBia BUKNAOAHHA IHO3EMHOI MOBU Y BULLIA LUKONI

JIYTKOBCBKA HATAJIIA (Ykpaina)
ORCID: 0000-0002-1398-9554

®OPMYBAHHA AHIMOMOBHOI IEKCUYHOI KOMMNETEHTHOCTI Y ®AXOBOMY
CEPEOOBMLLI: PO3POBKA HABYAJIBHOIO 3AHATTA 3 TEMU «IMMUNITY»
AnA CTYAEHTIB 1l KYPCY CMNMEUIAJIBHOCTI «BIONOriA»

AHoOmaujin

Y ny6nikauii npedcmaesneHo po32opHymul rnraH-KOHCeKkm oHnalH-3aHssmmsi 0ns cmydeHmig Il kypcy. Me-
MoK 3aHAMmMS € onaHy8aHHs 2asly3e80l IEKCUKU aHanilicbKoi Mosu 3 memu «Immunity» 0nsi gpopmyeaHHs aH-
2/I0MOBHOI JIeKCUYHOI KoMremeHmHocmi cmydeHmig bionozidyHux crneuiansHocmel. 3 ypaxyeaHHsM crieyucbi-
KU 0C8ImHbOI Mpozpamu rniaH 3aHammsi gidnogidae cy4acHUM 8uMoO2aM U0l WKOIU 3 «IHO3eMHOI mosu 0nisi
crieyianbHUX yineti» 00 KOMMIIEKCHO20 (hOpMy8aHHS 3a2alibHuX i mpedmemHux KomrnemeHmHocmed. Onopa Ha
pi3Hi sudu eepbarbHOi ma HegepbasibHOI HAOYHOCMI cripusie eGheKMUBHOMY 3aC80EHHIO Hag4yalbHO20 Mamepia-
1y 3ae0siku Mobinisauii MucrieHHss ma rnodymmis. Mamepian 0ns ayditoeaHHs ma 6a3o8ul mekcm Or1s1 HUmMaHHs
Hanexampb 0o akademiyHo20 duckKypcy. Aemomamu3dayis Oili 3 HOBUMU TEKCUYHUMU OOUHUUSMU 8 PI3HUX sudax
Mo8reHHegoI disiibHoCMi 8i06yeaembCsi y 8U3HA4YEHUX MEeMmOK 3aHsamms HasdyanbHux cumyauisx. [Nepesipka
PO3YMIHHSI 3Micmy MOYymoz20 Ha criyx nepedbadyae 2pyrny8aHHs IEKCUYHUX 00UHUUb 8i0rn0o8iOHO 00 ceMaHmuy-
HUX r1071i8, 3aro8HeHHsI mepMiHaMUu rporlycKie y mekcmi, MoeGHaHHS CMUCII08UX 8iX y eOuHe uine. Pobomy Had
PO3YMIHHSIM POYUMaHUX MeKcmie 3asepuwye CMUC/I08e OrnpautoeaHHs iHgbopmauii: popmyrno8aHHsI CyOXKeHb,
OUiHI08aHHSI ma iHmepripemauis 3micmy.

Knroyoei crnoea: chopmysaHHsi aH2r10MOBHOI IeKCUYHOT KOMIemeHmMHocmi, iHo3eMHa mMosa 0715 crieujanbHux
uined, nnaH 3aHammsi, cmydeHmu biosio2iyHUX creuiarnbHocmeu

Tema 3aHaTTa: IMMUNITY — po3BMBATW BMiHHS aHanidyBaTu Ta cuUCTe-

Tun 3aHATTA: NpakTU4He, KOMBIHOBaHe MaTu3dyBaTu HOBY iHOpMAaLiito, BCTAHOBMOBATH

Uini 3anarra: 3B’S13KM paHille BUBYEHOIO 3 HOBUM;

MpakTu4Hi: — pO3BMBATU Mi3HaBarbHi 34i0HOCTI CTYAEHTIB;

— bopmyBaT! NEKCUYHI HaABUYKM 3@ TEMOK — pO3BMBATM BMiHHSA KPUTUYHOTO MMUCIIEHHS
3aHATTS; Ta NOriYHOro BMKMaAeHHSA OyMOK.

— po3BMBaTM BMIHHA PO3yMiTM Ha Cryx oc- BuxoBHi:

HOBHMM 3MICT Ta AeTarli aHMOMOBHOIO akage- — BWXOBYBATW CaMOCTIMHICTb Ta aKTUBHICTb;

MIYHOro Ta HayKOBOro AUCKYPCY; — bopmyBaTu iHTEpPEC | NO3UTUBHY MOTUBA-
— pO3BMBATM BMiHHS BMBYAKYOr0 YMTaHHS Lit0 O HABYaHHS;

ayTEHTUYHOro akagemiyHoro npodecinHoO OpieH- — BWXOBYBATU KYIbTYpPY CMiflKyBaHHS;

TOBAHOTO TEKCTY; — MPULLENOBaTM BMiHHS KOPEKTHO BECTU
— pO3BMBATM BMIHHSA BWOIPKOBOrO YMTaHHS HayKOBY OMCKYCItO.

AYTEHTMYHOIO HayKOBO-MOMYNAPHOrO TEKCTY;

— HaBYMTM POOUTM MOBIAOMIIEHHSI HA OCHO- Xip 3aHATTA

Bi MpOCnyxaHoro/MpoyYnTaHoro, ob6rpyHTOBYHOUN 1. OpraHizauiiHui MOMEHT (2 XB.): NOBIZOM-

CBOI OYMKW. TNIEHHSA TEMU Ta METU 3aHATTS.

OcBIiTHiI: 2. AkTyanisauia Temu. MoBneHHeBa 3apsag-
— NornmMbnTn axoBi 3HAHHSA MPO IMyHHY CU- Ka. (3 xB.)

CTeMY Ta iIMYHITET; 3. MNMopgaya TeMaTUYHOrO FIEKCUYHOro MaTepi-
— PO3LLIMPUTK CBITOMMAL CTYAEHTIB. any i asTomartumaauis giv 3 Hum. (15 xs.)
Po3BuBatoui: 4. AygitoBaHHS 3 pO3YMiHHAM OCHOBHOIO 3Mi-
— po3BMBaATW MOBHY 3[0raZiky Ta MOBMEHHE- CTy Ta AeTtanen akagemiyHoro npodecinHo opi-

BY peakKLUito CTYOEHTIB; E€HTOBAHOIO AMNCKYPCY OOKYMEHTaNbHOro Bigeo-
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dopmarty Introduction to how the immune system
Works (Great Pacific Media, 2009). (17 xB.)

5. YnTaHHSA 3 NOBHUM PO3YMiHHAM akagemid-
HOro NPodEeCiNnHO OPIEHTOBAHOIO TEKCTY, 0BroBo-
PEHHSAM Ta iHTepnpeTadieto noro 3micty. (15 xB.)

6. AygitoBaHHs HaykoBOro npodecinHo opi-
€HTOBAHOIO AUCKYpPCY 3 METOH dikcauii 3Ha4y-
LLMX CMUCOBKX BIiX | NOEOHAHHSA iX Y CMUCIIOBE
uine. (15 xs.)

7. BubipkoBe 4YMTaHHA HayKOBO-MOMyMNsiPHO-
ro TEKCTY 3a TEMATUKOK 3aHATTH 3 PO3YMIHHAM
3micTy ab3auis. (10 xB.)

8. ligBeneHHs nigcyMkiB 3aHATTSA. [NogcHeH-
HSA AOMAaLLHBbOrO 3aBOaHHS.

OuiHIOBaHHSA 3HaHb CTYOEHTIB Ta piBHSA cdop-
MOBaHOCTi IHLIOMOBHOI KOMYHiKaTUBHOI KOMMe-
TEeHTHOCTI. (3 XB.)

MeTtogn4yHe 3abe3nevyeHHA

NyTroBcbka, H.M., Kosauyk, C.M. (2021). lo-
CiBHUK 3 rpoghbeciliHO OpieHMOB8aHO20 KypCy aHe-
nidcbkoi mogu. Tankom.

OcHalleHHsA

1. Komm’'toTep.

2. MnatdopmaZoomVideo Communications.

3. Bigeosanuc.

4. Aygiosanuc.

5. PosgartkoBui matepiarn.

Po3ropHyTui nnaH-KOHCMEKT 3aHATTA

2. OpraHisauiiHMM MOMEHT: NoBiAOMNEH-
HSl TEMU Ta MeTU 3aHATTA.

Teacher: Good day to everyone!

Today we are going to focus on the subject
that has become a crucial health issue over a few
recent years, and that is IMMUNITY. As well as
looking at the parts of the immune system and
the way they function, it is also important to study
different types of immunity and list critical factors
that can shatter or boost it.

3. MoBneHHeBa 3apsaka.

Teacher: Before we start the topic proper,
think about how much you already know about it.
Work in pairs and discuss these questions.

1. Whatis immunity? What do you personally
do to be immune?

2. What can be done to boost immunity?
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3. What are the parts of the immune system?
You may use the diagram below (Figure 1) to
assist you.

Pexxunm pobotu: S1-S2, S3-S4 i 1.4.

Immune System

Mucous e
Membranesgh, | ] o
= i——,_Tansils
Lymphatic
Vessels e

,—a’,:?"' h
Lymp

. T

Thymus 7 == W3 Nodes

@:;} l_:_"—{ Spleen

Bone Lymphatic
MarrowJ_“ P[:’—l Vessels
Figure 1. Immune System

Ixepeno/Source: https://bit.ly/3JvS8mG

Suggested answers:

1. Immunity is the ability of an organism to
resist disease, either through the activities of
antibodies or inoculation. To stay immune one
can follow the rules of hygiene, exercise to keep
fit, have a sound sleep and stick to a healthy diet.

2. One of the ways to boost your immunity is
to get vaccinated.

3. The organs of the immune system include
the thymus, the spleen, the bone marrow, and
lymph nodes.

3. Nopaya TemMaTU4YHOro JNIEKCUYHOro Mma-
Tepiany i aBTomaTu3auifa Ain 3 HUM.

a) nipbip po NO BignoBigHUX AediHIUin;

Teacher: Now that you have mentioned the
major parts of the immune system, match the terms
to their definitions. To make this task interactive
you are to write your answers in the chat.

1. bone
marrow n

a) each of a number of small
swellings in the lymphatic system
where lymph is filtered and
lymphocytes are formed

b) a lymphoid organ situated in the
neck of vertebrates which produces
T-lymphocytes for the immune
system

c) a soft fatty substance in the
cavities of bones, in which blood
cells are produced

d) an abdominal organ involved
in the production and removal of
blood cells in most vertebrates and
forming part of the immune system

2. lymph
node n

3. spleen n

4. thymus n
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Pexxum pobotu: Ss-T.
Suggested answers: 1. ¢; 2. a; 3.d; 4. b.

06) camocrTiHe BxuBaHHA JIO ana Hanme-
HYBaHHA BigNOBiAHMX NO3HA4Y€Hb HA PUCYHKY.

Teacher: Work in small groups in session
rooms. Have a look at the diagram (Figure 2) and
label the immune organs and tissues. Discuss
your guesses with other members of your group
and then report the results to the class.

Immune System

= A
re )

Figure 2. Immune System

Ixepeno/Source: https://bit.ly/3JAbGpN

Pexxum pobotn 1: S1-Ss2-3, S4-Ss5-6 i T.4.,
notim S1-Cl, S4-Cli 1.4.

Suggested answers (clockwise): tonsils,
lymph nodes, spleen, lymphatic vessels, bone
marrow, appendix, thymus, lymphatic vessels.

4. AypiloBaHHA 3 PO3YMiHHSIM OCHOBHOIO
3MiCTy Ta geTanen akagemiyHoro npodecinHo
OpiEHTOBaHOro ANCKYpCY AOKYMEHTarlbHOro Bi-
neodopmarty Introduction to How the Immune
System Work (Great Pacific media, 2009).

Teacher: You are going to watch the part
of the video «Introduction to How the Immune
System Works». Before doing that | would like
to get your comments about the body’s defences
against microbes and their functions. (Suggested
answer: The body’s defenses against microbes
are external barriers (such as skin and mucus
membranes), nonspecific internal defenses
(phagocytes, inflammatory response and fever)
and our immune system. External barriers keep
microbes out of the body, nonspecific defenses
combat invading pathogens, our immune system
provides resistance to infection and toxins.)

a) YCYHEeHHSi NEeKCUYHUX TpyAHOLWiB ne-
pen ayAitoBaHHAM;

Have a look at the glossary of some key terms.
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Glossary

enzyme n a substance produced by a living
organism which acts as a catalyst to bring about
a specific biochemical reaction

natural killer cell n a lymphocyte able to bind
to certain tumour cells and virus-infected cells
without the stimulation of antigens, and kill them

mucus n the slimy protective secretion of the
mucous membranes

macrophage n any large phagocytic cell
occurring in the blood, lymph, and connective
tissue of vertebrates

lymphocyte n a type of white blood cell
formed in lymphoid tissue

B-cell n a type of lymphocyte, originating in
bone marrow, that produces antibodies

neutrophil n a neutrophilic white blood cell

monocyte n a large phagocytic white blood
cell with a simple oval nucleus and clear, greyish
cytoplasm

T-cell n a type of lymphocyte that matures in
the thymus gland and has an important role in the
immune response

interferon n a protein released by animal cells,
usually in response to the entry of a virus, which
has the property of inhibiting virus replication

0) npeseHTauina Bigeomarepiany (part 1);

Teacher: Watch the part of the video
Introduction to how the immune system works
about 3 lines of body’s defence (Great Pacific
Media, 2009).

B) KOHTPOSib PO3YMiHHA MNepernsHyToro
i npocnyxaHoro;

Teacher: While watching the video fill in the
gaps in the table with suitable terms from the box
that refer to the particular line of defence: Then
compare your answers working in pairs.

antibacterial enzymes natural killer cells mucus
macrophages lymphocytes skin B-cells mucous
membrane neutrophils monocytes T-cells interferon
protein digesting enzymes

External Barriers

Nonspecific Internal
Defences

Immune System
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Pexnm pobotu: Video presenter-Ss, notim
S1-S2,S3-S4 i 1.4.
Suggested answers:
External Barriers | mucus, skin, mucus
membrane, antibacterial

enzymes, protein digesting
enzymes

Nonspecific natural killer cells,
Internal monocytes, neutrophils,
Defences macrophages, interferon

Immune System | lymphocytes, B-cells, T-cells

r) npeseHTauis Bigeomarepiany (part 2);

Teacher: Watch the part of the video
«Introduction to How the Immune System Works»
about specific internal defenses (Great Pacific
Media, 2009).

A) KOHTPONb PO3YMiHHA NepernsiHyToro
i npocnyxaHoro;

Task 1.

Teacher: While watching the segment of the
video fill in the gaps in the script of the text. Then
report your answers to the class.

[bxepeno/Source: https://bit.ly/3CICTmu

More than 2,000 years ago the Greek historian
Thucydides recognized that occasionally
someone (1) a disease, recovers
and never catches that particular disease again.
The person becomes (2). With
rare exceptions, however, immunity to one
disease confers no protection against other
diseases. Thus, the immune system attacks
one type of (3), overcomes
it and provides future protection against that
microbe but no others. This is why we refer to the
immune response as a specific defense against
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(4). The immune system consists
of about 2 trillion specialized white blood cells
called (5). Many are distributed
throughout the body, the blood and lymph. Others
are clustered in specific organs, particularly
the thymus, lymph nodes and
(6). The immune response results from the
interactions among several types of lymphocytes
and the (7) they produce. The
immune response is provided chiefly by 2 types of
lymphocytes — B cells and T cells. As with all white
blood cells, B and T lymphocytes arise from cells
in the (8). Early in development
newly forming T cells migrate to the thymus —
hence the name T cell — and differentiate. B cells
differentiate in the bone marrow itself — hence
the name B cell — and later migrate typically
either to the spleen or lymph nodes. Immune
(9) produced by both B and T
cells consist of 3 steps: recognizing invaders,
watching an attack and retaining a memory of the
invader to ward off future (10).

Pexum pobotu: Video presenter-Ss, notim Ss-T.

Suggested answers: contracts (1), immune
(2), microbe (3), invasion (4), lymphocytes (5),
spleen (6), molecules (7), bone marrow (8),
responses (9), infections (10).

Task 2.

Teacher: Provide your explanation as to why
immunity to one disease confers no protection
against other diseases.

Pexum pobotu: T-S1, T-S2, T-S3.

Suggested answer. The immune system is
able to recognize only the microbes the attacks
of which it has already experienced. It keeps
the memory of these particular invaders but no
other pathogens. This is why it will provide future
protection against the particular disease.

5. YutaHHA 3 NOBHUM PO3yMIHHAM akape-
Mi4yHOro npodpecinHO OpPIEHTOBAHOIroO TEKCTY,
OOroBOpeHHAM Ta iHTepnpeTaLi€to Noro 3MicTy.

Teacher: You were given the task to read
the text «Active and Passive Immunity» (Mader,
2010). as your home assignment (TekcT 1 noga-
Ho y [logaTtkax).

BukoHaHHA 3aBAaHb 3a TEKCTOM.

Task 1.

Teacher: Let's check your Reading
Comprehension. Eleven sentences or phrases
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have been removed from the text. Choose from
A-K the one that fits each gap in 1-11.

a) trying to get a foothold inside the body

b) that has entered the body

c) infants become more susceptible to
infections
d) to genetically engineer bacteria

e) that serve as the first line of defense

f) will be used as adjuncts for vaccines

g) who have recovered from the illness

h) so passive immunity is temporary

i) between cancerous and normal tissue cells
j) by determining the amount of antibody
present in a sample of plasma

k) although a booster may be required after
many years
Read aloud only the sentences containing
your insertions.
Pexum pobotu: T-S1, T-S2, T-S3 i 1.4.
Suggested answers: 1e;2a;3b;4d;5j; 6k;
7h;8c;9g;10i; 11 f.

1.

Task 2.

Teacher: Complete the sentences (1-5) in
column A with phrases or sentences (a-f) in
column B. There is one extra item in column B
which you do not need to use. Work in pairs.

A
B cells and T cells
are capable of
recognizing antigens
It is often said that
the receptor and the
antigen fit together
Most of the cloned B
cells become plas-
ma cells,
If the same antigen
enters the system
again,
Antibodies  some-
times react with vi-
ruses and toxins

B

by which long-term
immunity is possible.

which circulate in the
blood and lymph.

because they have
specific receptors.
by coating them
completely.

like a lock and a key.

memory B cells
quickly divide and
transform into
plasma cells.

Pexxum pobotun: S1-S2, S3-S4 i T.4.
Suggested answers: 1¢;2e;3b;4f,5d.

Task 3.

Teacher: Match a word or a phrase from the
text to its definition. To make this task interactive
you are to write your answers in the chat.
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a) colourless cells that circulate in the blood
and body fluids and are involved in counteracting
foreign substances and diseases (n.) w b

b) to keep the body from
pathogenic microorganisms (phr.)

top______ L ;

c) protein produced in response to and
counteracting a specific antigen (n.)

a ;

invasion by

f) a fully differentiated B cell which produces
a single type of antibody (n.)

b __ c___
g) a person receiving medical treatment (n.)

b _ ____ ;
h) to cause someone to be vulnerable or at

i) a swelling of a part of the body caused by
an abnormal growth of tissue, whether benign or

j) the process by which a cell ingests
microorganisms, other cells and foreign particles
(n)p___________ ;

k) any of various proteins, secreted by cells,
that carry signals to neighbouring cells (n.) c_ _

I) a substance extracted from white blood
cells that stimulates their activity against infection
and may be used to combat some forms of cancer
(mn)i___ .

Pexum pobotu: Ss-T.

Suggested answers: a) white blood cells;
b) to prevent infection; c) antibody; d) infected;
e) virulent; f) plasma cell; g) patient; h) to
expose; i) tumour; j) phagocytosis; k) cytokine;
) interleukin.

6. AypiloBaHHA HaykoBoro npodeciiHo
OpiEHTOBAHOro AUCKYpcy 3 meTor dikcauii
3HavYyWMX CMUCIIOBUX BiX i MOEAHAHHA iX
y cMUcnoBe Uine.

Teacher: Now we are going to listen to a part
of episode 2 Am | normal? (BBC, 2011) about the
things that can boost or shatter your immunity.
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Task 1.

Teacher: Before doing that | would like to get
your comments on the quote from the podcast:
«Where has this sudden fear of germs come
from in this country? Have you noticed this:
the media are constantly running stories about
Ebola, various infections, salmonella, bird flu?
Everybody’s running around, scrubbing this and
spraying that, and overcooking their food, and
repeatedly washing their hands trying to avoid
all contact with germs. It’s ridiculous, and it goes
to ridiculous length. What do you think you have
your immune system for? It’s for killing germs!
But it needs practice! It needs germs to practice
on!» (American comedian George Carlin).

Pexxum pobotu: T-S1, T-S2, T-S3.

Suggested answer. The immune system is
very complicated. It has a number of components
that have to interact properly. Getting therefore
exposure to microbes is a way of acquiring
immunity. In fact, without that exposure the
immune system cannot function normally.
Nevertheless, it should be noted that hygiene is a
vital health factor capable of saving human lives.

Task 2.

Teacher: Listen to a part of episode 2 Am |
Normal? (BBC, 2011). Sentences of the summary
are mixed up. Put them in the correct order.

a) Ahuge amountofepidemiological evidence
tells us that the contact with the environment is
essential to a normal immune system.

b) Increases in allergies, multiple sclerosis,
type 1 diabetes, inflammatory bowel diseases in
the rich developed countries testify to a failure to
meet certain microorganisms.

c¢) There’s no denying that hygiene saves
numbers of lives.

d) The contact with dirt and environmental
organisms has been lost since we moved into
concrete environments and chlorinated water.

e) If you keep a dog, which greatly increases
the microbial variety of species found in your
house, that is also protective.

f) Children who are exposed to cowsheds
during the first 2.5 years of life are less likely to
develop juvenile inflammatory diseases.

g) Bacteria are trainers of the regulatory
parts of our immune system.
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h) If we don’t meet with the right organisms
with which we co-evolved our immune system is
not set up and regulated correctly.

i) We know since the late 19" century that
farmers were less likely to develop allergic

disorders.

[ 1 1 2 1 3 [ 4715 6] 7118719 ]
I | | | | | | | | |

Pexnm pobotm: Audio presenter-Ss, noTim
Ss-T.

Suggested answers:

1 2 3 4 5 6 7 8 9
h) {[g) |b) [a) i) |f) |e) |d) |c)

7. BubipkoBe 4nTaHHA HayKoBO-nonynsp-
Horo TekcTy (Gazzola, 2015) 3a TemaTuKolo 3a-
HATTA 3 PO3YyMiHHAM 3MicTy ab3auiB (Tekct 2
nopaHo y [lopaTtkax).

Teacher: There are great many proverbs about
well-being and good health around the world.
Look through the following examples and choose
some words of wisdom you agree/disagree with.
Match the proverb with the appropriate paragraph
which best illustrates its meaning. There are two
proverbs which you don’t need to use. Discuss
your answers with other members of your group
in a session room and then report the results to
the class.

a) «Eat well, drink in moderation, sleep
sound — in these three, good health abound»

b) «When the sun rises, work; when the sun
sets, stop»

c) «Hygiene is two-thirds of life»

d) «A tri-color meal is a good deal»

e) «An apple a day keeps a doctor away»

f) «There are more old wine drinkers, than
there are old doctors»

d) «Limit your desires and you’ll improve
your health»

h) «Cheerfulness is the very flower of health»

i) «Garlic is as good as ten mothers»

j) «When the heart is at ease, the body is
healthy»

1.

Pexxum pobotn 1: S1-Ss2-3, S4-Ss5-6 i T.4.,
notim S1-Cl, S4-Cl i 1.4.

Suggested answers: 1¢; 2j;3i;4g;5b; 6 a;
7f;8h.

8. lMinBeaeHHA nNiacyMKiB 3aHATTA.
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Teacher: Today we have learned the organs
and tissues of the immune system, specified
the way they interact and function, and explored
the factors that can weaken or strengthen your
immunity.

MosicHeHHA AOMALLHLOro 3aBAAHHSA.

Your home assignment for our next meeting is
to surfthe Internet to collect additional information
about active and passive immunity and present
your findings to the class.

OuiHIOBaHHA 3HaHb CTYAEHTIB.

As for your marks for today they are ... Thank
you for your active participation. See you next
week.

AOOOATKU
Text 1

Active and Passive Immunity

Immunity, the ability to combat diseases and
cancer, includes two innate lines of defense: 1)
barriers to entry, 2) phagocytic white blood cells,
the neutrophils and macrophages.

The body has built-in physical and chemical
barriers (1) against an infection by
pathogens. The inflammatory response, a
special reaction of the body when first invaded,
exemplifies the second line of defense.
Inflammation employs mainly neutrophils and
macrophages to surround and kill pathogens (2)

When innate defenses have failed to prevent
an infection, acquired defenses come into play.
Acquired defenses overcome an infection by
doing away with the particular disease-causing
agent (3) .Acquired defenses also protect
against cancer.

The two types of acquired immunity are active
and passive. In active immunity, the individual
alone produces antibodies against an antigen. In
passive immunity, the individual is given prepared
antibodies via an injection.

Active immunity sometimes develops naturally
after a person is infected with a pathogen.
However, active immunity is often induced when a
person is well to prevent future infection. Artificial
exposure to an antigen through immunization
can prevent future disease.
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Immunization involves the use of vaccines,
substances that contain an antigen to which the
immune system responds. Traditionally, vaccines
are the pathogens themselves, or their products,
that have been treated to be no longer virulent.
Today it is possible (4) to mass-produce
a protein from pathogens, and this protein can be
used as a vaccine.

After a vaccine is given it is possible to follow
animmune response (5) —thisis called the
antibody titer. After the first exposure to vaccine
the first response occurs. For a period of several
days no antibodies are present. Then the titer
rises slowly, levels off and gradually declines as
the antibodies bind to the antigen or simply break
down. After the section exposure to the vaccine
a secondary response is expected. The titer rises
rapidly to a level much greater than before. Then
it slowly declines. The second exposure is called
a «booster» because it boosts the antibody titer
to a high level. The high antibody titer now is
expected to help prevent disease symptoms.

Active immunity depends upon the presence
of memory B cells and memory T cells capable
of responding to lower doses of antigen. Active
immunity is usually long-lasting, (6)

Passive immunity occurs when an individual
is given prepared antibodies or immune cells
to combat a disease. These antibodies are not
produced by the individual's plasma cells, (7)

For example, new-born infants are
passively immune to some diseases because
IgG antibodies have crossed the placenta from
the mother’s blood. These antibodies soon
disappear, and within a few months, (8) .
Breast-feeding prolongs the natural passive
immunity an infant receives from the mother
because IgG and IgA antibodies are present in
the mother’s milk.

Even though passive immunity does not last,
it is sometimes used to prevent illnesses in a
patient who has been unexpectedly exposed to
an infection disease. Usually the patient receives
a gamma-globulin injection, perhaps taken from
individuals (9) . For example, a health-
care worker who suffers an accidental needle
stick may come into contact with the blood from
a patient infected with hepatitis virus. Immediate
treatment with a gamma-globulin injection (along
with simultaneous vaccination against the virus)
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can typically prevent the viruses from causing
infection.

Every plasma cell derived from the same B cell
secretes antibodies against a specific antigen.
These are monoclonal antibodies because all of
them are the same type and because they are
produced by plasma cells derived from the same
B cell. Monoclonal antibodies are used to identify
infections. And because they can distinguish (10)

, they are also used to carry radioisotopes
or toxic drugs to tumours, which can be selectively
destroyed. Antibodies that bind to cancer cells
can activate complement and can increase
phagocytosis by macrophages and neutrophils.

Cytokines are signaling molecules produced
by T lymphocytes, macrophages and other cells.
Cytokines regulate white blood cell formation
and/or function, so they are being investigated
as a possible adjunct (or added on) therapy for
cancer and AIDS. Both interferon, produced by
virus-infected cells, and interleukins, produced
by various white blood cells, have been used
as immunotherapeutic drugs. These are
used particularly to enhance the ability of the
individual’s T cells to fight cancer.

Scientists actively engaged in interleukin
research believe that interleukins soon (11)

. They may be used for the treatment of
chronic infectious disease and perhaps for the
treatment of cancer. Interleukin antagonists also
may prove helpful in preventing skin and organ
rejection, autoimmune diseases and allergies
(Source: Mader, 2010).

TEXT 2

We may think of washing as a mandatory
daily task, but hygiene is an oft overlooked
health factor. «The_skin is an intricate organ of
excretion and protection,» dermatologist Sally
Penford says. «Every day, it eliminates toxins,
salts and oils. Add to that dead skin cells and
external pollutants, and the skin’s surface
becomes clogged with unwanted debris, which
must be gently removed to keep you in better
health.»Penford says it's important to maintain
the protective barrier of the skin to guard against
moisture loss and bacterial attack.

«Avoid relying on soap because it's alkaline
and acts in opposition to your skin’s natural
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acidity,» she explains. «Use an acid-balanced
cleanser instead. Opt for a creamier one if you
have dry skin and a clay-based cleanser for oily
skin. Follow with a moisturizer to protect your
skin against external pollution.»

2.

Four times as many women die of heart
disease than of breast cancer. However, while
the stories of breast cancer survivors such as
Kylie Minogue and Olivia Newton-John keep
awareness of the disease in the public eye, the
dangers of heart disease are often forgotten.

To give your body the best protection from this
serious lifestyle-related condition, it's a good idea
to have regular blood pressure and cholesterol
testing, stop smoking, moderate your saturated fat
intake and increase the fruit and veg in your diet.

Exercise, too, is a key. «Because the heart is
a muscle — one which ‘feeds’ the body nourishing
blood — exercise makes it stronger,» cardiac
nurse Ellen Mason says. «This, in turn, reduces
high blood pressure and cholesterol, prevents
and manages diabetes and obesity, and also
fights depression and anxiety.»

3.

This magical, loving proverb is born from
the abundance of benefits this vegetable is
known to offer. It's a powerful antiseptic and
contains antioxidants that are said to have
healing benefits on the intestine and be effective
in lowering cholesterol. Others claim it can help
fight influenza, parasites and even infertility.

Nutritionist Robert Clark says it’s an effective
prebiotic that feeds healthy gut bacteria and
fights unhealthy bacteria. «It's best eaten raw,»
he says. «Try a salad of tomatoes, sprinkled with
a thinly sliced clove of garlic, lots of fresh basil
and olive oil. The flavours will combine and the
garlic won’t taste so strong.»

4.

We live in an l-want-it-all culture that’s based
on coveting the celebrity lifestyle. Life coach
Martin Perry urges us to stop buying into exposes
of celebrity lifestyles and to reject the obsessive
culture altogether.

«What’'s the worst that can happen?» he
says. «It's hugely stressful to put yourself through
the pressure of wanting to look like a celebrity.
Let go of that stress. Many Hollywood stars put
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themselves on unhealthy fad diets to achieve
their looks. They’re paying with their health.»

5.

Kundalini yoga teacher Carolyn Cowan lives by
this proverb and she believes it's transformed her
life. «l get up at about 4am or 5am every day, do
yoga, meditate and then begin work,» she says.
«There’s a very still energy in the early ambrosial
hours and when the sun rays start striking the
planet it gives you an extraordinary feeling.»

At 5pm, she winds down and aims to be in bed
by 8.30pm. «My philosophy is all about living in a
more natural state, enabling your body to fall into
its own rhythm. And the bonus of eating before the
sun sets is that it improves your digestion. When it's
dark, your body yearns to shut down for the day.»

6.

«Healthy eating and drinking within
recommended guidelines is very much a part
of an ideal lifestyle,» health, weight and fitness
coach Emma Hetherington says. «Sleep is
important to reduce stress and if you're less
stressed, you're less likely to comfort eat. People
look for magic formulae in life, but it's down to the
healthy attitude this proverb encapsulates.»

7.

Professor Roger Corder, a nutrition researcher
and author of The Red Wine Diet, believes that
a drop of claret can help you live a healthier,
longer life, largely thanks to chemicals called
procyanidins. «Procyanidins promote healthy
blood vessel function — essential in keeping all
the organs working optimally,» Corder says.

«This raises the possibility that it can protect
against not only heart disease and stroke, but
also diabetes, dementia, even forms of cancer.»

It's worth noting that the areas of the world
with large numbers of centenarians — southern
France, Sardinia and Crete — have local wines
with high procyanidin counts. Look for tannic reds
and remember to drink in moderation.

8.

We've long known that_Japanese people
often live longer than many other races and this
traditional saying may have something to do with
it. If you’re feeling down, remember you have
the power to act. «Cheerfulness is a choice,»
happiness guru and author Ben Renshaw says.
«When you wake up, make the immediate
decision to be happy.»
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Renshaw adds that positive feelings help the
body to release feel-good endorphins into the
bloodstream. These, in turn, boost the immune
system. «You can literally choose happiness,
choose to boost your immune system, and
therefore choose to be healthier,» he says
(Source: Gazzola, 2015).
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DEVELOPING ENGLISH LEXICAL COMPETENCE IN PROFESSIONAL ENVIRONMENT:
DETAILED LESSON PLAN ON THE TOPIC «IMMUNITY»
FOR SECOND-YEAR MAJORS IN BIOLOGY

LUTKOVSKA NATALIIA (Ukraine)

Abstract

This publication is a detailed lesson plan on the topic «Immunity» designed for the second-year students
majoring in Biology. The lesson is aimed at lexical elements acquisition alongside with lexical skills development
in job-related areas. The material presented satisfies the requirements of the National ESP Curriculum focusing
on integrated approach to the formation of linguistic and specialism-related competence. Application of both non-
verbal and verbal visual aids contributes to successful learning by activating students’ thinking and emotional
involvement. Academic discourse meant for Listening and Reading highly correlates with professionally oriented
documentary discourse based on current scientific research. Audio and video discourse patterns provide the
grounds for standard phonation of special terms, which is of primary importance to English where all the lexical
items need to be transcribed due to striking discrepancy between their oral and written forms. New Vocabulary
items are practised in a variety of speech activities occurring within a study-related situational context. Listening
Comprehension is based on classifying lexical terms in accordance with their semantic fields, filling the gaps in
the text, and finding the correct order of the events. Reading Comprehension aims at developing students’ skills
of reasoning, evaluating and interpreting the contents.
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BIO

Nataliia Lutkovska, Assistant Professor, Foreign Languages for Natural Sciences Department,
Taras Shevchenko National University of Kyiv, Ukraine. Areas of research interests include implicit
specializing, teaching non-linguistic students through video, role-playing activities.

E-mail: l.natalia.ska@gmail.com

68



ARS LINGUODIDACTICAE - 11 (1-2023)

ORCID: 0000-0002-6267-6263

TETSIHA KOJIOAbKO (Ykpaina)

PO3POBKA HABYAJIbHOIO 3AHATTA 3 TEMU «RIGHT & WRONG»
3 AUCLUMNIIHU «3ATANTbHUU KYPC 3AXIOHOEBPOIMNENCbHKOI MOBU»
AnA CTYAEHTIB 1l KYPCY CMNEUIANIBHOCTI «CXIAHA ®1ONOriA»

AHOomauis

Y nybnikayii npedcmaeneHo MemoouYHUl cueHapil npakmu4YHo20 3aHImms 3 Kypcy aHamnilicbKoi Mo8U SIK
Opyeoi iHo3eMHoI dnsi cmydeHmig Opya020 Kypcy creujaribHocmi « CxiOHI MO8U» Ha OCHO8I cmyOeHmOoopIieHMOo-
8aH020 idxody. Memoto 3aHAMMs € 36irbWeHHs1 3arnacy memMamuyHOI JIeKCUKU,ma MOBHI HasU4KU, 08 s3aHi
3 rIoHAMmMSAM 4Jacy. 3aHamms CripsIMo8aHe Ha PO3BUMOK y cmyOeHmi8 Hagu4yoK apayMmeHmauii ma OouiHOYHUX
cyOxeHb. Ha 3aHammi nepedbayeHo 8 emariig: chopMyio8aHHSI Memu 3aHammsi, akmyajsisauisi i mo8MopeHHs
8UBHYEHO20, BUBYEHHS MEeMamu4yHO20 JIeKCUYHO20 Mamepiary, poboma 3 mekcmom, aydito8aHHs, nepeasnso ei-
0eo i ducKycis, nucbmosi 3ae0aHHs, aydito8aHHs, Ni08eOeHHs NMiOCyMKia.

Knroyoesi crioea: Hag4yaHHs IHO3€MHOI MOBU, MO8HI HagU4YKU, cmydeHmoopieHmosaHuu nioxio.

Tema 3aHATTA: RIGHT & WRONG

Tun 3aHATTA: NPaKkTU4He, KOMGIHOBaHe

Lini 3anarra:

lTpakmud4Hi:

— aKTMBI3yBaTU BXWBAHHS NEKCUKN 3 TeMu
3aHATTS;

— po3BMBATU BMiHHS CTYOEHTIB pO3yMiTU Ha
CJTyX OCHOBHWUWN 3MICT aBTEHTUYHOIO TEKCTY;

— po3BMBATW BMiHHS CTYOEHTIB CTUCIIO nepe-
KasyBaTu TEKCT;

— HaBYUTU CTYOEHTIB BUOKPEMIIOBATU CyTTE-
BY iHGbopMaLlito;

— poO3BMBaATU BMiHHSI CTYOEHTIB NUCbMOBO
nepegasatun BnacHi yMKU.

OceimHi:

— PO3LUMPUTU 3HAHHA CTYOEHTIB MPO CyYacHi
HayKOBi TEOpIi BCECBITY;

— po3LWMprOBaTK 3aranbHUA KPYrosip CTy4eH-
TiB.

Po3segusaroui:

— poO3BMBATW BMIHHS MOMYHOr0 BUKNAOEHHS
OYMOK;

— pO3BMBaATM TOTOBHICTb OO yyacTi B iHLIO-
MOBHOMY CriNnKyBaHHi;

— pO3BMBaTK Ni3HaBarnbHi 34iOHOCTI CTyAeH-
TiB.

BuxoeHi:

— BMXOBYBaTW MO3UTUBHE CTaBIEHHSA 40 iHO-
3eMHOI MOBM i KynbTypu;

— BMXOBYBATW CaMOCTIMHICTb Ta aKTUBHICTb;

— MpuLWennoBaT BMIHHA aHanisyBaTtu, Oy-
MaTu, BUCMOBIIOBAT CBOK TOUKY 30pY;

— dhopmMmyBaTU iHTEPEC Ta NO3UTMBHY MOTUBA-
Llit0 4O HaBYaHHS.
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Xig 3aHAaATTA

1. OpraHi3zauifiHuii MOMEHT (2 XB.): MOBIAOM-
NIEHHSA TEMW Ta METU 3aHATTS.

2. Axrtyanisauis Temu 3aHATTA. MoBreHHeBsa
3apsgka (8 xs.)

3. lNopgaya i 3acBOEHHA TEMATUYHOIO JIEKCUY-
Horo matepiany (8 xB.)

4. Pobota Hap Tekctom Galileo’s Scientific
Discoveries (Clandfield, 2015) (20 xs.)

a) 4nMTaHHS TekcTy (6 xB.)

b) BMKOHaHHS NiCNSATEKCTOBMX 3aBAaHb (8 XB.)

c) poboTa 3 nekcu4yHUm marepianom (6 xs.)

5. AypitoBaHHa TekcTty Getting it right
(Campbell & Tennant, 2015) (10 xB.)

a) nigrotoBka [0 aygitoBaHHA (1 xB.)

b) po6ota Hag YCyHEHHAM MOXIUBUX NeEK-
CUYHUX TPYAHOLLIB Mig Yac ayaitoBaHHS (2 xB.)

C) npeseHTauia aygiomarepiany i KOHTpPOsb
pO3yMiHHS npocryxaHoro (5 xB.)

d) BWMKOHaAHHSA NICNATEKCTOBUX 3aBAaHb (4 XB.)

6. MNepernag KOpOTKOro Bigeoponuky How
These Women Changed Science Forever! (Life
Noggin, 2016)

Awnckycis. (20 xB.)

7. Tuncbmo (10 xB.)

8. TlipBegeHHs nigcyMKkiB 3aHATTA. HagaHHA
METOOMYHMUX pPEKOMEeHAaUin LWOoAO0 BUKOHAHHS
AOMaLLHbOro 3aBaaHHA. OuiHIOBaHHA 3HaHb CTY-
OeHTIB Ta piBHS ChOPMOBAHOCTI iHLUOMOBHOT KO-
MYHIKaTUBHOI KOMMNETEHTHOCTI (2 XB.)

MeTtoguuHe 3abe3nevyeHHsA

1. Clandfield, L., Robb Benne, R. and Jeffries,
A. (Eds.). (2015). Global upper-intermediate.
Coursebook. Macmillan Publishers Ltd.
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2. Campbell, R. & Tennant, A. (Eds.). (2015).
Global upper-intermediate. Workbook. Macmillan
Publishers Ltd.

OcHalleHHs:

1. Komn’totep / nporpaBau.

2. Aypiosanuc.

3. PosgartkoBui matepian.

Po3ropHyTui NNaH-KOHCNEKT 3aHATTA

1. OpraHi3auinHMn MOMEHT: NOBiJOMIIEH-
HSl TEMU Ta METU 3aHATTA.

Teacher: Hello! Nice to see all of the students
again! Welcome to participate in today’s
discussion relevant to the topic of the unit, i.e.
scientific theories, certainty and ftruth, right
and wrong. Today we’re going to warm up to
the discussion. Let’s think back to the different
subjects you studied in school. Did you study
science? Do you remember anything about it?
Do you know any scientific theories? How many
famous scientists, alive or dead, can you name?
What are some of the challenges to modern
science today? Do you think the world needs
more science and scientists? Why? What kind of
people would have been against science, in the
past? Why?

Etan 2. Aktyanisaudisa Temu. MoBneHHeBa
3apsaka.

Teacher: We know that the term theory is
used differently in science in everyday language.
A scientific theory is a broad explanation that is
widely accepted because it is supported by a
great deal of evidence.

We start with understanding of the scientific
theories as: Evolution (Handout 1a), Einstein’s
theory of Gravity (Handout 1b), Plate Tectonics
(Handout 1c), Big Bang (Handout 1d),
Heliocentrism (Handout 1e), etc.

Pexum pobomu: S,-S,, S,i T.n.

Suggested answers.

S,: The formation of scientific theories is
generally guided by the law of parsimony.
According to this law, the simplest of competing
theories is most likely to be correct. Charles
Darwin is commonly cited as the person who
‘discovered’ evolution. In biology, evolution is
the characteristics of a species over several
generations and relies on the process of natural
selection.
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Handout 1a
The Theory of Evolution

THE THEORY OF EVOLUTION

is,

Source/[xepeno: https://www.khanacademy.
org

S,. The theory of Gravity explains why an
apple always falls to the ground when dropped
(Handout 1b).

Handout 1b
The Theory of Gravity

c ~4
.
- — e
e P

Source/[xepeno: https://www.britannica.com

S,. The theory of Plate Tectonics explains
how mountains are formed. It also explains why
certain animals are found only in one small area
of the world (see Handout 1c)

Handout 1c

The Theory of Plate Tectonics
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© Encyclopzdia Britannica, Inc.

Source/xepeno: http://lwww.
nationalgeographic.org

S,: Our universe was born 13.7 billion years
ago in a massive expansion that blew space up
like a gigantic balloon. That, in a nutshell, is the

Big Bang theory, which virtually all cosmologists
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and theoretical physicist endorse. The Big
Bang is the main theory that explains the origins
of the universe — how everything was made,
including the stars, the planets, and everything
that lives on those planets, like us! It's widely
believed by most astronomers, as it came about
through scientific understanding of physics and
chemistry.

Handout 1d

The Big Ben Theory

=
http://twinkle.com/

Source/xepeno:
teaching-wiki/iniverse
S,. Heliocentrism
Heliocentric model) is the astronomical model in

which the Earth and planets move around the Sun

(also known as the

at the center of the universe, not the other way
around. Historically, heliocentrism was opposed to
geocentrism, which placed the Earth at the center.
In 1543, Nicolaus Copernicus detailed his radical
theory of the Universe in which the Earth, along
with the other planets, rotated around the Sun.

Handout 1e

Models of the Universe

=nu
sun

Jupitel
Saturn

Source/[lxepeno: http://en.wikipedia.org

ETtan 3. Nopaya i 3aKkpinneHHs TeMaTU4YHO-
ro fIeKCUM4YHOro martepiany.

Task 1. Put the words into two groups
(Handout 2):

Pexum pobomu: S,-S,, S,-S,i T.n.

Certain | Uncertain
convinced, definitely, doubtless, doubtful, positive,
sure, unsure, unconvinced, to have reservations,
without question

Suggested answers.

Certain Uncertain
convinced, definitely, | doubtful, unsure, un-
doubtless, positive, sure, | convinced,

to have reservations,
without question

without question

Task 2. Rewrite the sentences using the
correct form of the word in bold so that they mean
the same (Handout 3).

1. Galileo is certainly a symbol for intellectual
freedom. QUESTION

2. Historians are unconvinced than Galileo
said that famous phrase. SURE

3. It was doubtless one of the most important
events in the history of science. DEFINITE

4. As an astronomer, there was no doubt in
his mind that he was right. CONVINCE

5. I'am doubtful about this theory. RESERVE

Suggested answers.

1. without question
2. unsure

3. definitely

4. was convinced

5. have reservations.

Task 3. Write a word in each gap to complete
what the people say. The first letter is given for
you (Handout 4).

1. Galileo was d
minds of his time.

2. Some people are still not ¢ by the
Big Bang theory.

3. Darwin’s
W q
of his time.

4. I'm just not s how he could arrive
at his conclusions from seeing animals on his
voyage on the Beagle.

5. There are still probably some people in the
Catholic Church who h r about the
ideas of Darwin.

6. | think the story about Newton and the
apple is rather d

Suggested answers:

1. doubtless 2. convinced 3. without question
4. sure; 5. have reservations 6. doubtful.

one of the greatest

ideas about evolution were
some of the most controversial
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Etan 4. Pobota Haa Tekctom Galileo’s
Scientific Discoveries (Clandfield et al., 2015).

Skim Reading Tasks: Read the text about
Galileo’s scientific discoveries (Clandfield et al.,
2015) and try to understand the key information.

BukoHaHHs1 nepedmeKcmogo20 3a80aHHs.

Pexum pobomu: S,-S,, S,-S,i T.n.

Answer the questions with a partner
(Suggested answers).

1) Why was Galileo put on trial?

2) What is a geocentric theory of the
universe?

3) What does E pur si muove mean in
English? Did Galileo really say it?

4) What does the phrase
nowadays?

represent

A. BukoHaHHS niicrismekcmux 3ae0aHsb.

Pexum pobomu: S ,-S,-S-S, (poboTa y mikpo-
rpynax).

Task 1. [Nepesipka po3yMiHHs OCHO8HO20 3Mi-
cmy mekcmy 3a 00roMOo200 numadb rpo 0CHO8-
Hi chakmu.

Answer the questions.

1) Why was Galileo put on trial?

2) What is a geocentric theory of the
universe?

3) What does E pur si muove mean in
English? Express your ideas.

4) Did Galileo really say it?

5) What does the phrase
nowadays?

B. BukoHaHHS niicnsimekcmux 3ag80aHhb.

Pexum pobomu: S,-S,-S,-S, (pobota y na-
pax).

Task 2. lNepesipka po3yMiHHS flecCU4HO20 Ma-
mepiany.

Find the words or phrases in the text with
these meanings:

1) to completely oppose something that most
people believe or accept

2) totalk in a low voice that is difficult to hear,
especially because you are annoyed

3) which many people disagree with

4) an action or belief that opposes the official
principles of religion and is considered wrong

5) well-known for being bad.

Suggested answers:

1. flew in the face 2. muttered 3. heresy 4.
recant 5. infamous.

represent
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C. BukoHaHHs nicnisimekcmux 3a80aHsb.

Pexum po6omu: S.-S,-S,-S, (pobota y na-
pax).

Task 3. Work in pairs. Including the words in
Task 2, retell the story of Galileo’s trial in your
own words.

Etan 5. AyapitoBaHHA TekcTy «Getting it
right»

a) lNpeseHTauia aygiosanucy (Campbell, &
Tennant, 2015, p. 11)

Teacher: Listen to a radio programme
attentively and get ready to express your ideas
(AygiockpunT nogaHo y Jogartkax).

B) KOHTpOrb po3yMiHHSI NPOCITyXaHoro.

Teacher: Choose the correct option to
complete the sentences. Circle the correct
answer.

Pexxum pobomu: T-Ss.

1 The programme is about the correct use of
English by

actors / politicians / television presenters.

2 There’s often an international / an English /
a BBC version of a city’s name.

3 The BBC Pronunciation Research Unit
was originally called the Advisory Committee
on Correct English Usage / Spoken English /
Speaking English.

4 The unit creates a list of topical names
every day week / month.

5 The unit has a database with more than
20,000 / 200,000 /2,000,000 entries.

6 When a mistake is made, it is normally
spotted by someone at the World Service / the
Pronunciation Research Unit / a member of the
public.

Suggested answers: 1. television presenters.
2. an English 3. Spoken English 4. day 5. 200,000
6. a member of the public.

ETan 6. Nepernsag KOpoTKOro Bifeoposnmky
How these women changed science forever!
(Life Noggin, 2016). Anckycis.

This video honours the great women of
science who have changed the world forever!
How many of these famous female scientists do
you know about?

Tasks. Do the preparation task first. Then
watch the video and do the exercises.

Preparation task

Task 1. Match the definitions (a—h) with the
vocabulary (1-8).
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Vocabulary Definition
groundbreaking
to make a contribution to
to bombard
tremendous
chromosome
pigmentatio
a primatologist
to be an advocate for
a. someone who studies primates (e.g.
chimpanzees, apes, etc.)
b. extremely great, important or strong
c. using new methods, or achieving new results
d. the natural colour of something, e.g. someone’s
skin
e. to publicly support
f. a string of DNA, important for
development and functioning of living things
g. to attack by hitting repeatedly
h. to help achieve sth. or make it successful
Task 2. Write the name of the scientist who
made the discovery or achievement.

O@NOoGahkON=

the

Marie Curie Rosalind Franklin Jane Goodall Barbara
McClintock Lisa Meitner

1. Discovered protactinium
2. Discovered  polonium

and radium

3. Discovered that chimpanzees could make
and use tools .
4. Won the Nobel Prize in Medicine

5. Founded a non-profit organisation

6. Awarded the Nobel Prize in Physics

7. Discovered nuclear fission, which
led to the development of the atomic bomb

8. Discovered that genetic information is not
stationary i

9. Discovered the double-helix structure of
DNA .

10. Became an advocate for conservation

Task 3. Are the sentences true or false?
1. Lisa Meitner worked alone.
True / False
2. Some people were worried about Lisa
Meitner’s findings’.
True / False
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3. Barbara McClintock’s achievement was
recognised immediately.
True / False
4. Rosalind Franklin showed her important
findings to Watson and Crick.
True / False
5. Rosalind Franklin was recognised for her
contribution to science during her lifetime.
True / False
6. Jane Goodall's findings showed that
chimpanzee and human behaviour is often
similar.
True / False
Discussion
Which of the scientists in the video do you
think is most important? Which finding do you
think is the most interesting?
Pexum pobomu: S,-S,-S.-S, (poboTa y Mikpo-
rpynax).
Suggested answers:
Preparation task
Task 1.
1. ¢c2.h3.g4.b5.f6.d7.a8. ¢

Task 2

. Lisa Meitner

. Marie Curie

. Jane Goodall

. Barbara McClintock
. Jane Goodall

. Marie Curie

. Lisa Meitner

. Barbara McClintock
Rosalind Franklin
0. Jane Goodall

= ©®ONOUAWN =

Task 2
1. False 2. True 3. False 4. False 5. False 6.
True

ETtan 7. NMucbmo.

Task: Consider the following topic «Reflections
on women in science — diversity and discomfort».
Write a paragraph (8-10 sentences) to cover
the topic. Use the vocabulary we have covered.
Submit your paragraphs in Google classroom.

Etan 8. MNMigBegeHHA nigcymKkiB 3aHATTA.
NMosACHeHHs1 AOMALLHbLOro 3aBOaHHA.
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Today we’ve discussed the most important
facts about the world’s well-known scientists,
their role in science, their contribution, and their
findings. We distinguished the most revolutionary
theories. We also looked at how this question is
viewed upon at different times.

Do some research to find interesting facts
about other scientific theories from the country the
language of which you are studying (e.g. China,
Korea, Japan, India, Turkey, Hindi, Indonesia,
etc.) and get ready to report them during the
class.

OuiHIOBaHHA 3HaHb CTYAEHTIB.

You will be allotted the points for the class
when your submitted paragraphs are graded.
Thank you for joining the session today and
participating. Keep safe! Bye-bye!

OOOATKW
Text 1
Galileo’s Scientific Discoveries

In 1583, Galileo made his first scientific
discovery. He was attending Cathedral of Pisa
when he noticed the swinging lamp overhead.
He got curious to find out how long it took the
lamp to swing back and forth. For this, he used
his pulse to time large and small swings. That is
when Galileo discovered something that no one
else had ever realized: the period of each swing
either larger or shorter was exactly the same. We
call Galileo’s discovery as the law of isochronism
of the pendulum or the law of harmonic motion.
He was the one who discovered the motion of
uniformly accelerated objects that the objects of
different masses fall at the same time.

On August 21, 1609, Galileo introduced his
first scientific discovery of the telescope that
amazed the whole world. It was sold to the
Venetian Senate who was very much impressed
and could see the possibility of its usage in military
for protecting from sea attacks. Soon after that,
Galileo turned his telescope towards sky and
explored several discoveries in Cosmology. He
discovered that moon was not a smooth sphere,
as previously maintained by Aristotelians. It was
uneven and rough, like the Earth. He discovered
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the moons of Jupiter, rings of Saturn, and that
the Milky Way is made of many stars. It was
when Galileo had directly dared to disprove
Aristotelians.

Ibxepeno/Source: https://bit.ly/44fMhcN
Galileo discovered one of the greatest
discoveries of the world that Earth was not the
center of universe. He claimed that Earth is not
static but it moves around the sun. He introduced
Copernican theory. The concept was unbelievable
and against the church Scripture and Aristotalian
philosophy. He returned to Florence from Padua
and with the support of his friend, Pope Urban
VIl in Florence, continued his research about the
Heliocentric theory. Despite the powerful enemies
who could have approach to the greatest force
of Europe: the Inquisition, he thought that the
Church would accept his discoveries favorably.

&

[hxepeno/Source: https://bit.ly/3PpCuwM

In 1629, Galileo published his book, Dialogue
Concerning the Tow Chief World Systems, about
the Heliocentric theory that is considered his
masterpiece ever. Many of these discoveries and
claims flew in the face of current beliefs about the
universe, beliefs that had been held since ancient
times in the West. The enemies then took the
advantage of the opportunity and provoked the
pope that Galileo had mocked the pope. In 1633
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Galileo Galilei was ordered to Rome to face the
Church on charges of heresy.

Most important among these controversial
new ideas was that of heliocentrism. Heliocentrism
is the astronomical theory that the sun is the
centre of the universe and that the other planets
revolve around it. This is in contrast to geocentric
theory, which claims the Earth is the centre of the
universe and that other objects revolve around it.

Galileo was brought before the Inquisition and
found guilty of heresy, of holding the opinion that
Earth turned around the sun and not the other
way around. He was forced to recant his views
on the matter. His book was banned and he was
placed under house arrest for the rest of his life.
It was then, apparently, at the end of his trial, that
Galileo muttered the phrase: ‘E pur si muove!’
(‘And yet, it turns!’). Many historians now believe
he did not actually say anything like this at all at
the trial, but the phrase entered into legend.

Galileo died in 1642. His work survived
him, and his discoveries proved right by other
scientists. Mistakes that many observers were

sure included the infamous trial. Galileo was
proved right in the end, and is today considered

a symbol of intellectual freedom (Source:

Clandfield et al., 2015)

Text 2
Audioscript

People often complain about radio and
television presenters’ misuse of English. They
become angry when they hear people talking
about /ess people instead of fewer people.
Mispronouncing names, especially names
in other languages, is another problem area
especially foe newsreaders.

Of course, many city names have English
versions. You won’t hear a newsreader call
Florence Firenze or Paris Par-ee. But how does
the newsreader know how to pronounce the
name of a small town in a distant country that is
suddenly the focus of a news story or the name of
a politician who has just won an election?

The BBC Pronunciation Research Unit aims
to ensure that pronunciation used on BBC radio
and television is accurate and consistent. The unit
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was created in 1926 as the Advisory Committee
on Spoken English.

News presenters can phone the unit, send
an email or check pronunciation online. The unit
adds about 100 new pronunciations each week
and tries to anticipate what names will be in the
news. There’s a daily list of topical names and,
if a story breaks during the day, the unit can add
names to the list almost instantly.

The unit's database contains more than
200,000 entries, which have been added over
the years. And if the unit needs to check the
pronunciation of a word, it can always contact the
BBC World Service, which employs people from
around the world, providing instant access to
hundreds ofdifferentlanguages. Of course, there’s
still the chance that someone will mispronounce
something. When they do, a member of the public
is certain to spot the mistake (Source: Campbell,
& Tennant, 2015, p. 11)

Cnncok BUKOPUCTaAHUX Axxepen
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Youtube. https://youtu.be/gg_ cDmCOBmM8
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TEACHING ENGLISH SPEAKING AND WRITING TO THE SECOND-YEAR MAJORS IN
ORIENTAL PHILOLOGY

Tetiana Kolodko (Ukraine)

Abstract

This publication is a detailed lesson plan on the topic «Right and Wrong» within the course of the English
language taught as a second foreign language to the second-year students majoring in the oriental languages.
The lesson focuses on enhancing topical vocabulary related to the concept of time. It also aims at developing
students’ skills of reasoning and evaluative judgments. The tasks are introduced in the plan in accordance with the
principles of the contemporary communicative student-oriented approach to teaching foreign languages.
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JIAPUCA 3513I0H (Ykpaixa),
AHACTACISI 3AXAPISI (YkpaiHa)

BUKOPUCTAHHA MIIAT®OPMU NEARPOD
Y HABYAHHI OITEN 3 OCOBJIUBMMU OCBITHIMU NOTPEEAMU B YMOBAX
OUCTAHLIWHOI OCBITWU: ornsap IHHOBALIMHOIO YPOKY YKPATHCBKOI NNITEPATYPU

AHOomauis

IHHOBaUuiliHUL YPOK € 3pa3KkoM 8UKOpUCMaHHS Hag4yanbHo20 nomeHuiany nnamgpopmu NEARPOD e ymosax
ducmaHuiliHo2o Hag4yaHHS y4Hie 3 ocobnusumu oceimximu nompebamu (OF1) 8 ocHo8HIU wiKosi. Ha ocHosi aHa-
J1i3y ocmaHHix Haykosux 0ocslidxeHb ma 3akoHo0ag4yoeo 3abesneyeHHs iHKM3UBHOI oceimu 8 YKpaiHi asmopu
MPOMOHYMb pearsidysamu HO8ImHi iHgbopmauiliHi mexHosnoeil 0515 Mo0onaHHS KOMYHIKamueHoI i3onsyii 30Kkpema
dimel 3 NopyweHHSIMU OMOPHO-PYX08020 arnapamy, hi3UYHUMU YUIKOOXEeHHAMU, 5Ki nepebysatoms y peabinima-
uitiHux 3aknadax. Ypok yKpaiHCbKOI flimepamypu Ha oceimHil oHnatH-rmnamagopmi Nearpod cmeopeHo 0risi: pis-
HOMIpPHO20 3aryYeHHs WKorspie 0o iepo8ux ma 3macarbHUX ¢hopM Hag4aHHS, BUKOHaHHS 3a80aHb 8i0rnogioHo 00
obmexxeHux Moxueocmel OesiKUX Y4HI8, 8Ux08aHHs1 8i0rnoesidanbHOCMI WKOMISPI6 3a yCriX yCix YrieHie KomaHOou,
8UX0B8aHHS rnosaau A0 IHMesieKmyasibHO20 U eMOUilIHO20 8HECKY KOXHO20 WKorisipa 00 3a2aribHO20 yCriiXy Kracy.

Knroyoei crnoea: iHKMo3usHe Hag4yaHHs, iHghopmauiliHi mexHoroeii, ducmaHuiliiHa oceima, ocobsiugi oc8imHi

nompebu, Has4yarnbHa nnamgopma Nearpod.

CTpiMKi 3MiHM B Cy4aCHOMY CBITi HayKu 1 Tex-
HOMOri KnaatwTb BUKIUK YKPATHCBLKOMY CyCnifb-
CTBY, fKe TaK 4M iHaKLle NoBMHHE MpPUCTOCYyBa-
TUCb 0O HaBYaHHSA AiTeln 3 0cobnMBMMM OCBITHIMU
notpebamu (OOI1). 3 ornagy Ha BUMOTK, SKi AWK-
Tye XXI| cTopivys, BaXXNMBUM MUTAHHSAM Cy4acCHOI
OCBITW € iHAMBIQYanbHUI NigXig 40 PO3BUTKY KOX-
HOI okpemoi ocobuctocTi. OgHMM 3 pyLUIiB LIbOro
npouecy € iHKMN03NBHA OCBITa, sIka 3MiHIO€E Liinic-
HO Pinocomito PO3YMIHHA 3any4eHOCTi NoguHU
y xuTTa cycninbctBa (MopoweHko, 2019). Pazom
3 TUM, iHKNKO3MBHE HaBYaHHS, sike LWBWUAKO CTae
HEOOMIHHUM KOMMOHEHTOM MPaKTUKM Cy4acHOl
LLKOMK, 3YMOBIIOE 3aCTOCYBAHHSA HOBUX NMPUHLM-
nie, MeToAis, niaxoais Ta ooOpM HaBYaHHSA AiTen
3 OOI1. 3acagn iHKITO3MBHOIO HaB4YaHHSA OOCIIi-
[XXEHO y npausx Takux yyeHux, sik €pwos C. |.
(2014), ®epaH A. I. (2011) Ta iH. BaxnusicTb Bu-
KOpPUCTaHHA B OCBITHbOMY MpoLeci iHdopmauin-
HWUX TEXHONOTI apryMeHTYeTbCA B HAyKOBUX Npa-
uax Takmx paxisuis, Sk bongapeHko T. B. (2018),
Mwukyw J1. B. (2021), Manuwescbka |. A. (2018).
3apyb6ixHi gocnigHukn Rahmadi, | (2021), Tiba,
C., & Condy, J. (2021), Ta Xu, D., & Jaggars S.
S. (2014) Bn3Ha4alOTb MOXIMBOCTI BUKOPUCTAH-
HS LIMX TEXHOMOTIN Y ANCTaHLiIMHOMY HaBYaHHI Ta
BUXOBaHHI AiTen 3 0COGNNBMMU OCBITHIMKW NOTpe-
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6amMun Ta iIXHBOro 0COBUCTICHOTO PO3BUTKY MOPYY
3 IXHIMW oHOMITKaMW.

I3 2022-ro poKy TUCSMI YKPAITHCbKUX OCBITSIH
3ITKHYNNCSA i3 LWANEHUM BUKIMMKOM — HaBYaHHAM
nig 4Yac BivHW. YKOAHOrO Yn XOOHY 3 HUX HEe Ha-
BYanu nigxodiB, METOAiB YN IHCTPYMEHTIB, SiKi
Oynn 6 ebeKkTMBHUMM 3a Taknx 0BCTaBMH, a TUM
OinbLue — opraHisauii HaB4aHHA AiTeN, NOCTpax-
Aanux Big TpaeM, WO 3ymMOBMNU isnyHi obme-
XeHHs. bpak pecypciB Ta 3HaHb — Te, i3 YUM
3apa3 CTMKaeTbCA KOXeH neparor. |HkMo3nBHa
OCBIiTa 3a3Hana rocTpoi notpebu y BUKOpuUCTaH-
Hi HOBWUX, €MEKTUBHUX OHSIANH-IHCTPYMEHTIB
ONSa CNiNbHOMO AWCTAHLUIMHOINO HaBYaHHA aiTen
3 OOI1 Ta giten, ki He NOCTpaxaanu, IXHbOI Ko-
MYHiKaLii Ha ypokax yKkpaiHcbKoi nitepatypu. Oa-
HaK po3LMpEeHe BUMKOPUCTaHHS nnatgopm guc-
TaHUIMHOro HaBYaHHA ANs BCiX LUKOMSPIB MOXHa
BUKOPUCTATU SK e OAHY MOXIIMBICTb PO3BUTKY
KOMaHAHMX BMiHb i HaBMYOK Yy Knaci. 3peLuToto,
YYHi JocCsratoTb YCrixy B HaBYaHHi, AKWO BOHU
30aTHi MOBHOLIHHO BWMKOPUCTATW KOMYHIKaLito
B OHMavH-cepepoBulli i 6yTn 3anyvyeHumu Ao
BCiX MpoueciB MidHaHHA nig Yac ypoky (Layne et
al., 2013; Xu & Jaggars, 2014).

Y HayKoBMX [OCRIOXEHHSIX iIHTEHCUBHO BMU-
KOPUCTOBYIOTbCA MOHATTS iHTerpauii Ta iHKmo3il
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SIK CMOpigHeHi. BigMiHHICTE MK HMUMK nondrae
B TOMY, WO iHTerpauis 3a40BOSfbHAE OCOGNMBI
notpebun giten, a iHkN3ia 3abesnevye npucTo-
CyBaHHsI CycrninbCTBa A0 IXHiX iHAMBIAyaNnbHUX
notpe6b (Epwos, 2014). 3BicHo, ineansHUM Byno
6 ogHo4acHe 3anyyveHHsi BCIX YYHIB y BCi acnek-
TW HaBYaHHSA | WKiNbHOro XnTtTta. OgHakK, sK Ubo-
ro AOCArHyTU B yMOBaXx OUCTaHLUINHOMO HaB4aH-
HA? AK HaBYMTM CyYaCHMX LLKOSISIPIB LLUAHYBaTU
N UiHyBaTW BIiAMIHHICTE? Lli NnUTaHHA CbOroaHi
HabyBatloTb 0COBMNMBOI rOCTPOTU: Yy 3B’A3KY 3 Me-
peEXOAOM Ha [AMCTaHUinHY d)OpMy HaBYaHHS,
yepes Bpak XmBoi koMyHikauii 3 giteMu 3 OOIT,
CycninbCTBO noyacTn 3abyBae npo Te, WO BCi
noan — piBHi, a BCi 4iTW NOBMHHI OyTM 0gHaKOBO
NOLiHOBaHI CycnifIbCTBOM i MaTu rapaHTil piBHMUX
npas, 30Kpema Loa0 OTPUMaHHS OCBITU, HE3Ba-
arum Ha 0cobnmMBOCTI IXHBOIO MCUXIYHOTO YK
di3VYHOIO PO3BUTKY PO3BUTKY.

MeTogonoriyHe  MigrpyHTa  iHHOBALMHOMO
YPOKY CKnagae KoHUuenuis iHKNI3UBHOI OCBITU
B YKpaiHi, ska peanizoBaHa Hakazom MOH Ykpa-
Hn ‘[lpo 3ameepdxeHHS KOHUernuii po3sumky
iHKMIO3uBHo20 Hae4vaHHs' (2010). HauanbHy
TEeXHOSOrito, 3aCTOCOBaHy B ypoui, nepeabdaveHo
Ona y4HiB 6-X KnaciB Wkin YKpaiHuv, Wo HaBya-
I0TbCA 3@ TUMOBOK Nporpamoro Ans 6-ro knacy
3aknagiB 3aranbHol cepegHbol ocBiTh, 2021 Ta
HaByanbHOWO nporpamol 3 YKpaiHCbKOl niTe-
patypu (MinictepctBo Haykum i OcBiTn YkpaiHu,
2011), pekomeHgoBaHummn MOH Ykpainn. Pos-
pobneHHsa Ta NinoTyBaHHSA IHHOBALINHOMO YpPOKY
3 YKpalHCbLKOI niTepatypu AN y4HiB 6-ro knacy
3 OOl B ymMOBax OHManH HaBYaHHSA y dhopmari
Bil€OKOHEpPEHLii 3 BUKOPUCTAHHSAM OCBITHBLOI
nnatgopmu Nearpod BigbyBanocsi BignoBiaHO
00 nporpamMHMX BUMOT 3 YKpaiHCbKOI niTepary-
pu ons 6-ro knacy. Y xogi ypoKy BMKOPUCTOBY-
Banvcs MeToau KPUTUYHOIO aHanisy Ta y3ararnb-
HEHHSI HayKOBUX [xepen 3 npobnem HaB4yaHHA
yuHiB 3 OOI1, 3okpema Agiten i3 Bagamu onop-
HO-PYXOBOro anapaTy 4v (Pi34HO TpaBMOBaHUX
6e3 MeHTanbHO-NCUXIYHUX MOPYLUEHb B YMOBaXx
AncTaHuinHoi ociTn. Kpim TOro, aBTOpM BUKO-
pucToByBanu METOAMYHI pekoMeHgauil Lwono
HaBYaHHS Ta PO3BUTKY AiTeN 3 MOPYLUEHHAMMU
OMOPHO-PYXOBOr0 arnapaTty, POo3MilleHi Ha CanTi
Bceocsima (https://vseosvita.ua/library/zagalni-
rekomendacii-sodo-navcanna-ta-rozvitku-ditej-z-
porusennami-oporno-ruhovogo-aparatu-265047.
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html), a Takox BKa3iBKM 4O BMPOBALKEHHS TEX-
HOMOTIM IHKIMHO3MBHOIO HaBYaHHA AN TaknUX YYHIB
(Babwny, 2020).

OcCHOBHOK 0COOMNMBICTIO iHHOBALIMHOMO ypo-
Ky € BUKOPUCTAHHA IHTEepaKTMBHOI nnatgopmm
Nearpod pna 3abe3nevyeHHs OOCTYMHOCTI i po3-
BUTKY iHKITHO3MBHOI OCBITM, 30KpemMa 3acToCTO-
CyBaHHSI CUCTEMMU OMAAKTUYHKUX irop. Y npoueci
NiNoTyBaHHS pPO3pObNEeHOro ypoKy aBToOpWU Chu-
panucs Ha 3acagu po3BMBanbHOro, auvdepen-
LiOBAHOMO,  KOMYHIKaTMBHO-AISNbHICHOIO  Ta
0COBUCTICHO-OpiEHTOBAHOrO MigxoAis. Audepen-
LinoBaHU Nigxig aBTOpM PO3yMitOTb AK rofIOBHE
CrpsIMyBaHHS MedaroroM OCBITHIX | BUXOBHUX
3aBOaHb Ha BIiKOBi, cTaTeBi 0cCOONMBOCTI AOiTen,
a TaKoX IXHi iHTepecn, TUN CNPUAHATTA iHGOP-
Mauii, piBeHb HaB4anbHOI MiAroTOBKN (AHTOHOB,
2014). OcobucTicHo-OpieHTOBaHMI nigxia ne-
penbavae CTaBneHHs BUUTENS OO Y4YHIB sK OO
0COBUCTOCTEN, HE3aNEeXHO Big i3VYHUX TpaBM
Ta obmexeHb pyxy. [lonomory y4HeBi B CaMOyCBi-
AOMINEHHI CBOIX iHTENeKTyarbHUX MOXIUBOCTEN
BUNTEMb HAJa€ LUNAXOM BUSABIIEHHS, PO3KPUTTSA
NOro MOXJSIMBOCTEN, CTUMYIOBAHHA CaMOCBIg0-
MOCTi, camopeanisauii i camocTBepakeHHi (bex,
1998). Lli niaxoan BUKOpMUCTaHO 4SS OPiEHTYBaH-
HS 3aBOaHb YPOKY Ha eMOLLiMHY Ta iHTenekTyarb-
HY OCOOWCTICTb Y4YHIB 3 ypaxyBaHHSIM IXHbOrO Mi3-
HaBanbHOro iHTEpeECYy.

ABTOpK BepyTb 4O yBaru, Lo B pO3yMiHHI 6a-
raTbOX J1ogewn iHKI3ia nos’a3aHa nvwe 3 ocobda-
MU, 0COBNMBOCTI AKMX MEPECIYHNA MOBELIb Map-
KY€ SIK «iHBanigHicTb». 3rigHo 3 3akoHoOM YKpaiHu
lpo peabinimauyito ocib 3 iHeanidOHicmMo 8 YKpaiHi
(2005), ocobu 3 iHBanigHICTIO — Le Taki, ki Ma-
I0Tb cTani Pi3nyHi, NCUXIiYHI, IHTENeKTyanbHi YN
CEHCOPHI MOPYLUEHHS, WO MOXYTb MepeLlkoa-
XaTWu MOBHIMMOBHOUIHHIN TXHIA y4acTi B XUTTI
CcycninbCcTBa OOHAKOBOK MIPOK 3 iHLIMMMK WOro
yneHamu. IpoTe AiT, WO AKNX OXOMMNEHO iHKIHo-
3MBOHIO OCBITOH, MOXYTb | HE MaTW iHBanNiAHOCTI,
ane BoHu matoTb OOl — ocobnumBi OCBITHI NOTpe-
0K, a omke — NoTPebyTb A0AATKOBOI MOCTIMHOI
4m TMmdacoBoi nigTpumkun. Lditn 3 OOI1, 3rigHo
3 nonoxeHHsamn FOHECKO, matoTb eMoLilHi i no-
BEeiHKOBI, MOBITEHHEBI | KOMYHIKaTUBHI TPYAHOLL
B HaBYaHHi, 3aTPUMKY YN OOMEXEHHS iHTenek-
TyanbHOro po3BuUTKY, i3nyH abo HENPOMOTOPHI
Baau 3opy, crnyxy. HWHi uen cnvcok JONOBHIOKTb
e 1 OiTV BilHK, WO MakTb Qi3NYHi OOMEXeH-
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HS1, OTPMMaHi B OKynauii, B NOSIOHi, B NOBITPSHMX
atakax, 6ombapayBaHHsix. CbOrogHi iHkM3MBHA
ocBiTa B YKpaiHi nepenbayae CTBOPEHHSA HOBOrO
HaBYanbHOro cepenoBuLLla, Ske Bignosigano 6m
notpebam i MOXNUBOCTAM KOXHOI OWUTUHU, He-
3Ba)karoum Ha ii ocobnmBeocTi. Bigtak, wwmpoke
BMPOBALXEHHS iHKITHO3MBHOIO Nigxody 4O OCBITH
giten 3 OOl pasom i3 TMMK, KOMY NOLLACTMIO
3anNUMWnNTUCA I3NYHO HEYLLKOOKEHUMMU, MOYM-
Hae aKTMBHO 3aCTOCOBYBAaTUCH B YKpPaiHCbKOMY
OCBITHbOMY npoLeci. BukopucTtaHHa Lboro nia-
X04y 3Ha4yHO NiABULLYE afanTUBHICTb LUKONAPIB
3 OOIT oo HaBKONMMLIHBOIO cepenoBuLLIa, 30Kpe-
Ma OCBITHbOIMO, AA€ TakMM LLKOMnsipaM Oinblue
LIAHCIB 3HaNTW CBOE MicLie B CyCninbCTBi, BinbLu
noBHO peanidyBatn cebe. Lle Takox gae 3mory
3BUYANHUM LUKONAPaM HabyTu HaBWYOK CRIMKy-
BaHHs 3 AaitbMmu 3 OOIT (PenaH, 2011).

Ockinbkn Ha ycniwHicTb wkonsapis 3 OOIT,
IXHIO camopearnisauito BnaMBae 4ymMmano YMHHU-
KiB, 3aBOaHHS BUMTENS yKpaiHCLKOT MOBW i fniTe-
paTypu NOBMHHO MNonsrat y niabopi Hanuikasi-
LWNX, HanBOaniWux iHCTPYMEHTIB, 3a 4ONOMOIOH0
SIKUX yCi OiT MOXYTb pO3BMBaTUCS, 36aradyBaTu
BHYTPILLHIN CBIiT. TOMY, aHani3ytoun OOCArHEHHS
CydacHoi neparorikn m MeTOOMKW, aBTOpU BBa-
XalTb, WO BUKOPUCTAHHSA iHOpMaLiMHUX Tex-
HOJOriN, HOBITHIX OHManH-NNaTopPM Cnpusie
YCMilWHOMY pPO3B’A3aHHI0 BaraTtbox BaXKIIMBUX
3aBfaHb HaBYaHHA Ta BMXOBAHHSA YYHIB. |HKMtO-
3MBHE HaBYaHHS — HEe BUHATOK. IHopMauinHi
TexHonorii i poboTa Ha oOHManH-nNnaTopmax
€ PYLLINHOK CUNOID, LLIO 30aTHA AOMOMOITU AiTAM
3 OOl 3a00BOMBLHUTY NPaBO Ha OCBITY, PO3KPUTK
CBOI 3aiGHOCTI peanidyBaTtu cebe B coujiarnbHOMY
XUTTi. BUKkopuctaHHA cyyacHux iHpopmauiiHux
iHCTPYMeHTIB y HaB4aHHi aiten 3 OOI B cepeaHin
LKOMi cnpusie gonomarae iMm HanaroguTu XuUTTe-
Bi Ncnxodoi3nyHi npoLiecu, 3o0Kpema akTuBi3yBaTu
MUCIEHHS, TpeHyBaTW nam’gaTi, OpieHTyBaTUCA
y BipTyanbHomy npocTopi (boHaapeHko, 2018).
BinbLe TOro, B cy4acHOMy HaB4arbHO-BUXOBHO-
MY MPOLECI iHTEPAKTUBHI TEXHOMOTII MIiCTSATb 6a-
rato MeToAiB i popM, SKi CIpUSAIOTb coLianbHin
3rypTOBaHOCTI YYHIB: OHMANH-ONOAKTUYHI irpw,
ChiflbHi PO3MipKOBYBaHHS, KOMaHAHI 3MaraHHs.
3acTocyBaHHA UMX HaBYanbHUX IHCTPYMEHTIB
Moxe ByTn edpeKkTMBHUM 3acobom ana aganTtauii
YKpalHCLKOI OCBITU A0 €BPOMENCbKUX CTaHaap-
TiB. A ons giten 3 obmMexxeHMMn Qisn4HUMN MOX-
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NIMBOCTSAMM BOHW YaCTO € YN HE EANHUM LUIISIXOM
[0 CrinbHOro HaBYaHHA i CMinNKyBaHHA 3 OAHONIT-
Kamu.

[na CcTBOpeHHs iHHOBALiNHOrO ypoky Oyno
npoaHaniaoBaHO HaBYasnbHY iIHTEPAKTUBHY MNnaT-
dopmy Nearpod. Byayun po3pobneHow Lie
B 2012 poui (Kovalskys et al., 2017), cborogHi us
nnartgopma € OAHIE 3 HANNONYNAPHILLKMX Yy NPO-
cTopi guctaHuinHoi ociTn. Ockinbkn Nearpod
NPOMOHY€E ansTepHaTUBHUN NigXig A0 HaBYaHHSA
MOPIBHAHO 3 ayAUTOPHMM; BUKOPUCTAHHA L€l
nnatpopmn gae 3mory BUMTENSM CTBOPHOBATU
npeseHTauil 3 MOXNMBICTIO AOOaBaHHS B HUX
Pi3HNX [HTEPAKTUBHUX ENEMEHTIB, TaKux $K
OMUTYBaHHSA, BIKTOPWHW, 3aBaHHA Towo. Kpim
LbOro, CyyacHi OOCnigKeHHs1 nokasanu, Lo us
nnargopma — Ue iHTerpaTtMBHe Ta iHTEpPaKTUBHE
NiAKPINMAEHHS, WO A03BONSE YYHAM He nuLle oT-
puMyBaTW 3HaHHA OUCTaHUINHO, ane h gonoma-
rae iM cnpummaTti HoBe BipTyasibHe HaBYarbHe
cepefoBuLEe B PEXMMI peanbHOro yacy i 6ytn
cepen OOHOMITKIB, He3BaXkartunm Ha OOMeXeHi
disnyHi moxnmeocTi (Rahmadi, 2021; Tiba, &
Condy, 2021).

AHanis 3apybixHOro 4oCBiQy BMKOPUCTaHHSA
nnatgopmu Nearpod gonomir asTopam 3poduTn
BMCHOBOK MpO ii 3HAYHMI NOTEHLUian Ha ypokax
yKpalHCbKOI niTepatypu B KAaci, ae € gitn 3 di-
3MYHMMN ODMEXEHHAMU: nporpaMa Aae 3mory
CTBOPHOBATY iIHTEPAKTUBHI Npe3eHTauii 3 pisHUMK
TMNaMmn 3aBAaHb, LLO TakoX nepegbayaroTb po-
60Ty y BipTyanbHWX rpynax, Kyam MOXHa Aony4u-
T giten, aki nepebyBaloTb y 3aknagax disnyHoi
peabinitauii. Lle BaxnvBo Anst po3BUTKY HAaBUYOK
KomyHikauii Ta cnienpaui giten 3 OOI, a Takox
AN NigBULLEHHA IXHBOI MOTMBAUi crinkyeBaTmucs
Ha ypoLi yKpaiHCbKOT nitepaTypu.

OunpaktuyHa rpa, amaraHHs, poboTta B KOMaH-
Oi — ue Ti MeToanyHi popmun, siki gonomararoTb
po3noainnMT 3aBOaHHs 3a PIBHAMMW CKNagHOCTI
BiQMOBIAHO [0 iHAMBIAyanbHUX OCOGNUBOCTEWN
yuHiB 3 OOI i ctumynioBaTn JogaTKoBy O0OMO-
MOTY YsieHiB KOMaHaM oanH ogHoMmy. 3okpema B.
CyXOMITMHCBKUIN BBaXaB, LU0 «Yy Fpi po3kpuBa-
€TbCA nepen OiTbMU CBIT, PO3KPUBAIOTLCS TBOP-
4i MOXnuBOCTI ocobuctocTi. bes rpu Hemae i He
MoXe OyTh MOBHOLIHHOMO OUTAYOrO PO3BUTKYY.
(CyxomnuHcekmi, 1977). daxiBui CcTBEpPAXY-
I0Tb, WO 3aBOSKM OWOAKTUYHUM irpam LUKONSApi
BYaTbCsl BMOOpPIOBATU MEPEMOry, KOHTPOMTb
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BOSIIO, BMEBHEHO KPOKYKTb [0 MOCTaBeHol
METU, BUMOITIMBO CTaBNATbLCS A0 cebe, a ronos-
He — 6a4aTb NepcrnekTUBY BrlACHOr0 3POCTaHHSA
N yCBIOOMMIOTL NOTPEDY CaMOBAOCKOHANEHHS
N CaMOpPO3BUTKY, @ TaKOX BigMNoBigalTb OAMH 3a
OfHOro. BUKopUCTaHHA OMAAKTUYHOT rpy B iHHO-
BaLiMHOMY ypoui € HeobXigHWM KOMMOHEHTOM
3aranbHOr0 MEeTOAMYHOro 3abe3neyvyeHHs PiBHUX
MOXITMBOCTEN Y HaB4YaHHi. Ha gymky metoaucTis,
rpa Mae rnpoxoauT HEBUMYLLEHO, ane 3a uiet
HEBUMYLLEHICTIO MOBWHHA CTOATU LOCUTb 3Ha-
YHa opraHisauiiHa pobota BuMTeEns. Bennues-
HUIN MacuB OpraHisauii i NnaH 3aHAaTTS, SKUA HIbK
3anvaeTbCs «Mo3a Kagpom’, CMOHyKae BCiX
YYHiB ByTU piBHOAKTUBHUMMK. Baxnueo, wWo nig
yac gobopy MeTodiB HaB4YaHHA giten 3 disnyHK-
MU NOpyLUEeHHsMK Tpeba BpaxoByBaTh He nuwie
3aranbHi 0COONMMBOCTI HaBYanbHOI AiANbHOCTI
YYHIB i 3MiCT MaTepiany, L0 BMBYaAETLCHA, a Ha-
camnepeq cyO’ekTUBHI Ta 0O0'eKTMBHI OcobGnu-
BOCTI XUTTEQIANbHOCTI AiTen: iXHIN eMOouinHuIA
CTaH, CaMOrnoYyTTH, aKTUBHICTb, MOTUBALLINHI Xa-
paKTepPUCTUKN, BaxkaHHS, iHTepecu, MOXINBOCTI,
a TaKoX Yac NpoBeAEHHs 3aHATTA Towo (MukyL,
2021). MNigBoasym NigCyMKM rpyn, BYUTESI NOBUHHI
HamaraTucsa 3anydnTu LiTen, HaBvakumn ixX oui-
HIOBATK pe3ynbraTu, BKa3dykun, Ha Wo noTpibHO
3BEepHYTW yBary. BHacnigok uboro it camocTin-
HO 3po6nATb BUCHOBKM i3 rpU, BUKOHYOTb TECTH,
LLO i cripuse iXHi caMOCTIMHOCTI Ta iHiLiaTMBHOC-
Ti (MynaxiHa, 2021). Te x MOXHa CTBEpAXyBaTu
i Ipo 3maraHHs. [Ina cTMMynoBaHHA camoaHani-
3y aBTOPM NPOMOHYIOTb YYUTENAM BUCBITNIOBATH
3aranbHy Agiarpamy pesynsrariB TeCcTy nicrisi Toro,
SIK AOrO BMKOHASIN Y4Hi.

Ha ypoui ykpalHcbKol nitepatypu B 6-my knaci
3 Temn «On, y Nysi YepBOHa KarmHa noxununacs»
C. YapHeupkoro (6.4.) — nicHs, WO cTana Hapoga-
HOO», anpoboBaHomy A. 3axapieto, BUKOPUCTaHO:

1) 3acobu nnardopmn Nearpod, Ha KA yum-
Tenb CTBOPHE TECT, LLIO CKNaOdaeThCs i3 3aBOaHb
3 KiflbkOMa BapiaHTamu Bignosigen;

2) DeMOHCTpauisi BYMTENEM pAiarpamu, 3a
SIKOK YYHi aHani3yloTb NMUTaHHS, Y SKUX MpuUnyc-
TUIMCS NOMUIOK (NICNS NPOXOAXEHHS TECTY).

3) OupakTuyHa rpa, y skin 6epyTb y4vacTb
Kinbka BipTyanbHUX KOMaHA, A0 SKMX 3anyyeHo
wkonspis 3 OOIT;

4) KOMaHAHe 3MaraHHs, y SKoMy BUrparoThb Ti
KOMaHgM, y4aCHUKN KX PiBHOMIPHO BUCHOBHO-
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Banucs, He YHUKanu crifnkyBaHHSA, pobunu BHe-
COK Y CNiflbHWI pesyrbrar.

[uncTaHuinHe HaB4YaHHA Ha LbOMY YpOLli CTBO-
plOE HKIIO3MBHE HaB4aribHe cepeoBuLle. YCi
Y4HI, HE3aneXHO Bif, 4i3NYHOT PYyXSTMBOCTI, MOXYTb
poOVTN BHECOK B YCMiX KOMaHAW iHTENEKTyarnbHO
Ta eMoLirHo: nigbagboproBaT ogHe OOHOro, BU-
CNoBntoBaTnCA, AaBaTtu nigkasku B YaTi. Bukopu-
CTaHHS BipTyanbHUX KOMaH4 Ta OHManH-opyMmiB
nicnsa ypoky Aae 3Mory BCiM y4HsIM 06roBoptoBaT
TeMy, AiNMTUCSA BPaXKEHHAMN Ta AyMKaMK, Npono-
HyBaTW BapiaHTX BigNOBIgeN Ha 3anUTaHHS.

BucHoBku. Omxe, aBTopu nependavaroTh,
Lo caMopearisalis i KOMyHikaLuis 3 ogHoniTkamm
aiten 3 OOl Ha ypoui ykpaiHCbKOl niTepatypu
B 6-my knaci Ha nnatdopmi Nearpod 3abeane-
YATb TUM 3 HUKX, WO AOBro nepebyBaloTb B i30N4-
uii, B 3aknagax peabinitauii, gonatoTb Hacnigku
di3nYHNX TpaBM, 3MYLLEHi XWUTU B yMOBax 006-
MEXEHHST i3NYHOT PYXMMBOCTI, OTPUMAaTu He-
obxigHe M cninkyBaHHS | BiOYYTTA couianbHOi
3arny4yeHocCTi B iHhOpMaLiMHO-OCBITHBOMY cepef-
oBuLLi. MNinoTyBaHHs po3pobneHoro ypoky B [po-
robuubkin rimHasii Ne10 im. €sreHa KoHoBanbLs,
npoeegeHe A. 3axapieto, AOBENO, WO npaBuiib-
He PO3yMiHHS OCBITHIX noTpeb Ta negaroriyHol
nigTpumkn yyHie 3 OOl No3nTMBHO BNMBAE Ha
BCiX Y4HIiB knacy. [ns B4mTensa ykpalHCbKOI MOBM
i niTepaTypy Takun ypoK Ha OHManH-nnatTopmi
Nearpod notpebye posrnagy Ta po3pobku ncu-
XOmoro-negaroriyHmx, nporpaMmHo-3aMiCTOBUX, CO-
LlianbHO-NCMXOMOrYHNX 3aca HaBYaHHA niTepa-
TYpU B OCHOBHIN LUKOMi. ABTOPM CMNOAiBalOThCH,
Lo BuMTENi YKpaiHM anpobytoTb ypok «On, y nysi
YyepBOHa KanuHa noxununacsa» C. YapHeubkoro
(6.4.) — nicHs, wWo cTtana HapogHoto» (JoaaTok,
kog ypoky — SVBNG, noknukaHHs Ha ypok: https://
app.nearpod.com/?pin=svbn6) y knacax, ge Ha-
BYAKOTLCA AiTN 3 PIBUYHUMN OBMEXEHHSIMU | Ha-
0afyTb iM CTaTUCTUYHUI MaTepian i CBOT BiAryku.
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Hdoaartok
Ypok yKpaiHCbKOI fliTepaTypu AnA y4HiB
6 Knacy 3 BUKOPUCTaHHAM iHTEPaAKTUBHOI
nnatcdopmu Nearpod y knaci, oe HaBYalOTb-
cA [itn 3 PisnYHO-pyXoBUMUN OOMEKEHHAMMU

Tema ypoky: «On, y nysi yepBoHa KanuHa
noxununacsa» C. YapHeupkoro (6.4.) — nicHs, Wwo
cTana HapoaHOoH0.

HaBuyanbHa meTa: NOBTOPUTU 1 y3aranbHUTK
3HaHHSA y4YHIB NPO YCHY HapoOHYy TBOPMICTb; 03-
HaMOMWUTM LLECTUKNACHMKIB i3 TBopuicTio C. Yap-
HeubKkoro (6.4.); nogaTn iCTOPUYHI BigOMOCTI Npo
YkpaiHcbke CivoBe CTpineuTBo, cTpineubKi MicHi;
HaBYMTM YYHIB BOYMSIMBO YnTaTW N aHanisyBatu
noesito «On, y nysi YepBoOHa KanvHa noxununa-
CaA».

Po3BuBanbHa MeTa: po3BMBaTM YyBary,
nam’siTb, KynbTypy 3B’I3HOMO MOBMEHHS, 3A4aT-
HICTb YABNATU W NepexmnBaTn NpodynuTaHe, Kpu-
TUYHO MUCHUTK; CPOPMYBaATU B YYHIB YMIHHSA
BMCIOBOBATW BraCHi CYMKEHHSA Mpo pofib Ha-
pPOLHOT NiCHI Y XXWUTTI NOAWHM Ta BigNoOBIiAanbHICTb
KOXXHOIO 3a 30epexeHHs OYXOBHOI crnaliuHu
Ans ManbyTHIX NOKOMiHb, NPOBOASAYM napaneni
i3 cyyacHicTio.

BuxoBHa MeTa: BMxoByBaTu noboB 40 yKpa-
THCbKOI HapOAHOI TBOPYOCTI, NpuULLIENNOBaTA iH-
Tepec i 3auikaBneHHsa 40 MUHYIIOro yKpaiHCbKOro
Hapoay; BMXOBYyBaTW NaTpioTM3M i noBary 4o 3a-
XWUCHUKIB YKpaiHW, SIKi CbOroAHi BiACTOHKTb CO-
OOpHICTb | HeE3anNexHicTb baTbKiBLLMHM.

Tun ypoky: KOMBiHOBaHU ypok (3 BMKOpUC-
TaHHaM IT).

MixxnpeamMeTHI 3B’A3KU: YKpalHCbKa niTepa-
Typa — yKpaiHCbKa MOBa, icTopia YkpaiHu, obpa-
30TBOpYE MUCTELTBO, My3U4HE MUCTELTBO.

O6nagHaHHA: JOCTYN A0 HaByanbHOI nnaT-
dopmn Nearpod, cmapTdoH abo KoMM'loTep 3i
cTabinbHUM IHTEpPHETOM.

MeTtoan 1 dopmmu poboTu: Bnpasu, cnps-
MOBaHi Ha PO3BUTOK apTUKYnsuil Ta MOTOPUKMK
YYHIB; pO3noBigb yuuTens, gianor, ingmeigyarb-
Ha Ta koMaHgHa poboTa (piBHE 3any4eHHs1 BCiX
YYHiB), aHani3 TekcTy noesii «On, y nysi yepBoHa
KanuvHa noxununacsi», nicHs.
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Xip ypoky
Enirpad:
5K He MOXHa CriuHUmu pidKy, wo,
3r1amaswiu Kpueay HasecHi, bypxiueo Hecemao-
cs1 00 MOpSi, makK He MOXHa CriuHUmu Hauir, Wo
namae ceoi katidaHu, MPOKUHy8WUChb 00 XUMmMmS.
Mwukona MixHOBCbKMi

I. MpueitaHHA. AkTyanisauia onopHux
3HaHb.
OHnaliH-2pa « YKkpaiHCbKa HapoOHa CuMeOori-

Ka»
beciga 3 yyHamu:

— Yomy cepep Garatbox cumBONMiB YKpaiHu
BM 0Bpanu kanuHy?

— Yu 3HaeTe BM BipLi/nicHi, Ae ocniByeTbCA
KanuHa?

Il. MoTuBaUia HaBYanbHOI AiIANBHOCTI.

Yqumenb: Yypgoso! KoxHuin 3 Bac — nepemo-
Xeupb i yemnioH! OTOX, CbOrogHi MM rOBOPUTU-
MeMO Mpo KanuHy, a came — npo 1i ocniByBaHHs
y niTepatypHin nicHi «On, y nysi YepBoHa Ka-
NUHa noxununacs», Wo crana HapogHot. Ane
crnoyaTtky CTBOPIMO CBOI BflaCHi FiNOYKM KanvHu
(sukopucmosyrouu rnameopmy Nearpod, dimu
po3marbosytome mpagapem).

lll. OronolweHHs TeMU i MeTU ypoky. 3aum-
TyBaHHA enirpady.

Beciga 3 yyHamu:

— #k BKM po3ymieTe Ui crioBa?

— Un € akTyanbHMMKU BOHM Afs Cy4acCHUX
yKpaiHuis? Yomy?

Yyumens: lapHo nonpautoBanu! OTOX, no-
BepTamoca OO0 TemMu ypoky. Mu 3Haemo, Lo
YKpaiHCbKi NiCHI MOXYTb He fuLIE pOo3BaXaTu Yu
3acnokooBaT... BoHn 3gaTtHi niginmatn Hapog
Ha 60opoTbOy 3 BOpOrom. Y Takux nicHAX BigOWTO
BioaaHy noboB oo YkpaiHu, Bipy B nepemory Ta
bonoBui Oyx ykpaiHuis. barato TpariyHux i Boa-
HoYaC repoiYHUX CTOPIHOK € B ICTOPIil Haworo
Hapoay. OgHa 3 HMX — HauioHarnbHO-BM3BOSbHA
bopotbba 6inuiB 3aroHiB YkpaiHcbkux CidoBux
CtpinbuiB. | xo4a Ui 3MaraHHsa 3a He3aneXHiCTb
YKpaiHu i 3aKiHYMIMCSa NopasKkor, BOHW danu npu-
Knapg crnpasBXHbOoro nNaTpioTnaMmy, fMoacbKol Ta Ha-
LlioHanbHOI rigHOCTI BCIM ManByTHIM NOKOMIHHAM.

IV. BuB4eHHs1 HOBOro martepiany.

Yyumens: «On, y nysi YepBoHa KanuHa no-
xunumnaca» — cTpineubka nicHA, aBTopamu SIKol
6ynu CtenaH YapHeubkuii i [puropin Tpyx.
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lMponoHyto Bam nepernsHyTM Bigeo, Wwob
Kpawe 36arHytn, skummn Gynmn cTpineubKi nicHi,
Knm Oynu CidOBi CTPinbLi, OKpiM 3aXUCHUKIB pid-
Hoi BaTbkiBLWMHKY, | Aka ocobnusicTb noesii «On,
y Nny3i YepBOHa KanuHa noxmnunacs».

Bideo «Od, y nysi yepgoHa KasuHa rnoxusnu-
nacs — YkpaiHcbka nimepamypa, 6 knac»
beciga 3 yyHaAMu:

— Uo Take cTpineubki NicHi?

— [Mpo wo cniBanu y nicHsX couianbHO-Noody-
TOBOrO Xapakrepy?

— Yomy cTpineubki MicHi i3 3a40BOMEHHAM
cniBae cyvyacHa monogb?

V. AHani3 noesii «On, y nysi yepBoHa Ka-
NMHa noxununacs».

Yyumens: MNoesis «On, y nysi YepBoHa Kanu-
Ha noxununacsa» i cnpaegi HeBmupyLwa. lNMpote
MW MOBUHHI nam’siTaTi, WO Len Bipw noknage-
HUA Ha My3uKy. Lle nicHs, sika ctana cumMBOIIOM
yciel ykpalHcbKol Hauil. MicHsa, cnosa siKOT MOBUH-
Hi BiAryKyBaTUCS B CEPLSX KOXKHOIO YKpaiHLs.

[MponoHyto Bam NepernsHyTv Bigeo, Ae nyHae
LS CTpineubKa nicHs.

Bideo «Od, y nysi yepgoHa KanuHa (Cmpi-
neubka nicHs, 1914p.)»

Yyumernb: Y4Hi, Uusa nicHA ctana rimHoMm Ykpa-
THebkmx CivoBux CTpinbuUiB. Y Hin 300paxeHo
CyM 3a CuHaMu-yKpaiHUaMK, SKi noTepnarTb
Yy HEeBOMi B MOCKOBCbKMX kKangaHax. loesis npo-
CNaBns€ MYXHICTb i BigBary Ci4oBUX CTpiNnbLiB,
€0HICTb, CMINUBICTb, XOPOOpICTb, HECTPUMHE ba-
XaHHSA 3axuwaTty pigHy 3eMnio Bi HanagHWKIB,
nNpuvnuTK Ha gonomory 6paTTam, aki nepebyBatoTb
y Hebe3neLi.

Hianor 3 yyHamu:

— Yowmy, Ha Bawly AyMKY, Yy BipLi YKpaiHa 3a-
Xypunaca?

— [lNpokomeHTyInTE CcrioBa 3 TBOpY: «He xypu-
c4, cnaBHa YkpaiHo, MaeLww Jobpun pig».

— Yy 3HaeTe BU, LLO O3HA4Ya€E CNOBO «naTpi-
om»? (CnosHukosa poboma: MNATPIOT)

— Ak BM gymaeTe, Ko noBuHHa ByTn nto-
OWHa, Wwob HOCUTY rigHe 3BaHHS naTpioTa pigHoi
KpaiHn? Aki pucy NOBUHHI ByTK npuTamaHHUMK
Takih ocobucTocTi? Yn € cepeq BalMx 3HaAWO-
MuX, BaTbkiB, Apy3iB NtoaMHa, sika Mae Ui pucn?

— 5k BM BBaxaeTe, YM € LA Noe3ia akTyasnb-
HOK B Haw 4ac? Ym nepennitatoTbesa noaii, 30-
OpakeHi y TBOpI, 3 NO4ISIMN CbOTOAEHHS?
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Yyumens: Ak pobpe Bu mipkyete! | cnpaegi,
3apas MM XMBEMO B HagcknagHuin ans YkpaiHu
yac, a noesis «On, y nysi YyepBOHa KanunHa Noxm-
nunacs» crana CrpaeXHiM CMMBOSIOM Hesnam-
HOro AyXy yKpaiHuiB, BiOMOro B yCbOMY CBITi.

Yqumenb: TlpornoHyo BaMm nepernsiHyTu Bi-
0eo0, 9K L0 Noesito Noknanu Ha cyyvacHy My3suKy
N Tenep cniBalTb Y BCbOMY CBITi Ha MigTPUMKY
Hapogay YKkpaiHu.

Bideo «Od, y ny3i 4yepeoHa KanuHa — 2022»

VI. NMpakTn4yHa YyacTuHa.

Yuumene: [Opysi, a u1 nam’siTaete BW, WO
Take NPUKMETHUK? Ha ki nuTaHHA BiH BignoBi-
pae? Aki we 4yactMHU MOBU BU 3HaeTe?

KomaHdOHa e2pa «3 iMeHHUKI8 — MpUKMemHu-

Ku»

Ha cnangi 3anucaHo 10 imeHHuKIB. 3aBaaH-
HA: YTBOPUTW i 3anucaTtun Big KOXHOIo iMeHHUKa
NPUKMETHMKM YOSTOBIYOrO, XiHOYOro i cepeaHboro
poay (nepui 5 iMeHHUKIB — nepwa KomaHaa, Ha-
CTynHi 5 — apyra).

Yuutenb 4epes BM3HAYEHUN 4Yac nepesipse
BMKOHAHHSA. 3a KOXEH MNpaBUSibHO YTBOPEHWI
NMPUKMETHMK 3apaxoByETbLCA N0 ogHoMy Bany.

YkpaiHa (yKpaiHCbKWR, YKpaiHCbKa, YKpa-
THCbKe); conoBen (Conoe’iHMK, conos’iHa, co-
NoB’iHE); COHUE (COHSAYHUN, COHAYHA, COHAYHE);
po3yM (PO3yMHUIA, pPO3yMHa, PO3YMHe); LacTs
(wacnueuin, wWacnuea, wacnmee); Hapog (Ha-
POOHUI, HAapOogHa, HapogHe); pagicTb (pagicHun,
pagicHa, pagicHe), CyM (CyMHWI, CyMHa, CyMHe);
nicHa (NiCeHHW, niceHHa, niceHHe); Mmup (MUp-
HWUA, MUPHA, MUPHE).

Yuumene: HenmosipHo! Bu — posymHUKu!
A Tenep sirparimo rpy! Bawe 3aBgaHHA — o6’ea-
HaTUCA B KOMaHAW i, BAKOPUCTOBYOUU MPUKMET-
HUKK, CKIacTu pPOo3MoBiAb, LIO MOYMHAETBECA 3i
cnie «On, y nysi 4YepBOHa KanvHa noxununacs»
(ycHo).

KomaHOHa epa «KanuHosa criinka»

(yunTenb inuTb KNac Ha Kiflbka KomaHg no

4-6 y4HiB)

Mpasuna rpu:

— KOXHa KoMaHga mMae obpaTu OgHOro rpas-
us, kM Gyge noynmHaT po3noBigb;

— MOYaTKOBUIA rpaBelb OTPUMYE pPEYEHHS
«On, y nysi yepBOHa KanuHa noxununacsa» i no-
YMHAE PO3NOBIOb Ha L0 TeMy, OOLAKYM CBOKO

tbpasy;
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— HacTynHWIM rpaBeLb Y KOMaH4i NpogoBXye
po3noBigb, ogaroum cBo dpasy nicnsa nonepe-
OHbOI;

— poO3noBiAb NepenaeTbCs Bif O4HOMO rpas-
LS O iHLWOro B KOMaHi, Ae KOXeH A0O4a€E CBOO
dpasy. YMOBa — KOXEH rpaBeLb Mae BUCIOBUTU-
CSl LOHaNMEHLLEe pa3, a HernepepBHUIN NaHLKXKOK
po3noBigi — 6oHyC kKoMaHgi.

VII. Miacymok ypoky.

Yyumene: [py3i, TO K BU BBa)XXaeTe: 4Yu no-
TPiIGHO BCiM Cy4YacHVMM yKpaiHUaM BMiTK cniBaTu
«On, y nysi yepBOHa KanuHa noxmnmnacsa»?

LLlo Bu gisHanucb Ha ubomy ypoui?

Tecm

Yyumerb: | Ha 3aBepLUEHHS] HaLLOro YpOKY
NPOMoHy BaM, 3acniBaty pas3om micHio «On,
y Nny3i YepBOHa KanuHa noxununacsay, ane nepeg
TUM — BUKOHATW apTUKYNSLiHI BNpasW:

— «Xabka» (Pom mpoxu sidokpumu. Nocmix-
Hymucb, 2ybu po3amsizHymu mak, w06 6yrno euod-
HO 8epxHi 3ybu. Ympumysamu make nosioKeHHs
nid niy6y 10-15 cekyHO);

— «bybnuk» (BumszHymu 2ybu erneped, Ok-
pyanumu, sk npu eumosrisiHHi 3eyka O);

— «Xo0b6oTok» (BumsizHymu 2ybu cusibHo are-
ped, Haripyxumu, siK rpu 8UMOSIISIHHI 38yKa Y);

— «lWiTouka» (lMocmixHymucb. 3akycumu
criodamky 8epxHHo, a nomim HUXH 2yby 3ybamu);

— «KoHsiuka» (lMpucmokmamu A3uk 0o nid-
HebIHHS, Knauyamu si3ukom. Knauamu rnosinbHo,
CUnbHO, msi2Hy4u nid’a3u4Hy 8y30eyKy. BukoHa-
mu 10-15 pasis).

CninbHe 8UKOHaHHS HapOoOHOI nicHIi « O,
y Iy3i Y4epe8oHa KariuHa roxunuiacsi»

VII. JomallHe 3aBOaHHSA.

1) HaBunTMCA BMPA3HO YMTaTu BipLL, BUBYUTH
Hanam'sTb (3a 6akaHHSIM — HABYUTUCS cniBaTy).

TBopYe 3aBoaHHA: npuagymaTtu, Npo LWo MoXe
OyTM NpPOOOBXEHHSA MIiCHI? AKi pAaKM MOBUHHI
3ByYaTU B Hil CbOTOAHI?

CnuncokK BUKOPUCTaHUX axepen
AHTOHOB, O. €. (Yknagay). (2014). CrnosHuk
6asosux roHamb 3 Kypcy «lledazoeika»: Ha-
gyasibHUl MocibHUK Onsi cmydeHmig 8UUWUX Ha-
gyanibHUX 3aknadie (Bug. 2-re.). Bug-so XKOY
iMmeHi IBaHa ®PpaHka.
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Bbabwu, H.M. (2020). TexHosoaii iHKm3U8HO-
20 Hag4aHHs1 Oimeli 3 NopyWeHHSIMU OrOPHO-PY-
X08020 anapamy. HaguanbHO-MemoOuYHi Mame-
pianu. IHcTUTyuinHMA PenosuTapin KuiBcbKkoro
yHiBepcuTeTy imeHi Bopuca [piHuyeHka. https://
elibrary.kubg.edu.ua/id/eprint/32773/

Bex, I. . (1998). OcobucTicHo 30pieHTOBaHe
BUXOBaHHS. Haykoeo-memod. riocibHuk. I3MH.

Bbongaperko, T.B. (2018). BukopuctaHHs iH-
bopMaLiNnHO-KOMYHIKaLiMHUX TexXHOomnorin  ans
3abesneyeHHs 4OCTYMHOCTI | PO3BUTKY IHKNHO3UB-
HOi OCBITWU. IHgbopmauitiHi mexHonoeaii i 3acobu
HasyaHHs, 5(67), 31-43. https://doi.org/10.33407/
itlt.v67i5.2241

MmapueHko, |. B. (2020, TpaBeHb 4).3azarsb-
Hi pekomeHdauii WoOo Hag4yaHHS ma pPOo38UMKY
dimeli 3 NOpyweHHsIMU OrIOPHO-PYX08020 arnapa-
my. Beceocsita. https://bit.ly/30b3qgzn

€pwos, C.I. (2014, moTtun 20). lymaHicmuy-
Hul nidxid 00 IHKMH3UBHOI oceimu 8 YKpaiHi.
®opmysaHHS Kynbmypu 300poe8’ss dimel pi3Ho-
20 e8iky 3 ocobnusumu nompebamu. [MaTtepianu
BceyKkpaiHCbKOro HaykoBO-NMPaKTUYHOrO CEMiHa-
py]. llucnyaHceknin negaroriyHMm koneox Jlyran-
CbKOro HaujioHanbLHOro yHisepcutety iMeHi Tapa-
ca WesueHka, JlucnyaHcek. https://bit.ly/3r5pdzt

Manuwescbka, |.A. (2018). Teopemuko-me-
moOuYHi OCHO8U Mid20MoeKU ¢haxieuie rncuxosio-
20-nedazoeiyHo20 npogino 0o pobomu 8 ymo-
g8ax IHKIM3UBHO20 0C8IMHLO20 cepedosulya.
[OncepTauia Ha 3006yTTS HayKOBOrO CTyMeHs
OOKTOpa nedaroriyHnx Hayk. [HCTUTYT cneuianb-
HOI negaroriky i ncuxonorii iMmeHi Mukonn Apma-
yeHka HAIMH YkpaiHu, Kuis].

MinictepctBo OcBiTn i Haykn Ykpainun (2011).
HaesuanbHi npoepamu 0nsa 6-9 knacis. (depxas-
Hul cmaHOGapm 6a3080i i NMo8HOI 3azaribHOI ce-
pedHbOI oceimu. https://bit.ly/305rtQ3.

Mwukyw, J1.B. (Yknagau). (2021). Bukopucman-
HA Qudakmu4HOI 2pu 5K 3acoby pOo3WUPEHHS Mi3-
HaesarnbHUX MoXxrueocmel y4Hie 3 ocobrnusumu
oceimHimu nompebamu 8 ymosax IHK/H03U8HO20
HasyaHHs. BeceocaiTa. https://bit.ly/3NzBPGq

Mopowenko, M.A. (2019). IHkmo3usHa ocsi-
ma. HaeyvanbHuli nocibHuk. TOB AreHTCTBO
«YKpaiHa».

Mpo 3aTBepaKeHHSA KOHUenuii po3BUTKY iH-
KNIO3MBHOIO HaeyaHH4A: Haka3z MiHicTepcTBa
ocBiTK i Hayku Ykpainm Big 01. 10. 2010 Ne912.
https://bit.ly/3NuzjkM
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Mpo peabiniTauito ocib 3 iHBanigHICTIO B YKpa-
THi: 3akoH Ykpainu Big 06. 10. 2005 Ne2961-IV.
https://bit.ly/3PBYJ2D.

CyxomnuHebkuin, B.O. (1977). Cepue siddato
dimsam. Pag.wkona.

®epaH, A. 1. (2011). Jesaki npobnemun po3suT-
Ky iHKITO3MBHOI LWIKOMNK B YKpaiHi. EKOHOMIiKa ma
Oepxaea, 7, 122-123.

YynaxiHa, C.B. (2021). ®opmysaHHsi 20mos-
Hocmi matbymHix yyumersie 00 8UKOPUCMAaHHS
iHgbopmauitiHux mexHosoeit (IT) e iHKkm3us-
HOMY Haeg4yaHHI y4Hie 3 0cobnusumu OC8IMHiMU
nompebamu. [QucepTauia Ha 30006yTTs HayKOBO-
ro CTyneHs OOKTopa negaroriyHnx Hayk. Hauio-
HanbHUW negaroriyHUA yHiBepcuteT imeHi M. T1.
[paromaHoBa, Kuis, YkpaiHal.

YapHeubkuin, C. (6.4.). Ou y ny3i YepeoHa Ka-
nuHa noxurnunacs. bibnioteka ykpaiHCbKOI niTe-
patypu. / https://www.ukrlib.com.ua/books/printit.
php?tid=16376

Layne, M., Boston, W. E., & Ice, P. (2013). A
longitudinal study of online learners: Shoppers,
swirlers, stoppers,and succeeders as a function
of demographic characteristics. Online Journal of
Distance Learning Administration, 16(2), 1-12.
https://bit.ly/3Jx2d2t

Kovalskys, G., Sommer, F., & Abramzon, A.
(2017,March 1). The Nearpod Journey Continues.
https://nearpod.com/blog/the-nearpod-journey-
continues/

Rahmadi, I. (2021). Teachers’ technology
integration and distance learning adoption
amidst the COVID-19 crisis: A reflection for
the optimistic future. Turkish Online Journal of
Distance Education, 2(22), 26-41. https://doi.
org/10.17718/TOJDE.906472

Tiba, C., & Condy, J. (2021). Newly qualified
teachers integration of technology during
curriculum delivery. International Journal of
Education and Practice, 9(2), 297-309. https://
doi.org/10.18488/journal.61.2021.92.297.309.

Xu, D., & Jaggars, S. S. (2014). Performance
gaps between online and face-to-face courses:
Differences acrosstypes of students and
academic subject areas. The Journal of Higher
Education, 85(5), 633-659. https://doi.org/10.10
80/00221546.2014.11777343
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USING NEARPOD TO TEACH SCHOOLCHILDREN WITH SPECIAL NEEDS: REVIEW OF
THE INNOVATIVE ONLINE LESSON IN UKRAINIAN LITERATURE

Larysa Zyazyun (Ukraine),
Anastasiia Zakhariia (Ukraine)

Abstract

Introduction. Since 2022, thousands of Ukrainian educators have been facing a dramatic challenge — training
during the war. The lack of approaches, methods or tools that would be effective in organizing the instruction of
children affected by injuries that caused physical limitations turned out to be an even greater challenge. Inclusive
education has experienced an urgent need to use new, effective online tools for distance learning of children
without and with special educational needs (SEN) as well as encouraging them to communicate in Ukrainian
literature lessons. Thus, the purpose of the article is to investigate the educational potential and effectiveness of
the Nearpod online platform while teaching secondary school students with SEN.

Methodology. Methodologically, the lesson relies on the concept of inclusive education in Ukraine, which is
implemented by the Order of the Ministry of Education and Culture of Ukraine «On approval of the concept of
inclusive education development « (2010). The piloting of the lesson in Ukrainian literature for the 6th graders with
special educational needs was carried out in the conditions of online learning in the format of a video conference
using the Nearpod educational platform

Results and Discussion. The lesson piloting has proved the effectiveness of the NEARPOD platform in
distance learning of students with SEN. Based on the analysis of the latest research into inclusive education,
the authors have managed to implement the appropriate information technologies to overcome communicative
isolation of children with musculoskeletal disorders and physical injuries. The Nearpod educational online
platform has enabled equal involvement of all schoolchildren in game and competitive forms of learning, shaping
schoolchildren’s responsibility for the success of all team members and respect for the intellectual and emotional
contribution of each student to overall class achievements..

Keywords: inclusive education, information technologies, distance learning, special educational needs,
educational platform Nearpod.
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IHOOPMALIA NMPO ABTOPIB

Map’ana Hauyrok, kaHomaat negaroriyHmx Hayk, Buknagad kadenpuy aHrnincekoi dinonorii Ta Meto-
OVKN HaBYaHHS aHriNCbKOT MOBM TepHOMiNbCbKOro HauioHarbHOro NeaaroriMyHOro YHiBEPCUTETY iMEHI
Bonogumupa Martiokal// Tetiana Kolodko, Associate Professor, Department for Teaching Methodology
of Ukrainian and Foreign Languages and Literatures, Taras Shevchenko National University of Kyiv.

Bikmopisi Ocidak, kaHonaaTt negaroriyHMX Hayk, OOUEHT, kadeapa MEeTOAMKN BUKIAgaHHS yKpa-
THCbKOI Ta IHO3eMHMX MOB Ta niTepaTyp, HaB4anbHO-HayKoBUin IHCTUTYT dpinosorii, KniBcbknin Hauio-
HanbHW yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca LUesyeHka // Viktoriia Osidak, Associate Professor, Department
for Teaching Methodology of Ukrainian and Foreign Languages and Literatures, Taras Shevchenko
National University of Kyiv.

Onecs JllobaweHKO, OOKTOP neaaroriyHUX Hayk, npodecop. Kadeopa metoanky BuknagaHHS
YKpalHCLKOI Ta iHO3eMHUX MOB Ta niTepaTyp, HaB4anbHO-HayKoBWUW IHCTUTYT doinonorii, Kniscbkui
HauioHanbHUIM yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca LesyeHka // Olesia Liubashenko, Professor, Department
for Teaching Methodology of Ukrainian and Foreign Languages and Literatures, Taras Shevchenko
National University of Kyiv.

OnekcaHdpa 3aliyeea, marictp 3 Teopii 1 METOAMKN HaBYaHHS YKpaiHCbKOI MOBWI NiTepaTtypw,
iHO3eMHOI MOBM HaB4yanbHO-HayKOBOro iHCTUTYTY doinonorii KNiBCbKoro HauioHanbHOro yHiBEpPCUTETY
imeHi Tapaca LWes4veHka // Oleksandra Zaitseva. Mgr of Department for Teaching Methodology of
Ukrainian and Foreign Languages and Literatures, Taras Shevchenko National University of Kyiv.

Onbea [JpaciHda, kaHouaat inonoriYyHnx Hayk, AOoUeHT, kacdegpa MeTOAMKM BUKNagaHHA yKpa-
THCbKOI Ta IHO3eMHMX MOB Ta niTepaTtyp, HaB4anbHO-HayKoOBWUIA iIHCTUTYT dpinonorii, Kniscekunin Hauio-
HanbHUN yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca llesyeHka // Olha Drahinda, Associate Professor, Department
for Teaching Methodology of Ukrainian and Foreign Languages and Literatures, Taras Shevchenko
National University of Kyiv.

Hamans mimpeHko, OOKTOp NefaroriyHMX Hayk, AOUEeHT Kadpeapyn MeToguKM HaB4YaHHA iHO3eM-
HUX MOB BiHHMUBKOrO Aep)XaBHOro negaroriyHoro yHiBepcuteTy iMeHi Muxanna KoutobuHcbkoro //
Natalia Dmitrenko, Associate Professor, Department for Methodology of Teaching Foreign Languages,
Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi State Pedagogical University.

Konis Bydac, kanongat negaroriyHMX Hayk, CTapLimii BUKnagad kacdeopu MeToamku

HaBYaHHA iHO3eMHUX MOB BiHHMLBKOrO AepXaBHOro negaroriyHoro yHisepcutety imeHi Muxainna
KoutobuHcekoro// Yuliia Budas, Senior Lecturer, Department for Methodology of Teaching Foreign
Languages, Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi State Pedagogical University.

B’sayecnae Lllloekoeul, OOKTOp MeparoridyHUX Hayk, npodpecop, 3aBigyBay kadeapn METOOUKM
BUKNagaHHA YKpaiHCbKOT Ta iHO3eMHUX MOB Ta nitepatyp, HaB4yanbHO-HayKOBUIA HCTUTYT qoinonori,
KuiBcbknii HauioHanbHWMiA yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca LesyeHka // Vyacheslav Shovkovy, Professor,
Department for Teaching Methodology of Ukrainian and Foreign Languages and Literatures, Taras
Shevchenko National University of Kyiv.

TemsiHa [pyx4yeHKo, KaHOnOaT nejaroridHUX Hayk, OOUEHT, kadegpa MeToaMKM BUKNadaHHSA
YKpalHCbKOI Ta iHO3eMHMX MOB Ta nitepatyp, HaBuanbHO-HaykoBuin iHCTUTYT cpinonorii, Kuiscbkuni
HauioHanbHU yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca LleryeHka // Tetiana Druzhchenko, Associate Professor,
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Department for Teaching Methodology of Ukrainian and Foreign Languages and Literatures, Taras
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o CrartTi nybnikyoTbCsl B aBTOPCbKIiA pegakuii;

* OdopMneHHs, CTUIb Ta 3MICT XXypHarny € 06’€eKTOM aBTOPCLKOrO NpaBa i 3axXMULLIAeTbCS 3aKOHOM;
* BignosiganbHicTb 3a 3MIiCT Ta 4OCTOBIPHICTb HABEAEHMX OAHMX HECYTb aBTOPK Nybnikauin;

» Pepakuis 3anvwae 3a coboto NpaBo pegaryBatyi Ta CKOpoYyBaTU NofaHi martepianu;

* Yci cTaTTi ogepxanu NO3UTUBHY OLIHKY He3aneXxHUX peLeH3€eHTIB;

* lMepeapyk po3MmilLleHnX y XXypHani matepianis 403BONSAETLCS TiflbKM 3@ NMUCbMOBOK 3rool pe-
JakKuii.

Llen Homep HagpykoBaHO 3a chiHaHCOBOI NiATPUMKHU
BceykpaiHCcbKOI acouiauiii 3 MOBHOro TecTyBaHHS Ta ouiHoBaHHA (BYAMTO).
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